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Legends 
 
Text 1 GKA-2-L 
 
 
001 
gejunėllin                ǝnnin Kǝg'ujkǝneķu to Miti g'ig'ǝk 
ge-         junėl-lin ǝnnin Kǝg'ujkǝneķu to Miti g'ig’-ǝ-k 
PAST.II-live-3sg this Kujkyneku and Miti sky-E-LOC 
there lived this Kujkyneku and Miti in the sky 
002 
ŋanķoj, gajallinav' ŋanķoj 
ŋanķoj g-              ajal       -linav' ŋanķoj 
after.a.while PAST.II-fall.down-3pl after.a.while 
after a while, they fell down after a while 
003 
gėellinėv' nočal'ķėtǝŋ 
gė- el -linėv' nočal'ķ-ėtǝŋ 
PAST.II-come-3pl earth-ALL 
they came to the earth 
004 
pǝče ǝčču gaŋvolėnav'              junėtǝk uttǝl'ķǝk 
pǝče ǝčču ga-         ŋvo-lėnav'  junėtǝ-k utt-ǝ-l'ķ         -ǝ-k 
at.first they PAST.II-start-3pl  live-INF tree-E-SURF-E-LOC 
at first they started to live in the trees 
005 
ǝnnin jaķam ujŋė-jin nučel'ķǝn itkė jatan ėmmimǝl 
ǝnnin jaķam ujŋė -jin nučel'ķǝn it -kė jatan ėm-mimǝl 
that however Neg-PTCL land be-NEG only only-water 
there was, however, no land, only water 
006 
to ǝnnin mimǝl luķin 
to ǝnnin mimǝl luķin 
and that water black 
and this water was black 
007 
ŋanķoj konŋalaŋ tǝttėl' nǝmėjǝŋķinėv' uttu 
ŋanķoj ko-nŋa-la-ŋ tǝttėl' nǝmėjǝŋķin-ėv' utt-u 
from.there PRES-grow-pl-PRES very big              -pl            tree-pl 
very big trees grow from there 
008 
ŋankačǝkoŋķo konŋalaŋ 
ŋanka-čeko-ŋķo ko-       nŋa   -la-ŋ 
there-INES-ABL PRES-grow-pl-PRES 
from there (out of the depth) they grow 
009 
mǝev' uttu nǝmėjǝŋķinėv' 
mǝev' utt-u  nǝmėjǝŋķin-ėv' 
because tree-pl  big              -pl 
because the trees are very big 
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010 
to ŋanko ǝčči Miti kujunėn'ŋi uttǝl'ķǝk 
to ŋanko ǝčči Miti ku-       junėn'-ŋ      -i uttǝ-l'ķ   -ǝ-k 
and then they Miti PRES-live-PRES-3dl tree-SURF-E-LOC 
and then they and Miti live in the trees 
011 
to ǝmoŋ             ŋaeë    gǝjniku,              ǝmǝŋ   ǝnneju       pčiķav',           to ǝmǝŋ 
to ǝmoŋ             ŋaeë    gǝjnik-u              ǝmǝŋ         ǝnne-ju     pčiķa-v' to ǝmǝŋ 
and all-all:emph.  that     wild.animal-pl    all            this -pl     bird -pl and all 
ǝnneju mǝl'mǝlë, to ǝnneju ǝmǝŋ, v'ǝjin, ǝngėmu nǝmėjŋķinėv', 
ǝnne-ju mǝl'mǝl-ë         to ǝnne-ju ǝmǝŋ v'ǝjin ǝngėm-u nǝ-mėjŋ-ķinė-v' 
this-pl  insect    -pl and this-pl          all now worm-pl ADJ-big-ADJ-pl 
g'opta ŋanko koënallaŋ uttǝl'ķǝk 
g'opta ŋanko ko-ënal-la-ŋ uttǝ-l'ķ        -ǝ-k 
also then PRES-live-pl-PRES tree-SURF-E-LOC 
and all those wild animals, all these birds and all these insects and all these, now, big worms 
also live then in the trees 
012 
ǝnnėnčeŋ ǝnnin Miti ėvǝŋ 
ǝnnėnčeŋ ǝnnin Miti ėvǝ-ŋ 
once this Miti say-CONV 
once this Miti says 
013 
ķok-ǝno, titė muju mǝččaŋvolaŋ mėtg'aŋ junėtǝk 
ķok-ǝno titė muju mǝč-ča-ŋvo-la-ŋ mėtg'aŋ junėtǝ-k 
however when we 1pl-FUT.I-start-pl-FUT.I well live-LOC 
however, when will we start to live well? 
014 
aktǝka v'ut'ku mǝnnëna... mǝnnënalla uttǝl'ķǝk 
aktǝka v'ut'ku mǝn-nëna mǝn-nënal-la uttǝ-l'ķ        -ǝ-k 
it.is.not.possible here 1pl-live 1pl-live-pl tree-SURF-E-LOC 
it is not possible to live here in the trees 
015 
to ǝnnin Kǝg'ujkǝneķu ėvǝŋ 
to ǝnnin Kǝg'ujkǝneķu ėvǝ-ŋ 
and this Kujkyneku say-CONV 
and this Kujkyneku says 
016 
g'am miŋkǝeŋ gǝmnan tǝg'ǝntǝn 
g'am miŋkǝeŋ  gǝmnan tǝ-    g'-       ǝ-ntǝ-n 
however how I:ERG 1sg-SUBJ-E-do-3sg 
how, however, should I do [this]? 
017 
ǝnnin Miti ėvǝŋ 
ǝnnin Miti ėvǝ-ŋ 
this Miti say-CONV 
this Miti says 
018 
ķok, ķǝlķǝtgi             g'ano Tėjkǝtėjǝŋ 
ķok ķǝ-      lķǝt-gi g'ano Tėjkǝtėj-ǝ-ŋ 
you.see INT.I-go-2sg there sun-E-DAT 
you see, go there to the sun 
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019 
ǝnno ķǝpŋǝlogǝn miŋkǝeŋ 
ǝnno ķ-ǝ-pŋǝlo-gǝn miŋkǝeŋ 
he.ABS INT.I-E-ask-3sg how 
ask it how [to change these conditions] 
020 
ėmg'u ǝnno eķin jivǝŋ 
ėmg'u ǝnno eķin j-           iv  -ǝ-ŋ 
furthermore he.ABS what FUT.I-say-E-FUT.I 
what it will say further on 
021 
Kǝg'ujkǝneķu gǝg'ėķėv'lėn                        g'ėg'ėtǝŋ.           
Kǝg'ujkǝneķu gǝ-            g'ėķėv'-lėn g'ėg'-ėtǝŋ 
Kujkyneku PAST.II-start.off-3sg sky-ALL 
Kujkyneku started off to the sky 
022 
to ŋaen gaëg'ǝlėn                  tijkǝtij 
to ŋaen ga-             ëg'ǝ-lėn tijkǝtij 
and that PAST.II-reach-3sg sun 
and reached that sun 
023 
kiv'ŋǝnin 
k-          iv'-ŋ       -ǝ-nin 
PRES-say-PRES-E-3sg:3sg 
he says to it 
024 
ǝna, miŋkǝeŋ mǝng'ǝntǝn ǝnnin 
ǝna miŋkǝeŋ mǝn-g'      -ǝ-nt-ǝ-n ǝnnin 
look.out how 1pl-SUBJ-E-do-E-3sg this 
look, how should we do this 
025 
tit nǝg'itǝn nučel'ķǝn mujǝk 
tit n-     ǝ-g'        -it  -ǝ-n nučel'ķǝn muj-ǝ-k 
so.that 3sg-E-SUBJ.I-be-E-3sg land we-E -LOC 
so that there would be land at our (place) 
026 
ǝnnin Tijkǝtij ėvǝŋ 
ǝnnin tijkǝtij ėvǝ-ŋ 
this sun say-CONV 
this sun says 
027 
ķok, gǝnin ŋanko nǝmjǝčg'u kotvalaŋ 
ķok gǝnin ŋanko nǝmjǝčg'-u ko-       tva-la-ŋ 
you.see your there population-pl PRES-be-pl  -PRES 
you see there is your population there 
028 
ǝnneju nǝmjǝčg'u ķǝnumėkėv'gǝnėv',  
ǝnne-ju nǝmjǝčg'    -u ķ-         ǝ-numėkėv'-gǝnėv'  
this-pl  population-pl INT.I-E-gather      -3pl  
these populations gather  
 
 
 
 



 7 

 
029 
to ǝčču ķǝpŋǝlogǝnav' 
to ǝčču ķ-        ǝ-pŋǝlo-gǝnav'  
and they INT.I-E-ask-3pl 
and ask them 
030 
ǝnnin ėvǝŋ 
ǝnnin ėvǝ -ŋ 
this say -CONV 
this sun says 
031 
ķǝpŋǝlogǝnav' 
ķ-        ǝ-pŋǝlo-gǝnav' 
INT.I-E-ask  -3pl 
ask 
032 
mikǝnėk nučel'ķǝn jajtǝŋnėn 
miknėk nučel'ķǝn ja-         jtǝ                -ŋ      -nėn 
who:ERG land FUT.I-bring.home-FUT.I-3sg:3sg 
who will bring the land home 
033 
Kǝg'ujkǝneķu gǝmlėŋ gėtėk-ellin jajtėtǝŋ 
Kǝg'ujkǝneķu gǝmlėŋ gė-tėk-el                 -lin         jajtėtǝŋ 
Kujkyneku again PAST.II-go.down-3sg home:ALL 
Kujkyneku went down home again 
034 
to ǝnneju gėnumėkėv'linėv', ǝnneju ǝmǝŋ gijniku,                   ǝmǝŋ 
to ǝnne -ju gė- numėkėv'-linėv' ǝnne-ju ǝmǝŋ gijnik              -u ǝmǝŋ 
and this -pl PAST.II-gather-3pl this-pl  all wild.animals-pl all 
 
ǝnneju ǝngėmu ǝmǝŋ ǝnneju eju mǝl'mǝlë 
ǝnne-ju ǝngėm-u ǝmǝŋ ǝnne-ju eju mǝl'mǝl-ë 
that-pl  worm-pl all that-pl  what insect-pl 
and these he gathered, these wild animals all, all those worms, all these, what, insects 
035 
to ǝn'ŋǝg'an gatvagalėnav'                    ǝn'ŋǝg'an 
to ǝn’ŋǝg’an ga-             tvaga-lėnav' ǝn’ŋǝg’an 
and this.way PAST.II-sit.down-3pl this.way 
and so they sit down, this way 
036 
to Kǝg'ujkǝneķu ėvǝŋ 
to Kǝg'ujkǝneķu ėvǝ -ŋ 
and Kujkyneku say -CONV 
and Kujkyneku says 
037 
miknėk-ǝna ǝnnin nučel'ķǝn jajtǝŋnėn 
miknėk -ǝna ǝnnin nučel'ķǝn jajtǝ             -ŋ         -nėn 
who:ERG -PTCL this land bring.home-FUT.I-3sg:3sg 
who will bring this land home? 
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038 
ǝnnin, ǝnneju kėv'laŋ 
ǝnnin ǝnne-ju k-        ėv'-la- ŋ 
this this-pl  PRES-say-pl-PRES 
this, these (animals) say 
039 
ķok, amu ǝnnin juŋjutė jajtǝŋnėn ǝnnin 
ķok amu ǝnnin juŋjutė ja-         jtǝ                -ŋ      -nėn  ǝnnin 
you.see probably this whale FUT.I-bring.home-FUT.I-3sg:3sg this 
 
nučel'ķǝn 
nučel'ķǝn 
land 
you see, probably this whale will bring this land 
040 
ǝnnin juŋǝj ėvǝŋ. 
ǝnnin juŋǝj ėvǝ-ŋ 
this whale say-CONV 
this whale says 
041 
ķok, ŋėjaŋ gǝmnan mėtǝn ŋaen nučel'ķǝn 
ķok ŋėjaŋ gǝmnan m-         ėt     -ǝ-n ŋaen nučel'ķǝn 
you.see o.k. I:ERG INT.I-bring-E-3sg that land 
you see, okay I will bring that land 
042 
gaŋvolėn ǝnnin etėken'ŋǝk                                   ǝnnin    anǝŋkačǝkojtǝŋ 
ga-          ŋvo-lėn  ǝnnin e-         tėk-en'    -ŋ-ǝ-k               ǝnnin     anǝŋkačǝko-jtǝŋ 
PAST.II- start -3s this FUT.I-go.down-FUT.I-E-INF    this        inside         -ALL 
this (whale) started to go down into the (ocean) 
043 
gaŋvolėn                  ǝnnin 
ga-              ŋvo-lėn ǝnnin 
PAST.II-start-3s this 
this (whale) started  
044 
aktǝko                    ǝnnin, jaķam-g'at                elǝŋ nǝtėketǝn,                                   
aktǝko                    ǝnnin jaķam -g'at elǝŋ n-    ǝ-tėk-et       -ǝ-n                   
it.is.not.possible     this however -PTCL there 3sg-E-go.down-E-3sg              
it is, however, not possible for this (whale) to go down there,  
045 
mǝev'       ǝnin v'anno tǝttėl' nǝmijkuķinėv' 
mǝev'       ǝnin         v'ann-o tǝttėl' nǝ-mijku-ķinė-v' 
because    his           tooth-pl     very ADJ-light-ADJ-pl 
because his teeth are very light 
046 
a-a, ķin'g'at aktǝka elǝŋ nǝtėke nǝtėketǝn 
a-a ķin'g'at aktǝka elǝŋ nǝ-tėk-e nǝ-  tėk-et     -ǝ-n 
a-a therefore it.is.not.possible there 3sg-go.down... 3sg-go.down-E-3sg 
 
ŋakǝeŋ  
ŋakǝeŋ  
there  
a-a, therefore it is not possible to go down, to go down there, 
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047 
aktǝka                           nučel'ķǝn nėtǝnėn 
aktǝka                           nučel'ķǝn nǝ-     g'-        ėt    -ǝ-nėn 
it.is.not.possible land              3sg-SUBJ-bring-E-3sg:3sg 
it is not possible to bring the land 
048 
to ķin'g'at ėvǝŋ 
to ķin'g'at ėvǝ -ŋ 
and therefore say -CONV 
and therefore he (Kujkyneku) says 
049 
ķin'g'at ǝnneju kėv'laŋ 
ķin'g'at ǝnne-ju k-         ėv'-la-ŋ 
therefore this-pl  PRES-say-pl-PRES 
therefore these say 
050 
ķok-ǝno, ŋejaŋ g'am mikǝnėk nǝg'ėtǝnėn 
ķok -ǝno ŋejaŋ g'am mikǝnėk n-    ǝ-g'           -ėt       -ǝ-nėn 
you.see -PTCL then however who:ERG 3sg-E-SUBJ.I-bring-E-3sg:3sg 
 
nučel'ķǝn 
nučel'ķǝn 
land 
you see, who, however, could then bring the land 
051 
ǝnnin, Jael', ŋaen pǝčiķpil', v'ǝjin g'opta uttǝk 
ǝnnin Jael' ŋaen pǝčiķ-pil' v'ǝjin g'opta uttǝ-k 
that Jael(proper.name) that bird-DIM however also tree-LOC 
 
kujunėtǝŋ 
ku-       junėt-ǝ-ŋ 
PRES-live-E-PRES 
that Jael, that little bird lives, however, also in the tree 
052 
Jael' ėvǝŋ 
Jael' ėvǝ-ŋ 
Jael say-CONV 
Jael says 
053 
ķok, ŋėjaŋ gǝmmo, gǝmnan mėtǝn nučel'ķǝn 
ķok ŋėjaŋ gǝmmo gǝmnan m-              ėt      -ǝ-n nučel'ķǝn 
you.see o.k. I I:ERG INT.I.1sg-bring-E-3sg land 
you see, okay I, I will bring the land 
054 
ǝnneju nǝmjǝčg'ǝnėķu ǝnki gatvagalėn 
ǝnne-ju nǝmjǝčg'ǝ-nėķu ǝnki ga-             tvaga-lėn 
this-pl  population-AUG there PAST.II-sit.down-3sg 
these (this) population sits down there 
055 
jaķam-g'at gaŋvolėn                  ačačgǝnček 
jaķam-g'at                ga-        ŋvo-lėn ačačgǝnče-k 
at.once-PTCL PAST.II-start-3sg laugh -INF 
at once it (the population) starts to laugh 
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056 
ǝno, ivǝk, ķok-ǝno, gajmat, ǝnnin pǝčiķ 
ǝno ivǝ-k  ķok          -ǝno gajmat ǝnnin pǝčiķ 
you.see say-INF however-PTCL possibly this bird 
 
kutinmėtǝŋ 
ku-        tinmėt-ǝ-ŋ 
PRES-deceive-E-PRES 
you see, it says (the population): it is possible that this bird deceives [us], however 
057 
aktǝka nėtǝnėn nučel'ķǝn 
aktǝka n-      ėt     -ǝ -nėn nučel'ķǝn 
it.is.not.possible 3sg-bring-E-3sg:3sg land 
it is not possible for it (the bird) to bring the land 
058 
to lǝguma ǝnnin 
to lǝguma ǝnnin 
and it.turned.out this 
and it turned out this... 
059 
pǝče ǝnneju kačačgǝnčejlaŋ 
pǝče ǝnne-ju k-        ačačgǝn-čej-la-ŋ 
at.first this-pl  PRES-laugh-proc-pl-PRES 
at first these laugh 
060 
ǝnnin-ķun ačačgǝgǝjŋǝn, ŋaen nǝmjǝčg'ǝkėn v'otėnķal 
ǝnnin-ķun ačačgǝgǝjŋǝn ŋaen nǝmjǝčg'ǝ-kėn  v'otėnķal 
this-PTCL laugh that population-ADJ on.this.side 
 
v'otėnnǝmjǝčg'ǝn ǝnnin ačačgǝgǝjŋǝn ėčgi kitǝŋ 
v'otėn - nǝmjǝčg'ǝn ǝnnin ačačgǝgǝjŋǝn ėčgi k-         itǝ-ŋ 
this - population this laugh today PRES-be-PRES 
this laugh of that population, on this side at this population this laugh exists today 
061 
ǝnnin, pǝčiķ ǝnnin, jaķam ǝnnin pǝčiķ čik-jaj 
ǝnnin pǝčiķ ǝnnin jaķam ǝnnin pǝčiķ čik-ja-j 
this bird this at.once this bird dive-PAST.I.3sg 
this, this bird, at once, this bird dived 
062 
i, pǝčiķ ėvǝŋ 
i pǝčiķ ėvǝ-ŋ 
yes bird say-CONV 
yes the bird says 
063 
pǝčiķ ėvǝŋ 
pǝčiķ ėvǝ -ŋ 
bird say -CONV 
the bird says 
064 
pǝče ǝnneju kačačgǝnčejlaŋ 
pǝče ǝnne-ju k-ačačgǝnčej-la-ŋ 
while this-pl  PRES-laugh-pl-PRES 
while these laugh 
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065 
to pǝčiķ ėvǝŋ 
to pǝčiķ ėvǝ-ŋ 
and bird say-CONV 
and the bird says 
066 
ǝnnin (ǝnneju)  pǝče kačačgǝnčejlaŋ 
ǝnnin   pǝče k-          ačačgǝčej-lja-ŋ 
this   while PRES-laugh-pl-PRES 
while these laugh 
067 
pčiķ ing'ė čik-jaj g'ano mėmlǝčǝkojtǝŋ 
pčiķ ing'ė čik-ja -j g'ano mėmlǝ-čǝko-jtǝŋ 
bird quickly dive-PAST.I.3sg there water-INES-ALL 
the bird quickly dived there into the water 
068 
ķǝtė 
ķǝt            -ė 
go.away-PAST.I.3sg 
it went away 
069 
to ǝnneju nǝmjǝčg'u v'ǝetvǝlaj 
to ǝnne -ju nǝmjǝčg'-u v'ǝetvǝ-la-j 
and this -pl population-pl be.silent-pl-PAST.I.3 
and this population was silent 
070 
jaķam-g'at gėmėluv'jitvǝlinėv', gatvagallėnav' 
jaķam -g'at gė-          mėl   -u-v'jitvǝ-linėv' ga-         tvagal-lėnav' 
at.once -PTCL PAST.II-AUG-E-be.silent-3pl PAST.II-sit.down-3pl 
 
kog'allaŋ 
k-          og'al-la-ŋ 
PRES-wait-pl-PRES 
all at once, they are silent, sit down and wait 
071 
mėlleķķė ǝnnin pǝčiķ ǝnnin čepŋǝtoj 
mėlleķķė ǝnnin pǝčiķ ǝnnin čepŋǝto-j 
after.a.little.while this bird this appear-PAST.I.3sg 
after a little while this, this bird appeared 
072 
ǝnan jaķam-g'at jǝkiŋǝk nučal'ķǝpil'  
ǝnan jaķam      -g'a-t  jǝkiŋ-ǝ-k  nučal'ķǝ-pil' 
he:ABS however-ERG-dl         beak-E-LOC earth-DIM 
 
kunnǝŋnin 
ku- nn      -ǝ -ŋ      -nin 
PRES-carry-E-PRES-3sg:3sg 
it carried, however, (the) earth in his beak  
073 
to ǝnnin, ǝnnin, ŋanķoj Miti Kǝg'ujkǝneķu to Jael' ŋaen 
to ǝnnin ǝnnin ŋanķoj Miti Kǝg'ujkǝneķu to jael' ŋaen 
and this this thereafter Miti Kujkyneku and Jael that 
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ŋǝvolaj tėnnjučel'ķǝŋkǝ 
ŋǝvo-la-j  tėnnjučel'ķǝŋ-kǝ 
start-pl-PAST.I.3 make.land-INF 
and this, this, thereafter Miti, Kujkyneku and that Jael started to make land 
074 
naŋvon ǝnnin nučel'ķǝnėķu tėjkǝk 
na- ŋvo -n ǝnnin nučel'ķ-ǝ-nėķu  tėjkǝ-k 
INV- start-3sg this earth-E-AUG  make-INF 
they started creating this earth 
075 
jaķam kotgǝmallaŋ 
jaķam ko- tgǝmal  -la-ŋ 
just PRES-struggle-pl-PRES 
they just struggle 
076 
lǝgan kočgǝlëlg'allaŋ 
lǝgan ko-       čgǝlë-lg'al  -la-ŋ 
even PRES-sweat-proc-pl-PRES 
they even sweat 
077 
ǝnnin, ǝnneju v'ǝjin čǝgǝlëgǝjŋo kong'allaŋ v'ėemu 
ǝnnin ǝnne -ju v'ǝjin čǝgǝlëgǝjŋ-o  ko- ng'al       -la-ŋ v'ėem-u 
this this -pl however sweat-pl  PRES-become-pl-PRES river-pl 
this, this sweat, however, becomes the rivers 
078 
to ǝnneju, nikėv', nučel'ķǝkinėv', ǝnneju, ǝnneju, v'ǝv'v'o, 
to ǝnne -ju nikė-v' nučel'ķ-ǝ -kinė-v' ǝnne-ju ǝnne-ju v'ǝv'v'-o 
and this -pl something-pl earth    -E-ADJ-pl this-pl  this-pl  stone-pl 
 
jaķam-g'at ǝnneju gėng'ėllinėv', tǝnupu gėng'ėllinėv' 
jaķam -g'at ǝnne-ju gė-            ng'ėl -linėv' tǝnup-u          gė-         ng'ėl-linėv' 
just -PTCL this -pl PAST.II-become-3pl hill   -pl  PAST.II-become-3pl 
and these, whatsit, earthen, these, these stones just, those became hills, they became 
079 
to tǝttėl' ŋǝnvǝķ gėtėjkǝlinėv' ǝnneju kǝmg'uku 
to tǝttėl' ŋǝnvǝķ gė-            tėjkǝ-linėv' ǝnne-ju kǝmg'uk-u 
and very a.lot PAST.II-make-3pl  this-pl  clod      -pl 
and they made a lot of these clods 
080 
to                    tǝnupu          gėtėjkǝli...                        gėtėjkǝlinėv' 
to  tǝnup-u  gė-tėjk-ǝ-li                       gė-         tėjkǝ-linėv' 
and  hill   -pl  PAST.II-make-E-...         PAST.II-make-3pl 
and        they made, they made hills 
081 
to ŋanķoj Kǝg'ujkǝneķu giv'lin 
to ŋanķoj Kǝg'ujkǝneķu g-               iv'-lin 
and thereafter Kujkyneku PAST.II-say-3sg 
and then Kujkyneku said 
082 
tok, čemoč, ǝnneju mǝl'valë     ellajkǝn 
tok čemoč ǝnne-ju mǝl'val-ë e-l-la-jkǝn 
come.on it.is.enough this-pl  shelter-pl FUT.II-be-pl-FUT.II 
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javalg'ojamtavėlg'ǝŋ 
javal- g'ojamtavėlg’-ǝ-ŋ 
behind- human.being-E-DAT 
come on, it is enough, these will be shelters for the following generations 
083 
jaŋvolaŋ                          ķėj titė ǝnki kivǝk 
ja-          ŋvo-la-ŋ  ķėj titė ǝnki kiv               -ǝ-k 
FUT.I-start-pl-FUT.I even when there spend.the.night-E-INF 
they will even start spending the night there  
084 
ķǝjǝm nǝķajav'nav' 
ķǝjǝm nǝ-    ķajav'  -na-v' 
NEG ADJ-freeze-ADJ-pl 
they don't freeze 
085 
mǝl'valǝk jatvalajkǝn 
mǝl'val-ǝ-k  ja-          tva-la-jkǝn 
shelter-E-LOC  FUT.II-be -pl-FUT.II 
they will be in the shelter 
086 
to ŋanķoj nučel'ķǝnėķu gėmėltėjkǝlin 
to ŋanķoj nučel'ķ-ǝ-nėķu  gė-mėl-tėjkǝ-lin 
and thereafter land    -E-AUG PAST.II-proc-make-3sg 
and then they made the big land 
087 
ǝnav'ut ǝnnin Miti to Kǝg'ujkǝneķu gatvagallėnat 
ǝnav'ut ǝnnin Miti to Kǝg'ujkǝneķu ga-            tvagal-lėnat 
in.fact this Miti and Kujkyneku PAST.II-sit.down-3dl 
in fact, this Miti and Kujkyneku sat down 
088 
ǝnnin kiv'ǝŋ 
ǝnnin k-iv’-ǝ-ŋ 
this PRES-say-E-PRES 
this (Miti) says 
089 
ǝna, miŋkǝeŋ 
ǝna miŋkǝeŋ 
look.out how 
now, what's the matter 
090 
nučel'ķǝn kotvaŋ 
nučel'ķǝn ko-       tva-ŋ 
land PRES-be-PRES 
the land exists 
091 
uttu kotvalaŋ 
utt-u  ko- tva-la-ŋ 
tree-pl  PRES- be-pl-PRES 
the trees exist 
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092 
gijniku                 kotvalaŋ 
gijnik           -u ko-    tva-la-ŋ 
wild.animals-pl PRES-be-pl-PRES 
the wild animals exist 
093 
to ujŋė-jin milgǝn 
to ujŋė -jin milgǝn 
and Neg-PTCL fire 
and there is no fire 
094 
aķajav'ka ǝn'ŋǝg'an mǝnnë mǝnnjunėnmǝk 
aķajav'ka ǝn’ŋǝg’an mǝnnë mǝn-njunėn-mǝk 
cold this.way 1pl... 1pl-    live   -1pl 
it is cold living this way 
095 
to omakaŋ ǝnneju g'opta gijniku                 aktǝka 
to omakaŋ ǝnne-ju g'opta gijnik            -u aktǝka 
and together this-pl  also wild.animals-pl it.is.not.possible 
 
nǝjunėnnėv' 
nǝ-           junėn-nėv' 
INT.I.3pl-live-3pl 
and together these wild animals won't survive either 
096 
milgǝn mǝev' ujŋė 
milgǝn mǝev' ujŋė 
fire because Neg 
because there is no fire 
097 
ǝnnin, ǝnnin... giv'lin 
ǝnnin ǝnnin g-            iv'-lin 
this this PAST.II-say-3sg 
this, this... said 
098 
anjapėl' ǝnnin giv'lin 
anjapėl' ǝnnin g-               iv'-lin 
spider this PAST.II-say-3sg 
this spider said 
099 
ķok, gǝmnan ŋėjaŋ mėtǝn mil milgǝn 
ķok gǝmnan ŋėjaŋ m-        ėtǝ   -n mil milgǝn 
you.see I:ERG then INT.I-bring-3sg fi... fire 
you see, I will then bring the fi.. fire 
100 
ǝnnin kiv'ŋǝnin 
ǝnnin k-       iv'   -ŋ        -ǝ -nin 
this PRES-say-PRES-E -3sg:3sg 
this (Kujkyneku) says 
101 
g'am miŋkǝeŋ 
g'am miŋkǝeŋ 
but how 
but how? 
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102 
aktǝka ėv'ǝnčam ķėtǝgǝn                ǝnnin milgǝn 
aktǝka ėv'ǝnčam ķ-         ėtǝ-gǝn ǝnnin milgǝn 
it.is.not.possible certainly INT.I-bring-3sg this fire 
it is certainly not possible for you to bring this fire 
103 
Mitinak kiv'ŋǝnin 
Miti-na             -k  k- iv'   -ŋ      -ǝ-nin 
Miti-II.DECL-ERG PRES-say-PRES-E-3sg:3sg 
Miti says 
104 
ķǝlķǝt Tėjkǝtėjǝŋ 
ķ-ǝ-         lķǝt            tėjkǝtėj-ǝ-ŋ 
INT.2s-E-go  sun-E-DAT 
go to the sun 
105 
to ķǝlķǝt Tėjkǝtėjǝŋ 
to ķ-           ǝ-lķǝt tėjkǝtėj-ǝ-ŋ 
and INT.2sg-E-go sun-E-DAT 
and go to the sun 
106 
kiv'gǝn,                miŋki mǝng'ǝlǝg'olan ǝnnin milgǝn 
k-          iv'-gǝn   miŋki mǝn-g'-         ǝ-lǝg'o-la-n ǝnnin milgǝn 
PRES-say-3sg   where 1pl-SUBJ.I-E-find-pl-3sg this fire 
ask, where we could find this fire 
107 
ǝnnin Kǝg'ujkǝneķu gėjiŋėlin                 g'ano nėkajtǝŋ,                 Tėjkǝtėjǝŋ 
ǝnnin Kǝg'ujkǝneķu gė-             jiŋė-lin g'ano nėka-jtǝŋ                 tėjkǝtėj-ǝ-ŋ 
this Kujkyneku PAST.II-fly -3sg there something-ALL     sun-E-DAT 
this Kujkyneku flew there to the, whatsit, sun 
108 
giv'lin 
g-               iv'-lin 
PAST.II-say-3sg 
he said 
109 
ǝna, miŋkǝeŋ milgǝn mǝng'ǝlǝg'olan 
ǝna miŋkǝeŋ milgǝn mǝn-g'-         ǝ-lǝg'o-la-n 
look.out where fire 1pl-SUBJ.I-E-find-pl-3sg 
look out, where could we find the fire 
110 
ǝnnin ėvǝŋ 
ǝnnin ėvǝ-ŋ 
this say-CONV 
this (sun) says 
111 
mėtkė točgǝnan ujŋė ėjgulėtkė, gǝmnin v'ǝjin kotvaŋ 
mėtkė točgǝnan ujŋė ė- jgulėt-kė  gǝmnin v'ǝjin ko-      tva-ŋ 
really you:ERG Neg NEG- know-NEG my however PRES-be-PRES 
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čakǝgėt Mičgǝŋėv' 
čakǝgėt Mičgǝŋėv' 
sister Michgyngev 
do you really not know that I have a sister, called Michgyngev 
112 
g'ano nuče... aŋķačǝko      kotvaŋ                 anǝŋkačǝko    kunnjuŋnin 
g'ano nuče aŋķa-čǝko    ko-       tva-ŋ    anǝŋkačǝko    ku-       nnju-ŋ          -nin 
there land... sea-INES    PRES-be-PRES    inside              PRES-guard-PRES-3sg:3sg 
 
milgǝn 
milgǝn 
fire 
there at the bottom of the sea exists [something], at the bottom of the sea she guards the fire 
113 
ķiv'gǝn                 gǝnin nǝmjǝčg'ǝn 
ķ-          iv'-gǝn gǝnin nǝmjǝčg'ǝn 
INT.I-say-3sg     your population 
say to your population 
114 
mėki ŋakǝeŋ elķǝtǝŋ 
mėki ŋakǝeŋ e-        lķǝt-ǝ-ŋ 
who there FUT.I-go-E-FUT.I 
who will go there 
115 
ŋaen milgǝn jajtǝŋnėn 
ŋaen milgǝn jajtǝ              -ŋ      -nėn 
that fire bring.home-FUT.I-3sg:3sg 
that one will bring the fire home 
116 
Kǝg'ujkǝneķu gǝmlėŋ tėk-eti 
Kǝg'ujkǝneķu gǝmlėŋ tėk-et      -i 
Kujkyneku again go.down-PAST.I.3sg 
Kujkyneku went down again 
117 
ǝnneju nǝmjǝčg'u   gatvagallėnav' 
ǝnne-ju nǝmjǝčg'     -u           ga-          tvagal  -lėnav' 
this-pl          population-pl           PAST.II-sit.down-3pl 
these populations sat down 
118 
ǝnnin (ǝnneju) kačačgǝnčejlaŋ            nėm-ǝnin 
ǝnnin  k-ačačgǝčej-la-ŋ            nėm-ǝnin 
this  PRES-laugh-pl-PRES ??? 
these laugh  
119 
Kǝg'ujkǝneķu ėvǝŋ 
Kǝg'ujkǝneķu ėvǝ-ŋ 
Kujkyneku say-CONV 
Kujkyneku says 
120 
miknėk milgǝn jajtǝŋnėn 
miknėk milgǝn jajtǝ               -ŋ        -nėn 
who:ERG fire return.home-FUT.I-3sg:3sg 
who will bring the fire? 
121 
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to ǝnnin anjapėl' ėvǝŋ 
to ǝnnin anjapėl' ėvǝ-ŋ 
and this spider say-CONV 
and this spider says 
122 
ķok, amu gǝmnan mėtǝn 
ķok amu gǝmnan m-    ėt      -ǝ-n 
you.see probably I:ERG 1sg-bring-E-3sg 
you see probably I will bring it 
123 
gǝmnin tǝttėl' čav'atnaķo niv'lǝķin 
gǝmnin tǝttėl' čav'at-naķo niv'lǝķin 
my very rope-AUG long 
I have a very long leather rope 
124 
jaķam tǝjajtǝŋǝn milgǝn 
jaķam tǝ-     jajtǝ           -ŋ          -ǝ-n milgǝn 
at.once 1sg-bring.home-FUT.I-E-3sg fire 
at once, I will bring home the fire 
125 
geg'ėķėv'lėn 
ge-            g'ėķėv'-lėn 
PAST.II- start.off-3sg 
he started off 
126 
tǝnupnėķu ŋanko 
tǝnup-nėķu ŋanko 
hill-AUG there 
there is a big mountain 
127 
gėlėlin tǝnopnaķojtǝŋ 
gė- lė    -lin tǝnop-naķo-jtǝŋ 
PAST.II-go-3sg hill-AUG-ALL 
he went to that mountain 
128 
to ŋaelǝŋ gėtėk-ellin 
to ŋaelǝŋ gė-    tėk-el    -lin 
and along.that PAST.II-go.down.-3sg 
and he went down along that 
129 
ŋano ŋaen tǝnupnėķu - ipiŋaj 
ŋano ŋaen tǝnup-nėķu - ipiŋaj 
that.means that hill-AUG - volcano 
that means that hill is a volcano 
130 
ŋaelǝŋ gėtėk-ellin ǝnnin anjapėl' 
ŋaelǝŋ gė-    tėk-el       -lin ǝnnin anjapėl' 
along.that PAST.II-go.down-3sg this spider 
this spider went down along that (volcano) 
131 
gėtėk-ellin 
gė-         tėk-el       -lin 
PAST.II-go.down-3sg 
he went down 
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132 
gėlėg'ulin 
gė-         lėg'u-lin 
PAST.II-see  -3sg 
he saw 
133 
ŋanko gatvagalėn                      ŋavǝčŋǝn 
ŋanko ga-             tvaga-lėn ŋavǝčŋėn 
there PAST.II-sit.down-3sg woman 
a woman sits there 
134 
to ŋavǝčŋa kunnjuŋnin ŋaen milgǝn 
to ŋavǝčŋ-a  ku-     nnju -ŋ  -nin ŋaen milgǝn 
and woman-ERG PRES-guard-PRES-3sg:3sg that fire 
and the woman guards that fire 
135 
ǝnnin anjapėlljaķǝnak kiv'ŋǝnin 
ǝnnin anjapėlljaķǝ-na-k k- iv'  -ŋ       -ǝ-nin 
this spider-II.DECL-ERG PRES-say-PRES-E-3sg:3sg 
this spider says 
136 
gǝmkǝŋ inmǝ nǝg'inėjǝlǝn mil'gǝpil' 
gǝmkǝ-ŋ inmǝ nǝ-     g'-    inė-    jǝl   -ǝ-n mil'gǝ-pil' 
me-DAT really 2sg-SUBJ-INV-give-E-3sg fire-DIM 
really if you would give me a bit of fire 
137 
Kǝg'ujkǝneķunėk kinivǝŋ 
Kǝg'ujkǝneķu-nė-k k-         in-     iv   -ǝ-ŋ 
Kujkyneku-II.DECL-ERG PRES-INV-say-E-PRES 
Kujkyneku says to me 
138 
ėmėŋ gǝnin kotvaŋ 
ėmėŋ gǝnin ko-       tva-ŋ 
so.that your PRES-be-PRES 
as if you have (the fire) 
139 
gǝmkǝŋ nǝg'inėjǝlǝn 
gǝmkǝ-ŋ n-    ǝ- g'           -inė-   jǝl   -ǝ-n 
me-DAT 2sg-E-SUBJ.I-INV-give-E-3sg 
if you could give it to me 
140 
ǝnnin gėjǝllin, Mičgǝŋinėk ǝnnin mil'gǝpil' 
ǝnnin gė-            jǝl-lin Mičgǝŋi -nė-k ǝnnin mil'gǝ-pil' 
this PAST.II-give-3sg Michgyngev-II.DECL-ERG this fire-DIM 
this Michgyngev gave him this fire 
141 
to ǝnnin, anjapėl' ǝnnin jaķam-g'at     kunniŋnin 
to ǝnnin anjapėl' ǝnnin jaķam-g'at                        ku-     nni     -ŋ  -nin 
and this spider this at.once      PRES-carry-PRES-3sg:3sg 
 
ǝnnin milgǝn 
ǝnnin milgǝn 
this fire 
and this, this spider at once carries this fire 
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142 
tǝttėl' kupėŋg'ievǝŋ 
tǝttėl' kupėŋg’ievǝ-ŋ 
very grow.tired-CONV 
he grows tired very much 
143 
mal'kit kulėŋ 
mal'kit ku-      lė-ŋ 
hardly PRES-go-PRES 
he is hardly walking 
144 
lǝgan lǝlav'   ǝnin nǝjǝččǝķėnav' gėng'ėllinėv' 
lǝgan lǝla-v' ǝnin nǝjǝččǝķėna-v' gė- ng'ėl-linėv' 
even eye-pl his ADJ-red-ADJ-pl PAST.II-become-3pl 
even his eyes have become red 
145 
mǝev'-ķun kunniŋnin ǝnnin, ǝnnin milgǝn 
mǝev'-ķun  ku- nni -ŋ    -nin ǝnnin ǝnnin milgǝn 
because-PTCL PRES-carry-PRES-3sg:3sg this this fire 
because he carries this, this fire 
146 
to mal'kit gėtǝpgėllin ǝnnin nėkaŋ... ėpėŋajǝŋķo 
to mal'kit gė-      tǝpgėl-lin ǝnnin nėkaŋ... ėpėŋaj-ǝ-ŋķo 
and hardly PAST.II-climb-3sg this ... volcano-E-ABL 
and he hardly climbed out of this volcano 
147 
mal'kit gėtǝkėllin, to ǝnnin, gėllėlin ǝnnin milgǝn 
mal'kit gė-tǝkėl            -lin to ǝnnin gė-llė-lin ǝnnin milgǝn 
hardly PAST.II-climb-3sg and this PAST.II-bring-3sg this fire 
he hardly climbed and brought this, this fire 
148 
kitkit gėččilin milgǝn 
kitkit gė-čči                    -lin milgǝn 
as.soon.as PAST.II-lay.down-3sg fire 
as soon as he had lain down the fire 
149 
gaŋvolėn,                 paŋavjijǝk,              mǝev'... 
ga-          ŋvo-lėn paŋavjij-ǝ-k mǝev' 
PAST.II-start-3s relax -E-INF because... 
he started to relax, because... 
150 
ǝnav'ut ǝnnin ǝnnin g'aljamča,   kitkit             gėlėg'ulin                ǝnnin,      ǝnnin, 
ǝnav'ut ǝnnin ǝnnin g'aljamča    kitkit             gė-lėg'u-lin             ǝnnin       ǝnnin 
now this this fly              as.soon.as    PAST.II-see-3sg      this         this 
nijkǝŋut, milgǝn 
nijkǝŋut milgǝn 
something fire 
now this, this fly as soon as she saw this, this, whatsit fire 
151 
gėkmillin milgǝn 
g- ėkmil-lin  milgǝn 
PAST.II-take-3sg fire 
she took the fire 
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152 
to gėnniŋėv'lin, tėjkǝtėjǝŋ 
to gė- nniŋėv'-lin tėjkǝtėj-ǝ-ŋ 
and PAST.II-fly-3sg sun-E-DAT 
and flew to the sun 
153 
ǝnnin tijkǝtij kiv'ŋǝnin 
ǝnnin tijkǝtij k-     iv' -ŋ      -ǝ-nin 
this sun PRES-say-PRES-E-3sg:3sg 
this (fly) says to the sun 
154 
v'otǝnno gǝmnan tǝlėg'un,             v'uččin milgǝn 
v'otǝnno gǝmnan tǝ-   lėg'u-n v'uččin milgǝn 
there I:ERG 1sg-find-3sg this  fire 
I found this fire there 
155 
gǝmnan tǝetǝn 
gǝmnan tǝ-   et       -ǝ-n 
I:ERG 1sg-bring-E-3sg 
I brought it 
156 
ǝnnin tijkǝtija         kiv'ŋǝnin 
ǝnnin tijkǝtij-a k-         iv'    -ŋ     -ǝ-nin 
this sun-ERG PRES-say-PRES-E-3sg:3sg 
this sun said to her 
157 
I 
I 
yes 
yes 
158 
gǝnan etgėg'ǝn   ǝnnin milgǝn 
gǝnan et       -gėg'ǝn   ǝnnin milgǝn 
you:ERG bring-3sg   this fire 
you brought this fire 
159 
ǝno-ķun, gǝčči ķonpǝŋ elėg'ujkǝn konpǝŋ, konpǝŋ 
ǝno - ķun gǝčči ķonpǝŋ e-        lėg'u-jkǝ-n konpǝŋ konpǝŋ 
you.see - PTCL you always FUT.II-find-FUT.II-3sg always always 
ev'-jijikǝn 
j-         ėv'-ji -jkǝ-n 
FUT.II-eat-FUT.II-3sg 
you see, you will always find [something] and always eat 
160 
miŋki koķojanmallaŋ 
miŋki ko-      ķoja-       nmal-la-ŋ 
where PRES-reindeer-kill-pl-PRES 
where they kill reindeer 
161 
miŋki konnǝnmallaŋ 
miŋki ko-      nnǝ-nmal-la-ŋ 
where PRES-fish-catch-pl-PRES 
where   they catch fish 
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162 
miŋki elėg'uŋǝn pičgǝn 
miŋki e-         lėg'u-ŋ-ǝ-n pičgǝn 
where FUT.I-find-FUT.I-E-3sg food 
where you find food 
163 
ŋano gǝnin ŋaen pičgǝn 
ŋano gǝnin ŋaen pičgǝn 
that.means your that food 
that means that is your food 
164 
ŋanko ev'jiki ėvilkė 
ŋanko j-             ėv'j-iki ė-        vil-kė 
there FUT.II-eat-FUT.II NEG-pay-NEG 
there you will eat without paying 
165 
to ǝn'ŋǝg'an-ķun g'opta 
to ǝn’ŋǝg’an-ķun g'opta 
and this.way-PTCL also 
and this way also 
166 
ǝno, ǝnķoj ǝnnin v'ǝjin tėnmatgǝjŋǝn g'opta 
ǝno ǝnķoj ǝnnin v'ǝjin tėnmatgǝjŋǝn g'opta 
in.fact from.that.time.on that however deception also 
 
ǝnķoj javalg'ojamtav'ėlg'ǝŋ gėlėlin g'opta 
ǝnķoj  javal-g'ojamtav'ėlg'-ǝ-ŋ gė- lė-lin  g'opta 
from.that.time.on behind-human.being-E-DAT PAST.II-go-3sg also 
 
tėnmatgǝjŋǝn 
tėnmatgǝjŋǝn 
deception 
in fact, from that time on, however, (went) that deception, also from that time on for the 
following generations also went the deception 
167 
ǝnav'ut koënallaŋ ǝn'ŋǝg'an 
ǝnav'ut ko-       ënal-la-ŋ ǝn’ŋǝg’an 
now PRES-live-pl-PRES this.way 
now they live this way 
168 
ǝn'ŋǝg'an Miti, Kǝg'ujkǝneķu to ǝnnin nučel'ķǝn 
ǝn’ŋǝg’an Miti Kǝg'ujkǝneķu to ǝnnin nučel'ķǝn 
this.way Miti Kujkyneku and this land 
this way (live) Miti, Kujkyneku and this land 
169 
to milgǝn ǝmǝŋ kotvaŋ 
to milgǝn ǝmǝŋ ko-       tva-ŋ 
and fire all PRES-be-PRES 
and the fire all there is 
170 
ǝnav'ut ǝnnin giv'lin 
ǝnav'ut ǝnnin g-              iv'-lin 
now this PAST.II-say-3sg 
now this (Miti) says 
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171 
ǝna, miŋkǝeŋ-ka mǝng'ǝŋvolan ǝnnin v'ǝjin 
ǝna miŋkǝeŋ-ka mǝn-g'-      ǝ-ŋvo  -la-n ǝnnin v'ǝjin 
look.out how-PTCL 1pl-SUBJ-E-start-pl-3sg this however 
look out, how should we start, however, this 
172 
v'innetǝlg'u miŋkǝeŋ mǝng'ǝnvilėv'nėv' 
v'innetǝlg' -u miŋkǝeŋ mǝn-g'-ǝ-nvilėv'-nėv' 
assistant -pl how 1pl-SUBJ-E-pay-3pl 
how should we pay our assistants? 
173 
ǝnnin, ǝnnin ėvǝŋ 
ǝnnin ǝnnin ėvǝ-ŋ 
this this say-CONV 
this, this (Kujkyneku) says 
174 
tėjkǝtėjǝŋ mǝlķitǝk 
tėjkǝtėj-ǝ-ŋ   m-ǝ-   lķit-ǝ-k 
sun-E-DAT   1sg-E-go-E-1sg 
I will go to the sun 
175 
tėjkǝtėjǝŋ gėlķǝllin 
tėjkǝtėj-ǝ-ŋ   gė-           lķǝl-lin 
sun-E-DAT   PAST.II-go-3sg 
he went to the sun 
176 
to Tijkǝtija kiv'ŋǝnin 
to tijkǝtij-a  k-    iv' -ŋ      -ǝ-nin 
and sun-ERG  PRES-say-PRES-E-3sg:3sg 
and the sun says 
177 
ǝno-ķun ǝnnin 
ǝno - ķun ǝnnin 
you.see - PTCL this 
you see this... 
178 
a Tijkǝtij ėvǝŋ 
a tijkǝtij ėvǝ-ŋ 
a, sun say-CONV 
a, the sun says 
179 
tok,          mǝŋvonav’ ǝnnin ǝnneju tumgu      jǝķėvivǝk 
tok mǝ-ŋvo-nav’ ǝnnin ǝnne-ju tumg-u   jǝķėviv-           ǝ-k 
come.on 1pl-start-3pl this this-pl  friend-pl   give.presents-E-INF 
come on, let's start to give presents to this, to these friends 
180 
tijkǝtij ėvǝŋ 
tijkǝtij ėvǝ-ŋ 
sun say-CONV 
the sun says 
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181 
ǝno, jael' mėŋin v'ǝjin unmǝk v'inneti tėnučel'ķǝŋki 
ǝno jael' mėŋin v'ǝjin unmǝk v'innet-i  tėnučel'ķǝŋ-ki 
you.see Jael who however a.lot help-PAST.I.3sg make.the.land-INF 
you see, the Jael, who, however, helped a lot to make the land 
182 
ǝnin gǝtkav' alvaŋ nǝg'allaj 
ǝnin gǝtka-v'  alvaŋ nǝg'al     -la  -j 
his leg-pl  differently become-pl-PAST.I.3pl 
his legs changed, 
183 
kav'-jalaj 
kav'-ja-            la -j 
become.twisted-pl-PAST.I.3pl 
they became twisted 
184 
kin'g'at ǝnno ŋėjaŋ Jael' nǝŋvon itǝk          galgano 
kin'g'at ǝnno ŋėjaŋ jael' n-                ǝ-ŋvo-n itǝ-k        galgan-o 
therefore he.ABS then Jael INT.I.3sg-E-start-3sg be-INF   duck-DESIGN 
therefore, Jael then turned into a duck 
185 
to ǝnkǝŋ ǝnneju jǝķavėv'-ëv' ǝmoŋ v'ėemu 
to ǝnkǝ-ŋ ǝnne-ju jǝķavėv'-ë-v' ǝmoŋ v'ėem-u 
and he-DAT this-pl  present-pl all-all:emph. river-pl 
 
aŋķav' to ǝnneju gǝtgo ǝnkǝŋ 
aŋķa-v' to ǝnne-ju gǝtg-o  ǝnkǝŋ 
sea-pl  and this-pl  lake-pl to:her:DAT 
and these presents for him will be all the rivers, seas and these lakes for him 
186 
to ǝnneju jajav'v'ė g'opta ŋanko nǝtvajkǝnav' 
to ǝnne-ju jaja-v'v'ė g'opta ŋanko n-    ǝ-tva-jkǝ      -nav' 
and this-pl  house-pl also there 3pl-E-be-INT.II-3pl 
and may these houses also be there 
187 
mǝev' ǝnno, mǝev' ǝnin gǝtkav' alvaŋ nǝg'allaj 
mǝev' ǝnno mǝev' ǝnin gǝtka-v'  alvaŋ nǝg'al    -la-j 
because he.ABS because his leg-pl  differently become-pl-PAST.I.3pl 
because he, because his legs have changed 
188 
ǝnno ŋanko nǝjunėtikǝn 
ǝnno ŋanko n-    ǝ-junėt-ikǝ-n 
he.ABS there 3sg-E-live-INT.I-3sg 
he may live there 
189 
to ǝnnin, mėki-g'uj ŋanko v'inneti 
to ǝnnin mėki-g'uj ŋanko v'innet-i 
and this who-PTCL there help-PAST.I.3sg 
and this, who helped there 
190 
anjapėlljaķa ujŋė-jinnǝ ėkmitkė jǝķavėv'-ën 
anja-pėlljaķ-a ujŋė-jinnǝ ėkmit -kė jǝķavėv'-ën 
spider-DIM-ERG Neg-something take -NEG present 
the spider didn' take anything as a present 
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191 
gillin,                      mǝev'-ķun      ǝnnin, nikėtė                         g'aljamča 
g-              il-lin      mǝev'-ķun ǝnnin nikė-tė                         g'aljamča 
PAST.II-be-3sg     because-PTCL this something-ERG             fly 
 
gė             ntinmėllin 
gė-             ntinmėl-lin 
PAST.II- deceive-3sg 
that was, because this, whatsit, the fly deceived [us] 
192 
kin'g'at nėkiv'ŋǝn 
kin'g'at nė- k-    iv'- ŋ       -ǝ-n 
therefore INV-PRES-say-PRES-E-3sg 
therefore he says 
193 
tumgė nėkiv'ŋǝn 
tumg-ė  nė-      k-       iv'  -ŋ         -ǝ-n 
friend-ERG INV-PRES-say-PRES-E-3sg 
the friend says 
194 
g'am gǝnkǝŋ ujŋė jinnǝ ėjǝlkė nėntǝgi 
g'am gǝnkǝ-ŋ  ujŋė jinnǝ ė-      jǝl  -kė nė-ntǝ-gi 
but you-DAT Neg something NEG-give-NEG INV-AUX-2sg 
but they didn't give anything to you 
195 
to anjapėl' ėvǝŋ 
to anjapėl' ėvǝ -ŋ 
and spider say -CONV 
and the spider says 
196 
ķok, ŋėjaŋ ǝn'ŋǝg'an, ėmg'u                tumgė              nėjėlǝg'uŋǝn 
ķok ŋėjaŋ ǝn’ŋǝg’an ėmg'u                tumg-ė        nė-     jė-       lǝg'u-ŋ-ǝ-n 
you.see then this.way nevertheless     friend-ERG      INV-FUT.I-see-FUT.I-E-3sg 
you see then, this way, the friend nevertheless will see 
197 
miŋkǝeŋ tinmėti ǝnnin g'aljamǝč 
miŋkǝeŋ  tinmė      -t-i  ǝnnin g'aljamǝč 
how deceive-dl-PAST.I.3sg this fly 
how this fly deceived us 
198 
ėmg'u nėejgulėtikǝn 
ėmg'u nė-   e-          jgulėt-ikǝ        -n 
nevertheless INV-FUT.II-know-FUT.II-3sg 
nevertheless, they will know it 
199 
nėjaŋ gǝčči ķonpoŋ nėelǝg'ujkǝn 
nėjaŋ gǝčči ķonpoŋ nė-    e-           lǝg'u-jkǝ         -n 
then you always INV-FUT.II-know-FUT.II-3sg 
then they will always know you (it) 
200 
titė ev'lajkė 
titė j- ėv'-la-jkė 
when FUT.II-say-pl-FUT.II 
when they will say 
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201 
ǝno v'otǝnno anjapėl' mučgin v'otǝnno anjapėl' 
ǝno v'otǝnno anjapėl' mučgin v'otǝnno anjapėl' 
you.see there spider our there spider 
you see, there is our spider, there is the spider 
202 
ėčgi-ķun v'otėn= v'oto javalnǝmjǝčg'ǝn ķonpǝŋ ķonpǝŋ ivǝk  
ėčgi-ķun v'otėn v'oto javal-nǝmjǝčg'ǝn ķonpǝŋ ķonpǝŋ ivǝ-k   
now-PTCL this you.see behind-population always always say-INF  
now this, you see, the following generation, will say  
203 
ǝno   ǝnno anjapėl' 
ǝno   ǝnno anjapėl' 
that   he.ABS spider 
that he is the spider 
204 
ėmg'u ǝnan gėellin mojkǝŋ ǝnnin milgǝn 
ėmg'u ǝnan gė-    el      -lin mojk-ǝ-ŋ  ǝnnin milgǝn 
furthermore he:ABS PAST.II-bring-3sg            we-DAT this fire 
furthermore, he brought us this fire 
205 
tijkǝtij to ǝnin ŋėvǝtķėt, ano... ano... Anoŋav', ŋano 
tijkǝtij to ǝnin ŋėvǝtķėt ano ano Anoŋav' ŋano 
sun and his wife spring spring Anongav(spring.woman) there 
 
g'ėg'ėpǝŋ ǝnnin kojalėkolaŋ 
g'ėg'-ėpǝŋ ǝnnin ko- jalėko  -la-ŋ 
sky-PERL this PRES-running.for.pleasure-pl-PRES 
the sun and his wife Anongav, there, are running for pleasure along the sky 
206 
kačačgǝnčelaŋ 
k-     ačačgǝnčej-la-ŋ 
PRES-laugh-pl-PRES 
and they are laughing 
207 
inet ačačgatǝk,        lǝgan, lǝgan ǝčginėv'             meev' 
inet ačačgat-ǝ-k lǝgan lǝgan ǝčgin-ėv' mee-v' 
that.much laugh-E-INF even even their-pl  tear-pl 
 
kajallaŋ g'ano nočal'ķėtǝŋ 
k-         ajal           -la-ŋ g'ano nočal'ķ-ėtǝŋ 
PRES-fall.down-pl-PRES there earth-ALL 
they laughed that much, even, even their tears fell down there to the earth 
208 
jaķam ǝčginėv' meev' kong'allaŋ 
jaķam ǝčgin-ėv' mee-v'  ko- ng'al-la-ŋ 
just their-pl            tear-pl         PRES-change-pl-PRES 
their tears just change 
209 
zolotano kong'allaŋ 
zolota -no ko-       ng'al      -la-ŋ 
gold-DESIGN PRES-become-pl-PRES 
they turn into gold 
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210 
to jaël g'opta, ǝnan v'inneti 
to jaël g'opta ǝnan v'innet-i 
and fox also he:ERG help-PAST.I.3sg 
and the fox also, he helped 
211 
ǝnan= ǝnno jaķam-g'at . 
ǝnan ǝnno jaķam -g'at 
he:ERG he.ABS just -PTCL 
he, he just... 
212 
miŋki ŋanko kǝg'ėčeŋ, kǝg'aljaën 
miŋki ŋanko k-ǝg'ėče-ŋ              k-ǝg'aljaë-n, 
where then PRES-leave.excrements-PRES PRES-leave.excrements-3sg 
where he (the fox) leaves excrements, leaves excrements 
213 
ŋanko kung'ėlǝŋ ŋaen kėv'ŋǝvolaŋ, neft', ėmėŋ, 
ŋanko ku-       ng'ėlǝ-ŋ  ŋaen k-ėv'-ŋǝvo-la-ŋ neft' ėmėŋ 
then PRES-become-PRES that PRES-say-proc-pl-PRES oil so.that 
 
javalnǝmjǝčg'ǝŋ 
javal- nǝmjǝčg'ǝ-ŋ 
behind- population-DAT 
then they become, as they say, that oil, as if for the following generations 
214 
ǝno-ķun, ėčgi ŋaen mǝtķǝmǝt, kėv'ŋǝvolaŋ, neft' 
ǝno -ķun ėčgi ŋaen mǝtķǝmǝt k-         ėv'-ŋǝvo-la-ŋ neft' 
you.see -PTCL now that seal's.fat PRES-say-proc-pl-PRES oil 
you see, now to that seal fat they say oil 
215 
kotvaŋ ėčgi,  
ko-       tva-ŋ  ėčgi  
PRES-be-PRES now  
it exists now  
216 
to javalnǝmjǝčg'a             nakojavaŋǝn 
to javal-    nǝmjǝčg'    -a             na-    ko-      java-ŋ        -ǝ-n 
and behind-population-ERG INV-PRES-use-PRES-E-3sg 
and the following generations use it 
217 
ǝnneju, ǝmǝŋ gėjgulėlinėv',                               Kǝg'ujkǝneķu    ǝčči Miti ǝnav'ut 
ǝnne -ju ǝmǝŋ gė-jgulė-linėv'                     Kǝg'ujkǝneķu    ǝčči Miti ǝnav'ut 
this -pl all PAST.II-know-PAST.II.3sg:3pl Kujkyneku         and Miti now 
 
gaŋvolėnat 
ga-             ŋvo-lėnat 
PAST.II-start-3dl 
these all know, Kujkyneku and Miti now started... 
218 
mǝev', mǝev' ǝnneju pǝče      gavanjavallėnav’                    mojkakǝčg'ėnaŋ 
mǝev' mǝev' ǝnne -ju pǝče      ga-vanjaval-lėnav'                  mojkak-ǝ-čg'ėnaŋ 
because because this -pl at.first  PAST.II-speak-3pl                  we E-like 
because, because at first these speak like us 
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219 
vǝg'aëk gėlėjtǝtvilinėv' mojkakǝčg'ėnaŋ 
vǝg'aëk gė-   lėtǝtvi-linėv' mojkak-ǝ-čg'ėnaŋ 
then PAST.II-finish-PAST.II.3pl we E-like 
 
v'anjavatǝk 
v'anjavat-ǝ-k 
speak-E-INF 
then they stopped speaking like us 
220 
to giv'linėt 
to g-              iv'-linėt 
and PAST.II-say-3dl 
and they said 
221 
ǝno-ķun, ŋėjaŋ mǝntėjkǝnėv' g'uemtėv'ilg'u 
ǝno - ķun ŋėjaŋ mǝn-tėjk-ǝ-nėv' g'uemtėv'ilg'-u 
you.see - PTCL o.k. 1pl-make-E-3pl human.being-pl 
 
ǝnav'ut ķǝčvokėnav' 
ǝnav'ut ķǝčvo          -kėnav' 
now of.the.cedar-3pl 
you see, okay, we'll make human beings now from the cedar 
222 
ǝnav'ut Kǝg'ujkǝneķu gėlėlin ķǝčvoŋ 
ǝnav'ut Kǝg'ujkǝneķu gė- lė-lin  ķǝčvo -ŋ 
now Kujkyneku PAST.II-go-3sg cedar-DAT 
now Kujkyneku went to the cedars 
223 
to ǝn’ŋǝg'an kitkit ginennilin ķǝčvok 
to ǝn’ŋǝg’an kitkit g-              inen'ni-lin ķǝčvo-k 
and this.way as.soon.as PAST.II-touch-3sg cedar-LOC 
and as soon as he touched the cedar 
224 
vėtga g'uemtėv'ilg'u          gėng'ėlinėv' čav'čǝvano 
vėtga g'uemtėv'ilg'-u gė-   ng'ė -linėv'  čav'čǝva -no 
at.once human.being-pl PAST.II-become-3pl Chavchuven-DESIGN 
all at once they became human beings, Chavchuvens 
225 
ķin'g'at ėčgi čav'čǝvav' kovėg'ǝlaŋ, vėtga 
ķin'g'at ėčgi čav'čǝva-v'  ko-       vėg'ǝ-la-ŋ vėtga 
therefore now Chavchuven-pl PRES-die-pl-PRES at.once 
 
nėkunkėngėv'ŋǝnėv'     ķǝčvota 
nė-      ku-     nkėngėv'-ŋ         -ǝ-nėv'    ķǝčvo-ta 
INV-PRES-burn       -PRES-E-3pl    cedar-INSTR 
therefore now, when the Chavchuvens die they burn them all at once with cedars 
226 
to ǝnneju mėlgǝtanŋo ǝnnin gėtėjkǝlinėv'                                vǝg'ajinav' 
to ǝnne -ju mėlgǝtanŋ -o ǝnnin gė-            tėjkǝ-linėv'                 vǝg'aj-ina-v' 
and this -pl Russian -pl this PAST.II-make-PAST.II.3pl        grass-ADJ-3pl 
and these Russians, they made from grass 
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227 
mǝev' mėlgǝtanŋo ėmėŋ mojkǝŋ ėnjajačekėnav' 
mǝev' mėlgǝtanŋ-o                    ėmėŋ moikǝ-ŋ ėnjajače-kėna-v' 
because Russian-pl  so.that we -DAT visit-ADJ-pl 
because the Russians will be visiting us 
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Text 2 LJAA-1-L 
 
 
001 
ajŋon, v'ǝjin mučgin nǝmjǝčg'ǝn ǝmǝŋ notaŋ nǝtav'aëŋķėnav' 
ajŋon v'ǝjin mučgin nǝmjǝčg'ǝn ǝmǝŋ nota-ŋ  nǝ-tav'aëŋ-ķėna-v' 
long.ago however our population all tundra-DAT ADJ-fearful-ADJ-pl 
ķėj jaķǝŋ 
ķėj jaķ     -ǝ-ŋ 
even what-E-DAT 
long ago, however, our population, all in the tundra, were fearful of everything 
002 
to ujŋė ǝn'ŋǝg'an ǝmǝŋ nutėk ǝmǝŋ jǝnnǝ ķėv'v'aŋ anniltėlǝtvatka 
to ujŋė ǝn’ŋǝg’an ǝmǝŋ nutė-k  ǝmǝŋ jǝnnǝ ķėv'v'aŋ a-nniltėlǝtvat-ka 
and Neg this.way all tundra-LOC all what badly NEG-throw-NEG 
 
ėniŋčitkukė 
ė-niŋčitku-kė 
NEG-fling-NEG 
and never all of them thus throw or fling all that is bad in the tundra 
003 
to ǝmǝŋ jaķgǝjnikǝŋ nǝtav'aëŋķėnav'v'ė 
to ǝmǝŋ jaķ-    gǝjnik           -ǝ-ŋ nǝ-tav'aëŋ-ķėna-v'v'ė 
and all what-wild.animal-E-DAT ADJ-fearful-ADJ-pl 
and they fear all wild animals of whatever kind 
004 
ujŋė ǝn'ŋǝg'an g'atav' amtǝm anmǝtkoka 
ujŋė ǝn’ŋǝg’an g'atav' amtǝm a-nmǝtko-ka 
Neg this.way without.reason thus NEG-kill-NEG 
thus they never kill without reason 
005 
nėkuntǝŋnėv', ǝčči nakonmǝŋnav' ėčgi eju-ŋǝn 
nė- ku-    ntǝ-ŋ     -nėv' ǝčči na- ko- nmǝ-ŋ       -nav' ėčgi eju -ŋǝn 
INV-PRES-do-PRES-3pl or INV-PRES-kill-PRES-3pl now what-PTCL 
they do or kill now whatever 
006 
jaķam nėniŋčǝtkuŋnėv' 
jaķam nė-niŋčǝtku-ŋ-nėv' 
at.once INV-throw-PRES-3pl 
they throw [something] straight away 
007 
ajŋon ǝmǝŋ eju maleta nakotajkǝŋvoŋnav' 
ajŋon ǝmǝŋ e -ju maleta na- ko-   tajkǝ-ŋvo-ŋ-nav' 
long.ago all what-pl secretly INV-PRES-do-proc-PRES-3pl 
for a long time they did all this secretly 
008 
to ujŋė ǝnneju gǝjniku al... jaķam iv'kė naprimer(russ.) 
to ujŋė ǝnne -ju gǝjnik -u al... jaķam iv' -kė naprimer 
and Neg that -pl wild.animal -pl ... directly say -NEG for.example 
 
g'igu ǝčči g'ė... kajŋǝn 
g'ig -u ǝčči gė... kajŋǝn 
wolf -pl and ... bear 
and those wild animals they never directly name, for example, the wolves or the bear 
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009 
ǝčgǝnan nakolŋǝvoŋǝn ŋaen g'ėgǝlŋǝn 
ǝčgǝnan na-     ko-     lŋǝvo-ŋ          -ǝ-n ŋaen g'ėgǝlŋǝn 
they INV-PRES-name-PRES-E-3sg that wolf 
they name that wolf 
010 
ujŋė ivkė "g'ėgǝlŋǝn" 
ujŋė iv-kė  g'ėgǝlŋǝn 
Neg say-NEG wolf 
they don't name him wolf 
011 
kėv'ŋǝvolaŋ "ŋajŋǝnočg'ǝn" 
k-         ėv'     -ŋǝvo-la-ŋ ŋajŋǝnočg'ǝn 
PRES-name-proc-pl-PRES outdoor.animal 
they name him "outdoor animal" 
012 
to kajŋǝn, ujŋė iv'kė "kajŋǝn" 
to kajŋǝn ujŋė iv'-kė  kajŋǝn 
and bear Neg say-NEG  bear 
and they don't call the bear bear 
013 
kėv'ŋǝvolaŋ "gǝjnik" 
k-           ėv'   -ŋǝvo -la-ŋ  gǝjnik 
PRES-name-proc-pl-PRES  wild.animal 
they call him "wild animal" 
014 
to ėčgi Tigilǝk muzejǝk kotvaŋ 
to ėčgi Tigil-ǝ-k  muzej    -ǝ-k            ko-     tva-ŋ 
and today Tigil-E-LOC museum-E-LOC PRES-be-PRES 
 
nikǝŋut 
nikǝŋut 
something 
and today in Tigil in the museum there is whatsit 
015 
gǝmninėv', ajŋonkėnav', g'ǝmǝk-anjanǝn nikǝŋut ǝllǝg'ėn, 
gǝmnin -ėv' ajŋon       -kėna-v' g'ǝmǝk-anja-nǝn nikǝŋut ǝllǝg'-ėn 
my -pl long.ago-ADJ-pl my-grandmother-POSS something mother-POSS 
 
nikǝ, ŋaen g'ilimgǝn 
nikǝ ŋaen g'ilimgǝn 
something that hide.of.the.outdoor.animal 
my forefathers, of my grandmother, whatsit, of my mother, whatsit, that hide from the outdoor 
animal 
016 
ėmėč gǝmnan 
ėmėč gǝmnan 
even I:ERG 
even I... 
017 
gǝmǝkvavanak končepŋǝtov'ŋǝnėn ŋano, ėmėŋ... 
gǝmǝk-vava   -na          -k ko-nčepŋǝtov'-ŋ      -ǝ-nėn ŋano ėmėŋ... 
my-grandmother-II.DECL-ERG PRES-show-PRES-E-3sg:3sg that as.if... 
my grandmother shows that as if... 
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018 
ǝnnėŋčeŋ kopanėnatvǝŋ                   gǝmnin ǝlla 
ǝnnėŋčeŋ ko-       panėnatvǝ-ŋ gǝmnin ǝlla 
once PRES-tell.stories-PRES my mother 
tells my mother once 
019 
ėvǝŋ 
ėvǝ-ŋ 
say-CONV 
she says 
020 
v'ǝjin tǝttėl' gaŋvolėnav'              jučgėvǝk                         ǝčči    g'ig... 
v'ǝjin tǝttėl' ga-          ŋvo-lėnav' jučgėv             -ǝ-k ǝčči     g'ig... 
however very PAST.II-start-3pl become.mad-E-INF and    wolf... 
however, the wolves started to go very mad... 
021 
ǝmǝŋ jaķgǝjnik gaŋvolėn                  jučgėvǝk 
ǝmǝŋ jaķ-      gǝjnik ga-            ŋvo-lėn jučgėv            -ǝ-k 
all what-wild.animal PAST.II-start-3sg become.mad-E-INF 
all wild animals whatsoever started to go mad 
022 
to nikǝ, ǝmǝŋ eju koëčgav'laŋ 
to nikǝ ǝmǝŋ eju ko-    ëčgav'       -la-ŋ 
and something all what PRES-become.mad-pl-PRES 
and, whatsit, all whatsoever go mad 
023 
to ŋaen ŋaj... ŋajŋǝnočg'ǝn gėčgėlin lǝgėjačǝķojtǝŋ 
to ŋaen ŋaj... ŋajŋǝnočg'ǝn gė- čgė        -lin lǝgė-ja-čǝķo-jtǝŋ 
and that ... outdoor.animal PAST.II-creep.in-3sg real-house-INES-ALL 
and that outdoor animal crept into the tent 
024 
ŋaen ǝmǝŋ jajǝčg'ǝpėl', ǝnnėn jajaŋa gapėlalėn 
ŋaen ǝmǝŋ jajǝčg'ǝpėl' ǝnnėn jajaŋa ga-            pėla-lėn 
that all family one tent PAST.II-leave-3sg 
that whole family left the one tent 
025 
ujŋė-jin g'olja 
ujŋė -jin g'olja 
Neg-PTCL man 
there was no man 
026 
- ǝmǝŋ ŋėlvǝlg'ǝk 
- ǝmǝŋ ŋėlvǝlg'ǝ-k 
- all herd-LOC 
all were in the herd 
027 
lǝķlėŋnėku nėkunnjuŋǝn ŋal'vǝl'g'ǝpil' 
lǝķlėŋ-nėku nė-      ku-     nnju   -ŋ        -ǝ-n ŋal'vǝl'g'ǝ-pil' 
winter-AUG INV-PRES-guard-PRES-E-3sg herd-DIM 
during the winter they guard a small herd 
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028 
tit nijkǝ, gǝjnika apėn'nǝka g'ǝnǝntǝn. 
tit nijkǝ gǝjnik             -a a-     pėn'nǝ-ka g'ǝn-  ǝnt-ǝ-n 
so.that something wild.animal-ERG NEG-attack-NEG INTI-do-E-3sg 
so, whatsit, the wild animal would not attack 
029 
to ŋaen jučgǝlgǝlg'ėgǝlŋǝn,    ŋano, amu      pėnin, ķun gėnpėv'lin 
to ŋaen jučgǝlgǝl-g'ėgǝlŋǝn    ŋano  amu      pėnin ķun gė-       npėv'            -lin 
and that mad- wolf              that  probably   old PTCL PART-become.old-3sg 
 
unmǝk, gapen'nǝlėn jajačǝkojtǝŋ jaķam 
unmǝk ga-pen'nǝ-lėn jaja    -čǝko-jtǝŋ  jaķam 
very.much PAST.II-attack-3sg house-INES-ALL directly 
and that mad wolf, that, probably old, having become very old  attacked directly inside the 
house 
030 
ëëŋa gėmėv'ėv'-jujlin jaķam 
ëëŋa gė-mėv'ėv'-juj-lin jaķam 
bedroom PART-close-PART directly 
the bedroom was closed directly 
031 
kočg'ǝlv'ǝelaŋ ŋanko 
ko-          čg'ǝlv'ǝe        -la-ŋ ŋanko 
PRES-spend.the.day-pl-PRES there 
the whole day they are there 
032 
to kuečgėlŋǝŋ g'ėgǝlŋǝn 
to ku-ečgelŋ-ǝ-ŋ g'ėgǝlŋǝn 
and PRES-enter-E-PRES wolf 
and the wolf tries to enter (the bedroom). 
033 
aktǝka nǝčgėlin 
aktǝka n-ǝčgė-lin 
it.is.not.possible 3sg-enter-3sg 
he can not enter 
034 
vǝg'aëk ŋaen ǝnpǝŋėvė gaŋvolėn                  ėv-janvatǝk 
vǝg'aëk ŋaen ǝnpǝŋėv      -ė ga-            ŋvo-lėn ėv-janvat-ǝ-k 
then that old.woman-ERG PAST.II-start-3sg cast.a.spell-E-INF 
then that old woman started to cast a spell 
035 
kiv'ŋǝnin ėmėŋ 
k-          iv' -ŋ         -ǝ-nin ėmėŋ 
PRES-say-PRES-E-3sg:3sg as.if 
she says as if. 
036 
tok nijkǝŋut, ŋėjaŋ ķǝvig'iki 
tok nijkǝŋut ŋėjaŋ ķǝ- vig'-iki 
come.on something come.on INT.II-die-INT.II 
come on, whatsit, come on, die 
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037 
mǝev' jǝg'apėn'nǝlg'ata ėmen ķǝmėk koķočgǝŋnėn 
mǝev' jǝg'apėn'nǝ-lg'a-ta ėmen ķǝmėk ko- ķočgǝ-ŋ   -nėn 
because attack-NOM.AG-ERG as.if almost PRES-tear-PRES-3sg:3sg 
 
ëëŋa 
ëëŋa 
bedroom 
because the attacking is as if almost tearing the bedroom 
038 
kiv'ŋǝnin 
k- iv' -ŋ      -ǝ -nin 
PRES-say-PRES-E -3sg:3sg 
she says 
039 
tok ķigumaviki nikǝ ķǝčačpiki 
tok ķ- igumav          -iki nik-ǝ        ķǝ-čačp-iki 
come.on INT.II-calm.down-INT.II something-E  INT.II-die-INT.II 
come on, calm down, whatsit, die 
040 
eķķė gǝmnan tǝttėl' mėtg'aŋ tǝjatanmikčiŋgi 
eķķė gǝmnan tǝttėl' mėtg'aŋ tǝ-ja-           tanmikči-ŋ-gi 
however I:ERG very well 1sg-FUT.I-escort-FUT.I-2sg 
I will, however, escort you very well 
041 
ķǝjǝm jaķam jǝg'ėniŋlė mǝntǝgi. 
ķǝjǝm jaķam jǝg'ėniŋlė mǝn-tǝ-gi 
NEG just throw (anal.v.) 1sg-do-2sg 
I won't just throw you (away) 
042 
kėv'-janvanŋǝnėn ŋaen jučgėvǝčg'ǝn ŋaen kajŋǝn, ķun niki 
k-         ėv'-janvan-ŋ  -ǝ-nėn ŋaen jučgėvčg'ǝn ŋaen kajŋǝn ķun niki 
PRES-charm-PRES-E-3sg:3sg that mad that bear:ABS PTCL something 
g'ėgǝlŋǝn 
g'ėgǝlŋǝn 
wolf 
(thus) she charms that mad, that bear, whatsit, the wolf 
043 
vǝg'aëk gaŋvolėn                  maleta   ŋajŋǝnočg'ǝn igumavǝk 
vǝg'aëk ga-            ŋvo-lėn maleta                ŋajŋǝnočg'ǝn igumav-ǝ-k 
then PAST.II-start-3sg slowly                outdoor.animal calm.down-E -INF 
then she started to calm the outdoor animal slowly down 
044 
vǝg'aëk gėmėlg'ėjŋėlķiv'lin jaķam 
vǝg'aëk gė-    mėl-g'ėjŋė-lķiv'-lin jaķam 
then PAST.II-AUG-shout-proc-3sg directly 
then she shouted out directly 
045 
to jaķam miŋkǝeŋ nikǝŋut, eë... mėlgǝlg'atǝnǝ ŋakǝeŋ 
to jaķam miŋkǝeŋ nikǝŋut eë... mėlgǝlg'atǝnǝ ŋakǝeŋ 
and directly where.to something ... fire there 
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gėnikėlin,                         lėv'ǝt ŋakǝeŋ mėlgǝlg'atǝnvėtǝŋ          gėniŋlilin 
gė-             nikė         -lin lėv'ǝt ŋakǝeŋ mėlgǝlg'atǝnv-ėtǝŋ         gė-           niŋli   -lin 
PAST.II-something-3sg head there fireplace-ALL               PAST.II-throw-3sg 
and she, whatsit, directly to the, whatsit, fire, she threw the head there to the fireplace 
046 
to ŋano gėnikėlin gačatpǝlin 
to ŋano gė-            nikė-lin  ga-           čatpǝ-lin 
and then PAST.II-something-3sg  PAST.II-die-3sg 
and then he, whatsit, died 
047 
ŋaen ǝnpǝŋėv' gǝmnin pra-pra-prababuška(russ.) ŋaen 
ŋaen ǝnpǝŋėv' gǝmnin pra-pra-pra-babuška ŋaen 
that old.woman my great-great-great-grandmother that 
that old woman is, that, my    great-great-great-grandmother 
048 
gėmėlinv'ėnŋǝlin nikǝŋut… 
gė-            mėl-inv'ėnŋ -ǝ-lin nikǝŋut 
PAST.II-AUG-cut.up-E-3sg something-dl 
she cut up that, whatsit... 
049 
to kiv'ŋǝnin jajǝčg'ǝn 
to k-          iv'   -ŋ       -ǝ-nin jajǝčg'ǝn 
and PRES-say-PRES-E-3sg:3sg family 
and she says to the family 
050 
pǝče noŋčaëta 
pǝče noŋ-     čaë        -ta 
wait NEG-drink.tea-NEG 
wait, don't drink tea 
051 
nuŋėv'jitė 
nuŋ-ėv'ji-tė 
NEG-eat-NEG 
don't eat 
052 
mǝnǝnkangavǝtķėv'lan mojkakǝčg'ėnaŋ 
mǝn-ǝnkangavǝtķėv'-la-n mojka-kǝčg'ėnaŋ 
1pl-  burn                -pl-3sg we-like 
we will burn him according to our customs 
053 
tit nǝg'ėnŋėv'nėv' nikėk pėn'nǝk 
tit nǝ-   g'-       ėnŋėv'-nėv' nikėk pėn'n-ǝ-k 
so.that 3pl-SUBJ.I-stop-3pl how.is.that attack-E-INF 
so that they would stop, whatsit, attacking us 
054 
gǝg'ėķėvlinėv' ķėjalgǝk, vėtku nikėk, lǝgullėv'tǝk, 
gǝ            -g'ėķėv-linėv' ķėjalg-ǝ-k vėtku nikėk lǝgullėv't-ǝ-k 
PAST.II-start.off-3pl frost-E-LOC that.means how.is.that january-E-LOC 
 
janvarǝk 
janvar-ǝ-k 
January-E-LOC 
they started off in the frost, that means, whatsit, in January, in January 
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055 
gǝg'ėķėv'linėv'                    omkėtǝŋ 
gǝ-            g'ėķėv'-linėv' omk-ėtǝŋ 
PAST.II-start.off-3pl forest-ALL 
they started off into the forest 
056 
nikė g'ǝččǝpǝlv'ǝnata kolalaŋ 
nikė g'ǝččǝpǝlv'ǝna-ta ko       -la-la-ŋ 
something heap.of.snow-INSTR PRES-go-pl-PRES 
whatsit, they go over heaps of snow 
057 
ǝmǝŋ nikėv'v'i, gėtėjkǝlinėv' il'gǝičg'u, v'ǝjin 
ǝmǝŋ nikė-v'v'i  gė-            tėjkǝ-linėv' il'gǝ-   ičg'        -u v'ǝjin 
all something-pl  PAST.II-make-3pl  white-fur.coat-pl however 
 
vig'ǝkimitg'av', ŋaen kajŋǝŋ, ķun g'ėgǝlŋǝŋ 
vig'ǝ-kimitg'a-v' ŋaen kajŋǝ-ŋ  ķun g'ėgǝlŋ-ǝ-ŋ 
death-clothes-pl that bear-DAT PTCL wolf-E-DAT 
all whatsit they made, white furcoats, however, a shroud for that bear, that means that wolf 
058 
to gėmėlǝnv'ėnŋǝlin ŋaen 
to gė-            mėl-ǝnv'ėnŋ-ǝ-lin ŋaen 
and PAST.II-proc-cut.up-E-3sg that 
and she well cut up that (wolf) 
059 
pǝče ėvǝŋ 
pǝče ėvǝ-ŋ 
at.first say-CONV 
at first she says 
060 
ǝnki nǝtvajkė 
ǝnki nǝ-tva-jkė 
here 3sg-be-INT.II 
should he be here 
061 
tǝjatanmikčiŋǝn 
tǝ-     ja-       tanmikči               -ŋ      -ǝ-n 
1sg-FUT.I-do.as.necessary-FUT.I-E-3sg 
 I will do as necessary 
062 
v'uččin nalgǝn ǝnin 
v'uččin nalgǝn ǝnin 
this skin his 
this his skin 
063 
to ŋano gėllėlėn nėkaŋ omkǝŋ 
to ŋano gė-llė-lėn nėka          -ŋ omk   -ǝ -ŋ 
and that.means PAST.II- something-DAT forest-E-DAT 
and that means they carried him, whatsit, into the forest 
064 
ujil'ķǝn gėtėjkǝlin 
ujil'ķǝn gė-            tėjkǝ-lin 
fire PAST.II-make-3pl:3sg 
they made a fire 
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065 
to nikǝŋut gėnkėngėv'lin 
to nikǝŋut gė-           nkėngėv'-lin 
and something PAST.II-burn-3pl:3sg 
and, whatsit, they burnt him 
066 
ǝmǝŋ mėtg'aŋ tėķǝn g'uemtėv'ilg'ǝn 
ǝmǝŋ mėtg'aŋ tėķǝn g'uemtėv'ilg'ǝn 
all well as.if human.being 
(they) all (did it), well, as if he were a human being 
067 
gačaŋmikčiŋlin 
ga-         čaŋmikčiŋ-lin 
PAST.II-dress-3pl:3sg 
they dressed him 
068 
v'ǝjin mėtg'aŋ nakonomkav'ŋǝvoŋnav'                   mučginėv'   g'uemtėv'ilg'u 
v'ǝjin mėtg'aŋ na-ko-nomkav'-ŋǝvo-ŋ-nav'            mučgin-ėv' g'uemtėv'ilg'-u 
however well INV-PRES-bury-proc-PRES-3pl    our       -pl human.being-pl 
they bury, however, our people well 
069 
ŋano gajajtǝlėnav' 
ŋano ga-             jajtǝ         -lėnav' 
then PAST.II-return.home-3pl 
then they returned home 
070 
pǝče gėv'jilinėv' 
pǝče g-           ėv'ji-linėv' 
at.first PAST.II-eat-3pl 
at first they ate 
071 
mǝev' ŋǝnvǝčaŋ gėtkiv'linėv' ėv'jimčǝkė ǝčči 
mǝev' ŋǝnvǝčaŋ gė-            tkiv'               -linėv' ėv'jimčǝ-kė ǝčči 
because several.times PAST.II-spend.the.night-3pl food -NEG and 
 
ačaëmčǝka 
a-čaëmčǝ-ka 
NEG-tea-NEG 
because they had spent several (days and) nights without food and tea 
072 
gėmėlėv'jilinėv' 
gė- mėl-ėv'ji-linėv' 
PAST.II-proc-eat-3pl 
they ate well 
073 
to ŋaen nalgǝn gamallijŋǝelin 
to ŋaen nalgǝn ga-mal-lijŋǝe-lin 
and that hide PAST.II-proc-sow-3pl:3sg 
and they sewed that hide 
074 
to ŋano nikǝŋut gatvėlėn 
to ŋano nikǝŋut ga-            tvė                      -lėn 
and then something PAST.II-draw.for.drying-3pl:3sg 
and then, whatsit, they drew (the hide) for drying 
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075 
ǝnav'ut gėkǝčgėllėn ŋaen g'iv'nalgǝn 
ǝnav'ut gė-            kǝčgėl-lėn ŋaen g'iv'-nalgǝn 
when PAST.II-dry-3pl:3sg that wolf-hide 
when they had dried that wolf-hide 
076 
ŋaen gėmėlkėŋ-julin, gėn'nǝtg'ėv'lin to 
ŋaen gė-mėl-kėŋ-ju-lin gė-n'nǝtg'ėv'-lin to 
that PAST.II-proc-work.up-3pl:3sg PAST.II-make.soft-3pl:3sg and 
 
v'oto ǝnėlǝŋ gėčvilin 
v'oto ǝnėlǝŋ gė- čvi -lin 
you.see along.the.waist PAST.II- cut.off -3pl:3sg 
they worked that (skin) up, made it soft and, you see, cut it off along the waist 
077 
ǝnǝnno ǝnėlǝŋ gėčvilin, ŋaen nalgǝn 
ǝnǝnno ǝnėlǝŋ gė-    čvi -lin ŋaen nalgǝn 
this.one along.the.waist PAST.II-cut.off-3pl:3sg that hide 
this one they cut off along the waist, that hide 
078 
ėčgi ŋaen kotvaŋ ŋanko muzejǝk(russ.) 
ėčgi ŋaen ko- tva -ŋ  ŋanko muzej     -ǝ-k 
now that PRES-be-PRES there museum-E-LOC 
now that (hide) is there in the museum 
079 
g'atav' mol'a gėnulėn 
g'atav' mol'-a  gė-    nu-lėn 
however moth-ERG PAST.II-eat-3pl:3sg 
the moths, however, ate it 
080 
to tǝttėl' uže(russ.) gėnikėlin                           tǝttėl' 
to tǝttėl' uže gė-            nikė           -lin tǝttėl' 
and very already PAST.II-something-3sg very 
 
gapėtalėn 
ga-            pėta             -lėn 
PAST.II-become.old-3sg 
and it (the hide) became already, whatsit, became very old 
081 
mǝev' amu ŋǝčček uže(russ.) stoletija(russ.) kotvaŋ 
mǝev' amu ŋǝčček uže stoleti-ja ko-       tva-ŋ 
because probably two already century-pl PRES-be-PRES 
because probably it is now two centuries old 
082 
gamgaǝnėnǝnajpǝŋ nėkunikėŋǝn, v'ǝjin, ŋaeë v'ǝjin 
gamgaǝnėnǝnajpǝŋ nė-       ku-       nikė       -ŋ     -ǝ-n v'ǝjin ŋae-ë v'ǝjin 
each.other INV-PRES-something-PRES-E-3sg however that-pl however 
 
 
kǝtǝl mėknaŋ ėjǝlkė nėng'ǝntiki 
kǝtǝl mėkna-ŋ ė-         jǝl  -kė nė-    ng'ǝ-        nt  -iki 
NEG who-DAT NEG-give-NEG INV-SUBJ.II-be-SUBJ.II 
each other, they, whatsit,  however, those should not be given to anybody 
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083 
ǝnnėn, nikė, inav'jipǝčg'ǝn nǝg'itiki 
ǝnnėn nikė inav'jipǝčg'ǝn nǝ-g'-               it-iki 
one something caretaker 3sg-SUBJ.II-be-SUBJ.II 
one, whatsit, should be the caretaker 
084 
to tǝttėl' jaķam gaķačgalin 
to tǝttėl' jaķam ga-             ķačga                -lin 
and very directly PAST.II-cover.with.mould-3sg 
and [is] directly covered with mould 
085 
tėķǝn ėčgi ŋanko, ėmėč ačči tǝlėg'ugėg'ǝn, ķok, 
tėķǝn ėčgi ŋanko ėmėč ačči tǝ-lėg'u-gėg'ǝn ķok 
as.if now there even in.the.last.year 1sg-see-3sg however 
 
tomgǝčgǝn 
tomgǝčgǝn 
poor.little.one 
as if now there, even in the last year I saw, however, such a poor little one 
086 
mǝev' vavanak končepŋǝtoŋvoŋnėn... 
mǝev' vava-na             -k  ko-       nčepŋǝto-ŋvo-ŋ-nėn 
because vava-II.DECL-ERG PRES-appear-proc-PRES-3sg:3sg 
because the grandmother drew it out 
087 
koŋvolaŋ                      ajŋon  ŋaeë jučgėvǝk ŋaeë 
ko-       ŋvo-la-ŋ  ajŋon  ŋae-ë jučgėv            -ǝ-k  ŋaeë 
PRES-start-pl-PRES long.ago that-pl become.mad-E-INF that 
 
gǝjnikav' 
gǝjnika    -v' 
wild.animal-pl 
those start long ago to go mad, those wild animals 
088 
ķok nikǝŋut koŋvoŋ ėv'-janvǝtkok 
ķok nikǝŋut ko-        ŋvo-ŋ  ėv'-janvǝtko-k 
however something PRES-start-PRES charm -INF 
however, whatsit, they start to charm [object] 
089 
čačam'ëtomgo kǝg'ėjŋėv'ŋǝnin 
čačam'ë-tomg-o k-      ǝg'ėjŋėv'-ŋ     -ǝ-nin 
old.woman-friend-pl PRES-calls-PRES-E-3sg:3pl 
she calls her friends, the old women 
090 
koŋvolaŋ                      nikėk 
ko-       ŋvo-la-ŋ  nikėk 
PRES-start-p-PRES how.is.that 
they start, now... 
091 
tǝmėllǝg'un              ŋaen nijkǝŋut miŋkǝeŋ nakontǝŋvoŋǝn 
tǝ -  mėl-lǝg'u-n ŋaen nijkǝŋut miŋkǝeŋ na-    ko-      ntǝ-ŋvo-ŋ          -ǝ-n 
1sg-proc-see-3sg that something where.to INV-PRES-do-proc-PRES-E-3sg 
I have seen that well, what they, whatsit, did (with the hide) 
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092 
ǝno-ķun, ķǝpanėnatvǝ, miŋkǝeŋ nakontǝŋvoŋǝn 
ǝno - ķun ķǝ-             panėnatvǝ miŋkǝeŋ na-    ko      -ntǝ-ŋvo-ŋ         -ǝ-n 
now - PTCL INTI.2sg-tell.stories how INV-PRES-do-proc-PRES-E-3sg 
G.K.: now, tell us, what they did (with the hide) 
093 
amu miŋkǝeŋ kėv'-janvǝtkolaŋ 
amu miŋkǝeŋ k-          ėv'-janvǝtko-la-ŋ 
I.don't.know how PRES-charm          -pl-PRES 
I don't know how they charm them [object] 
094 
mǝev' ǝnkǝeŋ kotvagalaŋ ǝnnėnikėk 
mǝev' ǝnkǝeŋ k-     tvaga     -la-ŋ ǝnnėn- nikė-k 
because there PRES-sit.down-p-PRES one-something-LOC 
because they sit there in one place 
095 
maleta nakoŋvoŋnav' amu eķin jǝv'anjavavǝk 
maleta na-    ko      -ŋvo  -ŋ      -nav' amu eķin jǝv'anjavav-ǝ-k 
secretly INV-PRES-start-PRES-3pl I.don't.know what talk-E-INF 
secretly, I don't know how, they start talking (to the hide) 
096 
to nikǝŋut ǝčči pičgu nėkujǝlŋǝnėv' 
to nikǝŋut ǝčči pičg -u nė- ku-    jǝl -ŋ       -ǝ-nėv' 
and something and food -pl INV-PRES-give-PRES-E-3pl 
and, whatsit, they give food (to the hide) 
097 
ŋanko ŋaen g'ilǝmgǝn nikǝŋut, ķonpǝŋ konav'ǝjanŋǝvoŋnėn 
ŋanko ŋaen g'ilǝmgǝn nikǝŋut ķonpǝŋ ko-       nav'ǝjan-ŋǝvo-ŋ-nėn 
then that hide(prop.name) something always PRES-feed       -proc-PRES-3sg:3sg 
 
vavanak                                       ǝčči mǝljunaŋu,                        ǝčči... 
vava-na            -k                        ǝčči            mǝljunaŋu                        ǝčči 
vava-II.DECL-ERG                    or marrow.of.the.finger.bones or                                       
then the grandmother, whatsit, always feeds that hide either with the marrow of the finger 
bones or 
098 
v'otǝčču g'uj mėkiv'v'i 
v'otǝčč-u  g'uj mėki-v'v'i 
this-pl  oh who-pl 
these, oh who? 
099 
v'utkėkinėv' ķǝmlapėlljaķo 
v'utkė-kinė-v' ķǝmla-                       pėlljaķ-o 
this.from.here-ADJ-pl marrow.of.the.bones-DIM-pl 
this marrow of the bones from here 
100 
g'uj-ķa,        ķǝmljapėlljaķo                            mėkiv' nakolŋǝŋvoŋnav' 
g'uj-ķa         ķǝmlja                  -pėlljaķ-o       mėki-v' na-     ko-   lŋǝ  -ŋvo  -ŋ      -nav' 
how.is.this  marrow.of.the.bones-DIM-pl      who-pl INV-PRES-call-proc-PRES-3pl 
how is this, how do they call the marrow of the bones? 
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101 
gǝmnan tǝntǝgėvannav' 
gǝmnan tǝ-ntǝgėvan-nav' 
I:ERG 1sg-forget-3pl 
G.K.: I forgot it 
102 
a-a 
a-a 
a-a 
a-a 
103 
gǝmnan tǝntǝgǝvatǝn 
gǝmnan tǝ-ntǝgǝvat-ǝ-n 
I:ERG 1sg-forget-E-3sg 
G.K.: I forgot 
104 
ŋanėnata nakonav'ǝjanŋǝvoŋǝn 
ŋanėna-ta na-    ko-       nav'ǝjan-ŋǝvo-ŋ        -ǝ-n 
that-INSTR INV-PRES-feed       -proc-PRES-E-3sg 
they fed it with that 
105 
ķok, gamalkǝllǝljalėn pǝče 
ķok ga-            mal-kǝllǝlja       -lėn pǝče 
however PAST.II-proc-with.pearls-3sg at.first 
however, it was all with pearls at first 
106 
to tǝttėl' mėtg'aŋ gėnikėlin                           mėtg'aŋ  
to tǝttėl' mėtg'aŋ gė-            nikė          -lin mėtg'aŋ  
and very well PAST.II-something-3sg well   
and (the hide) was very well, whatsit, well  
107 
pǝče nakuv'jipŋǝn       ŋaen 
pǝče na-    ku-       v'jip  -ŋ   -ǝ-n       ŋaen 
while INV-PRES-take.care-PRES-E-3sg that 
while they take care of it, that (hide) 
108 
ķonpǝŋ kokačǝko                                                                     ko...        ķaj... ķonpǝŋ 
ķonpǝŋ koka-čǝko                                  ko...        ķaj... ķonpǝŋ 
always sledge.for.the.transport.of.kitchen.tools-INES... ... always 
 
konijalgǝtan'ŋǝvoŋnėn 
ko-       nijalgǝtan'                              -ŋǝvo-ŋ         -nėn 
PRES-carry.over.to.the.next.place-proc-PRES-3sg:3sg 
they always carry it over to the next place on the sledge for the transport of kitchen utensils 
109 
ķėjalǝk ķonpǝŋ nikėk ķojal'ķǝk gėjŋėlin 
ķėjal-ǝ-k  ķonpǝŋ nikė            -k ķoja        -l'ķ       -ǝ-k gė-           jŋė-lin 
frost-E-LOC always something-LOC reindeer-SURF-E-LOC PAST.II-put-3sg 
in the frost it (the hide) is always put, whatsit, on the reindeer 
110 
ǝnnin mǝev' tǝttėl' ... 
ǝnnin mǝev' tǝttėl' ... 
that because very ... 
that (hide), because very... 
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111 
to ajŋon gǝmnin vava vig'i sem'desjat'(russ.) 
to ajŋon gǝmnin vava vig'-i  sem'desjat' 
and long.ago my grandmother die-PAST.I.3s seventy 
četvërtyj(russ.) godǝk 
četvërtyj godǝ -k 
fourth year -LOC 
and long ago, my grandmother died, in the year of seventy four 
112 
to devjanosto(russ.) pjatom(russ.) godu(russ.), g'ǝmǝkčakėtǝtomga 
to devjanosto pjatom godu g'ǝmǝk-čakėtǝ-tomg-a 
and ninety fifth year my-sister-friend-ERG 
 
ǝmoŋ ŋaeë nikėv'v'i, jumkėvǝlg'u nikėv'v'i 
ǝmoŋ ŋae-ë nikė            -v'v'i jumkėvǝ-lg'        -u nikė           -v'v'i 
all-all:emph. that-pl something-pl  hide-NOM.AG-pl something-pl 
 
ǝčči anjapėlljaķo ǝčči g'ilǝmgǝn,                ǝčči  eju ǝmǝŋ vavanav' 
ǝčči anja -pėlljaķ-o ǝčči g'ilǝmgǝn                 ǝčči  eju ǝmǝŋ vava      -na-v' 
and spider-DIM-pl and hide(prop.name)     and  what all grandmother-
POSS-pl 
 
nikėv'v'i 
nikė        -v'v'i 
something-pl 
and in the year (nineteen) ninety five my sister (verb) all those, whatsit, the hide, whatsit, and 
the charming stones and the "hide" and all things of the grandmother, whatsit... 
113 
kėv'ŋǝvoŋ 
k-          ėv'-ŋǝvo-ŋ 
PRES-say-proc-PRES 
she says 
114 
kǝtǝl ǝnneju ėjǝlkė 
kǝtǝl ǝnne-ju ė-        jǝl-kė 
NEG that-pl  NEG-give-NEG 
you must not give those away 
115 
tǝttėl' mėtg'aŋ gǝjipǝk 
tǝttėl' mėtg'aŋ gǝjip-ǝ-k 
very good take.care-E-INF 
(one has) to take very good care (of them) 
116 
g'at jǝnnǝ ŋaen g'ilǝmgǝn? 
g'at jǝnnǝ ŋaen g'ilǝmgǝn 
PTCL what that hide(prop.name) 
G.K.: What is that hide? 
117 
ėto g'ilǝmgǝn-ičg'ǝn 
ėto g'ilǝmgǝn-ičg'ǝn 
that.is hide(prop.name)-fur.coat 
that is a fur coat [made from] a wolf (with a hood) 
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118 
nikǝ ǝnkǝeŋ gėnikėlin,                          gėnv'ėnŋǝlin miŋkǝe 
nikǝ ǝnkǝeŋ gė-           nikė         -lin gė- nv'ėnŋǝ-lin miŋkǝe 
something there PAST.II-something-3sg PAST.II-stretch-3sg how 
whatsit, there it is, whatsit, stretched, somehow 
119 
to tėķǝn lǝmgǝlǝm gėtėjkǝlin 
to tėķǝn lǝmgǝlǝm gė-            tėjkǝ-lin 
and as.if hood PAST.II-make-3sg 
and as if there is a hood made 
120 
jatan ǝnǝnno ǝnel tėķǝn ičg'ǝpil' 
jatan ǝnǝnno ǝnel tėķǝn ičg'        -ǝ-pil' 
only here along.here as.if fur.coat-E-DIM 
only here, along here, (it is) like a fur coat 
121 
igǝn'ŋinik gil... gǝm... g'ilǝmgin 
igǝn'ŋinik gil... gǝm... g'i-lǝmgin 
therefore ... ... -I wolf-hood 
therefore it is a wolf's hood 
122 
a-a. 
a-a 
a-a 
a, a 
123 
g'ilǝmgǝn 
g'i-lǝmgǝn 
wolf-hood 
a wolf's hood 
124 
to gačoč 
to gačoč 
and the.end 
and the end 
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Text 3 AAS-1-L 
 
 
001 
ŋǝččeķ gėvėgǝjŋǝt   javalėtǝŋ   gǝmmo   tǝkujiŋėŋ Italijajtǝŋ 
ŋǝččeķ gėvėgǝjŋ-ǝt javalėtǝŋ   gǝmmo   tǝ-   ku-      jiŋė-ŋ Italija-jtǝŋ 
two year       -dl back          I   1sg-PRES-fly-PRES Italy-All 
two years ago, I flew to Italy 
002 
i (Russ.) eŋa... g'og'anma tǝŋvonav' jičik               eju       ajŋonkėnav' 
i eŋa- g'og'an-ma tǝ-ŋvo-nav' jiči-k             e-ju      ajŋonkėna-v' 
and fly wait-CONV 1sg-start-3pl collect-INF what-pl  past-pl 
 
ënatgǝjŋo  to     nikėv'v'i,            ķun ėmǝjaķgǝjŋǝn kamčatkakėn, 
ënatgǝjŋ-o to   nikė-v'v'i ķun ėmǝ-jaķ-gǝjŋǝn kamčatka-kėn 
life-pl and something-pl PTCL all.that of.Kamchatka-ADJ 
 
mujǝknutėkin kamčatkakėn 
mujǝk-nute-kin kamčatka        -kėn 
our-of.the.land-ADJ of.Kamchatka-ADJ 
and fly...while I was waiting I started collecting stories and whatsit, just all that was connected 
with Kamchatka, with our land Kamchatka. 
003 
i (Russ.) gallaǝnpǝķlavolėtǝŋ Ėčg'ėjǝk, Srednik 
i galla-ǝnpǝķlavol-ėtǝŋ Ėčg'ėj-ǝ-k Sredni-k 
and several-old.men-All Agajvajalja-E-LOC Srednich-LOC 
 
Paķačak to Ķajǝl'g'innǝk tǝku= tǝkulķǝtǝŋ 
Paķača-k to Ķajǝl'g'inn-ǝ-k tǝ-ku tǝ-   ku-     lķǝt-ǝ-ŋ 
Pachachak-LOC and Chailino-E-LOC 1sg-PRES 1sg-PRES-go-E-PRES 
and I went to several old men in Agajvajalja, Srednich Pachatschach and Chailino 
004 
i (Russ.) tǝkopŋǝloŋnav' eķin ajŋon v'uččin nučel'ķǝn 
i tǝ-   ko-       pŋǝlo-ŋ-nav' eķin ajŋon v'uččin nučel'ķǝn 
and 1sg-PRES-ask-PRES-3pl what long.ago this land 
 
valg'ǝn 
valg'ǝn 
finding.oneself 
and I asked them how this land was long ago 
005 
mėt'kė, eķin ajŋon točgǝnan valomlatkė 
mėt'kė eķin ajŋon točg-ǝ-nan valom-la-tkė 
is.it.possible? something long.ago you-E-ERG listen-pl-3pl 
maybe you heard something long ago 
006 
mėlgǝtanŋo nakotvǝŋvoŋnav' 
mėlgǝtanŋ-o na-      ko-    tvǝ-ŋvo   -ŋ       -nav' 
Russian    -pl INV-PRES-say-proc-PRES-3pl 
the Russians say 
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007 
ėmėŋ ŋǝëķ jiķukėv',          jiķukėl'ķǝk v'uččin njučel'ķǝn 
ėmėŋ ŋǝëķ jiķuk-ėv'  jiķuk        -ė-l'ķ        -ǝ-k v'uččin njučel'ķǝn 
as.if three polar.fox-pl  polar.fox-E-SURF-E-LOC this land 
 
gantǝvalėn 
ga-         ntǝva-len 
PAST.II-put-3sg 
as if three polar foxes, this land stood on three polar foxes 
008 
a (Russ.) mojkakǝčg'ėnaŋ g'am eķin ajŋon nakotvǝŋǝvoŋǝn 
a mojkak-ǝ-čg'ėnaŋ g'am eķin ajŋon na-     ko-      tvǝ-ŋǝvo-ŋ 
but us         -E-COMP however what long.ago INV-PRES-call-proc-PRES 
 
mučgin njučel'ķǝn Kamčatka 
mučgin njučel'ķǝn Kamčatka 
our land Kamchatka 
but according to us, however, our land was long ago called Kamchatka 
009 
i (Russ.) ǝnnėn ǝnpǝķlavol ėvǝŋ 
i ǝnnėn ǝnpǝķlavol ėvǝ -ŋ 
and one old man say -CONV 
and one old man says 
010 
v'uččin mučgin njučel'ķǝn Kamčatka ujŋė= ėlvėlg'in lǝginjučel'ķǝn 
v'uččin mučgin njučel'ķǝn kamčatka ujŋė ėlvėlg'in lǝgi-njučel'ķǝn 
this our land Kamchatka Neg not.this.one real-land 
this, our land Kamchatka, is not a real land 
011 
ėvǝŋ 
ėvǝ -ŋ 
say -CONV 
he said 
012 
ėmėŋ tėķǝn ǝnno pǝg'on, v'uččin mučgin njučel'ķǝn 
ėmėŋ tėķǝn ǝnno pǝg'on v'uččin mučgin njučel'ķǝn 
so.that as.if he.ABS mushroom this our land 
that this, our land, is like a mushroom 
013 
ėmėŋ v'uččin amgǝčgočen njučel'ķǝn, gǝčgočaŋķal 
ėmėŋ v'uččin am-   gǝčgo              -čen njučel'ķǝn gǝčgoča-ŋkal 
so.that this only-of.the.surface-ADJ land surface-from.the.side 
 
kotvaŋ 
ko-       tva-ŋ 
PRES-be-PRES 
that this surface-land exists only on the surface 
014 
to ėmėŋ ėv'čǝčajtǝŋ, ŋano-o, mėmlǝčǝkojtǝŋ, onmėtǝŋ 
to ėmėŋ ėv'čǝča-jtǝŋ ŋano-o mėmlǝ-čǝko-jtǝŋ onm-ėtǝŋ 
and so.that down-ALL there-EMPH water  -INES-ALL depth-ALL 
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elķivǝk, ėmėŋ, tėķǝn v'apaķėn gǝtkalŋǝn kotvėllatvaŋ 
elķiv     -ǝ-k ėmėŋ tėķǝn v'apaķ         -ėn  gǝtkalŋǝn ko-tvellatva-ŋ 
go.into-E-INF so.that as.if Fliegenpilǝ-ADJ leg PRES-stand-PRES 
and so that if you go down there, into the depth of the water, it is as if the stem of a fly agaric 
was there  
015 
igǝn'ŋinik ėmėŋ Kamčatka mučgin njučel'ķǝn, tėķǝn v'apaķ 
igǝn'ŋinik ėmėŋ kamčatka mučgin njučel'ķǝn tėķǝn v'apaķ 
therefore so.that Kamchatka our land as.if Fliegenpilǝ 
therefore, Kamchatka, our land, is like a fly agaric 
016 
i v'otķo gǝmnan tǝnikėn tǝŋvok                       četkėjuŋǝk 
i v'otķo gǝm-nan tǝ-nikė-n tǝ-ŋvo-k                    četkėjuŋ-ǝ-k 
and from.that.day.on 1sg-ERG 1sg-what-3sg 1sg-start-PAST.I      think-E-INF 
and from that time on I, so what, started to think 
017 
to tǝkėtog'ǝn, ajŋonkėn gǝmǝkǝččajėn tǝvǝn, tǝvǝn 
to tǝ - kėtog' -ǝ -n ajŋon-kėn gǝmǝk-ǝččaj-ėn tǝvǝ-n tǝvǝ-n 
and 1sg - remember -E -3sg past-ADJ my-aunt-ADJ tell-3sg tell-3sg 
and I remember, that my aunt told [us about] past events 
018 
ajŋon ǝččaj, eppǝ ënanma, ėvǝŋ 
ajŋon ǝččaj eppǝ ënan-ma ėvǝ-ŋ 
long.ago aunt still live-CONV say-CONV 
long ago, still alive, the aunt says 
019 
janot ǝčču kotvalaŋ majŋǝgǝtgǝk čejmǝk 
janot ǝčču ko- tva -la-ŋ              majŋǝ-gǝtgǝ-k čejmǝk 
first they PRES- be -pl-PRES big-lake-LOC nearby 
at first they are near a big lake 
020 
to ǝn'ŋǝg'an nojabrǝk gaķitǝlin ėmėč ǝnnin 
to ǝn'ŋǝg'an nojabr       -ǝ-k  ga- ķit-ǝ-lin                  ėmėč ǝnnin 
and this.way november-E-LOC PAST.II-freeǝe-E-3sg already this 
 
majŋǝgǝtgǝnaķo 
majŋǝ - gǝtgǝ -naķo 
big - lake -AUG 
and so this big lake froze already in November 
021 
gilgil nėčgǝķėn 
gilgil nėčgǝķ -ėn 
ice transparent -ADJ 
the ice is transparent 
022 
ujŋė ǝg'ǝlatka                    eppǝ 
ujŋė ǝ-      g'ǝlat             -ka          eppǝ 
Neg NEG-fall.out.snow-NEG     still 
there was no snow yet 
023 
kǝtav'ut ǝnnin kutvinėķu gǝt... majŋǝgǝtgǝkėn 
kǝtav'ut ǝnnin kutvi -nėķu gǝt... majŋǝ - gǝtgǝ -kėn 
suddenly that ice.cover -AUG lake... big - lake -ADJ 
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gačimallėn 
ga-čimal-lėn 
PAST.II-break-3sg 
suddenly, that ice cover of the big lake broke 
024 
ŋankačǝkoŋķo gamalpiŋķulin nǝmė-ė-jǝŋķin jiķuknėķu 
ŋanka-čǝko-ŋķo ga-mal-pinķu-lin nǝ-mėėjǝŋ-ķin jiķuk -nėķu 
there-INES-ABL PAST.II-proc-jump-3sg ADJ-very.big-ADJ polar.fox -AUG 
a very big polar fox jumped out from there 
025 
ǝnnjaķ gajallin, lėv'... lėv'ǝt ėv'tǝlajtǝŋ, ŋojŋǝn gǝčgolajtǝŋ, 
ǝnnjaķ g-ajal-lin lėv' lėv'ǝt ėv'tǝlajtǝŋ ŋojŋǝn gǝčgolajtǝŋ 
at.once PAST.II-fall.down head... head down tail up 
 
gǝčgolajtǝŋ 
gǝčgolajtǝŋ 
up 
at once he fell down, the head down and the tail up, up 
026 
i ŋanko ķonpǝŋ gatǝmŋėv'lėn 
i ŋanko ķonpǝŋ ga-            tǝmŋėv'-lėn 
and then always PAST.II-disappear-3sg 
and then he disappeared forever 
027 
v'otė... v'otėnķalajtǝŋ uže (Russ.) ŋǝnvǝķ giviv'      nǝmjǝčg'ǝn  vačče 
v'otė... v'otėnķalajtǝŋ uže ŋǝnvǝķ givi-v'     nǝmjǝčg'ǝn  vačč-e 
                   up.to.now              already     a.lot   year-pl   population  be.located-3sg 
up to now, the population has been located (there) for a lot of years 
028 
ŋanķo ujŋėjin titė ėtg'u ačepŋǝtoka ŋaen jiķuk 
ŋanķo ujŋėjin titė ėtg'u a-        čepŋǝto-ka ŋaen jiķuk 
from.then.on Neg when any.more NEG-appear-NEG that polar.fox 
from then on that polar fox didn't appear any more 
029 
to ŋaen ǝččaj ėvǝŋ,  
to ŋaen ǝččaj ėvǝ-ŋ  
and that aunt say-CONV  
and that aunt says 
030 
jaķam ǝčču gėgǝntėv'linėv'ŋanėnnotaŋķo 
jaķam ǝčču gė-            gǝntėv'-linėv'ŋanėn-nota-ŋķo 
at.once they PAST.II-run.away-PAST.II.3sg:3pl that-    land-ABL 
that they had run away all at once from that land 
031 
gajalgǝllinav' ķolėnnotajtǝŋ 
ga-            jalgǝl-linav' ķolėn-      nota-jtǝŋ 
PAST.II-migrate-3pl different-place-ALL 
they migrated to a different place 
032 
mǝev' gėjimgǝmgėllinėv' unmǝk 
mǝev' gė-         jimgǝmgėl   -linėv' unmǝk 
because PAST.II-become.afraid-3pl very.much 
because they became very afraid  
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033 
ŋaen jǝnnǝ gačepŋǝtolėn                  kǝtav'ut mėmlǝčǝkoŋķo,       gǝtgǝčǝkoŋķo 
ŋaen jǝnnǝ ga-            čepŋǝto-lėn   kǝtav'ut mėmlǝ-čǝko-ŋķo     gǝtgǝ-čǝko-ŋķo 
that what PAST.II-appear-3sg   suddenly water-INES-ABL   lake-INESABL 
that something suddenly appeared from out of the water, from out of the lake 
034 
to v'otķo ǝnnjaķ gǝmmo tėv'ŋǝvok 
to v'otķo ǝnnjaķ gǝmmo t-      ėv'    -ŋǝvo-k 
and from.that.day.on now I 1sg-think-proc-1sg 
from that day on, I thought, now 
035 
ėtun ķėjlǝ mučgin njučel'ķǝn, v'uččin Kamčatka, ėlvėlg'in 
ėtun ķėjlǝ mučgin njučel'ķǝn v'uččin Kamčatka ėlvėlg'in 
possibly really our land this Kamchatka not.this.one 
 
lǝginjučel'ķǝn 
lǝgi- njučel'ķǝn 
real- land 
perhaps this, our land, Kamchatka is not really a real land 
036 
to ǝnnjaķ tǝkučetkėjuŋǝŋ 
to ǝnnjaķ tǝ-ku-četkėjuŋ-ǝ-ŋ 
and at.once 1sg-PRES-think-E-PRES 
and then I think 
037 
tǝkivǝŋ 
tǝ- k-         iv    -ǝ-ŋ 
1sg- PRES-think-E-PRES 
I think 
038 
ėtun, amu, ķėjlǝ, v'uččin mučgin njučel'ķǝn, tėķǝn pǝg'on, 
ėtun amu ķėjlǝ v'uččin mučgin njučel'ķǝn tėķǝn pǝg'on 
possibly PTCL really this our land as.if mushroom 
 
gǝtkal'kǝk kotvėllatvaŋ 
gǝtka-l'k    -ǝ-k ko-tvėllatva-ŋ 
leg-SURF-E-LOC PRES-stand-PRES 
perhaps really this our land stands on a stem like a mushroom 
039 
mǝev' mėŋķo ǝnnej gǝtgo nutėkinėv', amu aŋķajtǝŋ 
mǝev' mėŋķo ǝnne-j gǝtg-o nutė           - kin -ėv' amu aŋķa-jtǝŋ 
because where.from these-dl lake-pl of.the.land-ADJ-pl PTCL sea-ALL 
 
gėnikėlinėv' gaķuķlulinev' notačǝkoŋķo 
gė-            nikė           -linėv' ga-           ķuķlu       -linev' nota-čǝko-ŋķo 
PAST.II-something-3pl  PAST.II-have.holes-3pl land-INES-ABL 
because where do these tundra-lakes, whatsit, have holes from the land to the sea  
040 
mǝev' mėŋķo ǝnnin jiķuk             ėtg'u  nǝg'ǝg'uevǝn 
mǝev' mėŋķo ǝnnin jiķuk ėtg'u   n-ǝ-g’-ǝ-g’uev-ǝ-n  
because where.from that polar.fox even   3sg-E-SUBJ.I-E- appear-E.3.sg   
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gǝtgǝčǝkoŋķo 
gǝtgǝ-čǝko-ŋķo 
lake-INES-ABL 
because from where did that polar fox even ...it would have appeared  from out of the lake 
041 
to v'otķo tǝkučetkėjuŋǝŋ 
to v'otķo tǝ-ku-          četkejuŋ-ǝ-ŋ 
and from.that.day.on 1sg-PRES-think-E-PRES 
and from that day on I think 
042 
tǝkivǝŋ ǝnnjaķ,  
tǝ- k- iv- ǝ -ŋ ǝnnjaķ  
1sg-PRES-think-E-PRES at.once  
I think now 
043 
 g'ėv'  gǝmlė nik...             gapǝlķallin                         gǝtgǝčǝko 
 g'ėv' gǝmlė nik...             ga-           pǝlķal       -lin    gǝtgǝ-čǝko 
... again something PAST.II-submerge-3sg      lake-INES 
that he, whatsit, again submerged into the lake 
044 
i gačepŋǝtolėn                   aŋķajtǝŋ 
i ga-         čepŋǝto-lėn  aŋķa-jtǝŋ 
and PAST.II-appear-3sg  sea-ALL 
and reappeard in the sea 
045 
mǝev' miŋkǝe ėtg'u nǝlķǝtǝn 
mǝev' miŋkǝe ėtg'u n-        ǝ-lķǝt            -ǝ-n 
because where.to moreover INT.I-E-disappear-E-INT.I 
because moreover where could he have disappeared to 
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Biographical texts 
 
Text 4 AAS-2-B 
 
 
001 
Gǝmnin ǝlla Paŋa Matrona Ivanovna vig'i 
gǝmnin ǝlla Paŋa Matrona Ivanovna vig'-i 
my mother Panga Matrona Ivanovna die-PAST.I.3sg 
my mother Panga Matrona Ivanovna died 
002 
ajŋon muju ķonpǝŋ… 
ajŋon muju ķonpǝŋ 
long.ago we always 
long ago we always... 
003 
inmǝ ėlvėlg'ǝn mučgin lǝgėǝlla 
inmǝ ėlvėlg'ǝn mučgin lǝgė-ǝlla 
really it.is.not.the.right.one our real-mother 
really she is not our real mother 
004 
mučgin lǝgėǝlla ǝnkǝep vig'i, Kǝg'upil' 
mučgin lǝgė-ǝlla ǝnkǝep vig'-i  Kǝg'upil' 
our real-mother long.ago die-PAST.I.3sg Kygupil 
our real mother died long ago, Kygupil 
005 
a Paŋanak muju nanmajŋav'lamǝk 
a Paŋa  -na            -k            muju nan-majŋav'-la-mǝk 
but Panga-II.DECL-ERG we INV-raise    -pl-1pl 
but Panga raised us 
006 
ėmėt mǝtmajŋavla 
ėmėt mǝt-majŋav-la 
even 1pl- grow.up-pl 
we even grew up 
007 
ėv'ǝnčam ķonpǝŋ nakollajvǝlamǝk notajpǝŋ 
ėv'ǝnčam ķonpǝŋ na-     ko-      llajvǝ      -la-mǝk nota-jpǝŋ 
certainly always INV-PRES-take.along-pl-1pl tundra-PERL 
she certainly always takes us along through the tundra 
008 
to gǝmnin ŋavakǝkav' ķonpǝŋ anjata 
to gǝmnin ŋavakǝka -v' ķonpǝŋ anja                -ta 
and my daughter -pl always grandmother-ERG 
 
kullėjvǝŋnin 
ku-       llėjvǝ         -ŋ         -nin 
PRES-take.along-PRES-3sg:3pl 
and the grandmother always takes my daughters along 
009 
notajtǝŋ          mǝtkog'aķav'laŋ,  
nota-jtǝŋ         mǝt-ko-      g'aķav'  -la-ŋ  
tundra-ALL    1pl-PRES-start.off-pl-PRES  
we start off into the tundra 
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010 
nakonǝtvagalan'ŋǝn                               koljaskačǝko, ķamačǝku 
na-     ko-    nǝtvaga-lan-ŋ       -ǝ-n        koljaska-čeko ķama-čǝku 
INV-PRES-make.sit-pl-PRES-E-3sg     go-cart-INES bowl-INES 
we make her sit in the go-cart, in a bowl 
011 
omkǝčǝkojto-oŋ  mǝtkolķǝllaŋ 
omkǝ -čǝko   -jto-oŋ  mǝt-ko-    lķǝl-la-ŋ 
wood -INES-ALL (EMPH) 1pl-PRES-go-pl-PRES 
we go into the wood 
012 
mǝtkoŋvoŋ... mǝtkočaëlķėv'laŋ 
mǝt-ko-     ŋvo  -ŋ mǝt-ko-       čaë         -lķėv'-la-ŋ 
1pl-PRES-start-PRES 1pl-PRES-drink.tea-proc-pl-PRES 
we start...we drink tea 
013 
kmiŋǝjǝk nėkuen'ŋǝnėv' uttu, pijkǝlju 
kmiŋ-ǝ-jǝk nė-    ku-        en'   -ŋ        -ǝ-nėv' utt     -u pijkǝl-ju 
child-E-coll INV-PRES-bring-PRES-E-3pl wood-pl kettle-pl 
 
nėkujičgėn'ŋǝnėv',     kokajpojgǝn nakontǝvan'ŋǝn 
nė-    ku-      jičgėn'-ŋ         -ǝ-nėv'    kokajpojgǝn na-    ko     -ntǝvan'-ŋ        -ǝ-n 
INV-PRES-fill     -PRES-E-3pl     wooden.stick INV-PRES-put     -PRES-E-3sg 
the children bring wood, they fill the kettle, they put a wooden stick over the fire 
014 
i ǝmma kotvagalǝŋ to koŋvoŋ ŋanko 
i ǝmma ko-      tvagal     -ǝ-ŋ to ko-       ŋvo-ŋ  ŋanko 
and mother PRES-sit.down-E-PRES and PRES-start-PRES there 
 
čajpatǝk 
čajpat      -ǝ-k 
make.tea-E-INF 
and the mother sits down and starts to make tea there 
015 
a(Russ.) kmiŋǝpilljaķu pǝče koŋvolaŋ 
a kmiŋǝ-pilljaķ-u pǝče ko-       ŋvo-la-ŋ 
but child  -DIM  -pl for.the.while PRES-start-pl-PRES 
 
ujičvėtǝk nutėk 
ujičvėt-ǝ-k   nutė-k 
play    -E-INF  tundra-LOC 
but the children play in the tundra for a while 
016 
ėkil muju g'opta nǝnnǝmuju 
ėkil muju g'opta nǝnnǝ-muju 
yes.and we also name-we 
yes and we also, the adults 
017 
jičg'amjitumgǝn gǝmnin Tǝŋaŋto to čakėtǝtomgǝn Kaljaŋ - g'opta 
jičg'amjitumgǝn gǝmnin Tǝŋaŋto to čakėtǝtomgǝn Kaljaŋ g'opta 
brother my Tyngangto and sister Kaljang also 
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mǝtkoŋvolaŋ ujičvėtǝk 
mǝt-ko-      ŋvo-la-ŋ ujičvėt-ǝ-k 
1pl-PRES-start-pl-PRES play-E-INF 
my brother Tyngangto and my sister Kaljang - we also start playing 
018 
a ǝmma kukukėjvǝŋ ŋanko kačg'apatǝŋ 
a ǝmma ku-       kukėjvǝ-ŋ  ŋanko k-         ačg'-          apat-ǝ-ŋ 
and mother PRES-cook-PRES  there PRES-fish.soup-cook-E-PRES 
and the mother cooks there, she cooks a fish soup 
019 
kuplǝtkuŋ ačg'apatǝk,  
ku-     plǝtku-ŋ  ačg'-          apat-ǝ-k  
PRES-finish-PRES fish.soup-cook-E-INF  
she finishes cooking the fish soup,  
020 
koŋvoŋ ivǝk 
ko-      ŋvo-ŋ  ivǝ-k 
PRES-start-PRES say-INF 
she starts saying 
021 
tog'ok,  kučop 
tog'ok        kučop 
come.on drink.tea 
come on, drink tea                    
022 
mǝtkomalgǝntav'laŋ čaënvėtǝŋ 
mǝt-ko-      mal-gǝntav'-la-ŋ čaënv            -ėtǝŋ 
1pl-PRES-proc-hurry-pl-PRES place.for.tea-ALL 
we hurry to the place for tea 
023 
konpǝŋ mėtg'aŋ tak (Russ.) mǝtkočaëlaŋ                             nutėk           gėmgėǝnki 
konpǝŋ mėtg'aŋ tak mǝt-ko-       čaë         -la-ŋ        nutė-k          gėmgėǝnki 
always well this.way 1pl-PRES-drink.tea-pl-PRES  tundra-LOC everywhere 
this way we always drink tea well everywhere in the tundra 
024 
ķonpǝŋ ǝlla mǝtkollajvǝlaŋǝn gėmgėǝnki 
ķonpǝŋ ǝlla mǝt-ko-      llajvǝ-la-ŋ         -ǝ-n gėmgėǝnki 
always mother 1pl-PRES-take  -pl-PRES-E-3sg everywhere 
we always take the mother everywhere (with us) 
025 
ė, to čaëma ǝn'ŋǝg'an kotvǝŋvoŋnėn 
ė to čaë -ma ǝn'ŋǝg'an ko-      tvǝ-ŋvo    -ŋ       -nėn 
eh and tea.drinking-CONV this.way PRES-tell-proc-PRES-3sg:3pl 
 
ajŋonkėnav' ënatgǝjŋo 
ajŋon      -kėna-v' ënatgǝjŋ-o 
long.ago-ADJ-pl life        -pl 
and while drinking tea she told them [us] about past lives this way 
026 
ėvǝŋ, 
ėvǝ-ŋ 
say-CONV 
she says 
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027 
ajŋon v'utkėkinėv', mujǝknutėkinėv' gėkė... 
ajŋon v'utkė-kinė-v' mujǝk-nutė-kinė-v' gėkė 
long.ago here  -ADJ-pl our     -land-ADJ-pl on.a.reindeers.sledge 
 
mǝgulg'u gėkėŋǝlg'o kolķǝllo-oŋ ŋano 
mǝgulg'-u gėkėŋǝ                 -lg'               -o ko-      lķǝl         -lo-o             -ŋ ŋano 
caravan-pl reindeer's.sledge-NOM.AG-pl PRES-go.away-pl(EMPH)-PRES there 
 
Jakutijajtoŋ 
Jakutija-jtoŋ 
Jakutija-ALL 
that long ago our people from here went away in a caravan of reindeer sledges there to Jakutia 
028 
to Jakutijak jǝmajtėtǝŋ Ėvenkija 
to Jakutija-k  jǝmajtėtǝŋ Ėvenkija 
and Jakutija-LOC for.the.distance Evenkija 
and behind Jakutija lies the Evenkian Republic 
029 
mǝgutė kolķǝllaŋ ŋakǝe tan'ŋǝčenma 
mǝgu    -tė ko-      lķǝl-la-ŋ ŋakǝe tan'ŋǝčen-ma 
caravan-INSTR PRES-go-pl-PRES there fight-CONV 
in a caravan they go there during the war 
030 
amin, nėkullėŋnėv' v'unėn mǝtķu, ķun, imǝ eju 
amin nė-     ku-      llė               -ŋ    -nėv' v'un       -ėn mǝtķ-u ķun imǝ eju 
as.if INV-PRES-carry.away-PRES-3pl fir.cone-ADJ fat-pl PTCL ??? what 
 
nėkujŋėlg'ėn'ŋǝnėv' 
nė-     ku-     jŋėlg'ėn'-ŋ-ǝ-nėv' 
INV-PRES-load-PRES-E-3pl 
now, they carry away the fat from the fir cones, they loaded everything 
031 
mǝev' eķė 
mǝev' eķ     -ė 
because what-INSTR 
because on what else? 
032 
ajŋon ujŋė jaķpoesdav', ujŋė jaķsamolët nitǝn. 
ajŋon ujŋė jaķ-poesda-v' ujŋė jaķ-samolët n    -it-ǝ-n 
long.ago Neg what-train-pl Neg what-aircraft 3sg-be-E-3sg 
long ago there were no trains or aircrafts. 
033 
gėkėŋė                               nėkullėŋnėv'                                        selëdkav'v'ė                ǝnneju 
gėkėŋ                  -ė         nė-    ku-      llė               -ŋ    -nėv'     selëdka-v'v'ė               ǝnne -ju 
reindeer-sledge-INSTR    INV-PRES-carry.away-PRES-3pl      herring-pl                    this -pl 
 
v'unėn mǝtķu, kinuŋvav', tǝm-ëlķǝlo ķojav'v'ė 
v'un       -ėn mǝtķ-u kinuŋva-v' tǝm-ëlķǝl           -o ķoja-v'v'ė 
fir.cone-ADJ fat-pl  meat     -pl for.slaughtering-pl reindeer-pl 
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nėkullėŋnėv' 
nė-    ku-       llė               -ŋ     -nėv' 
INV-PRES-carry.away-PRES-3pl 
they carry away on reindeer-sledges herrings, that fat from fir cones, meat, reindeers for 
slaughtering they carry away 
034 
ėvǝŋ 
ėvǝ-ŋ    
say -CONV 
she tells 
035 
inet ǝčču unmǝk gėlėjvǝlinėv'               gamganotaŋķo 
inet  ǝčču unmǝk gė-          lėjvǝ-linėv'  gamga-nota-ŋķo 
how.much they very.much PAST.II-go  -3pl    all-      land-ABL 
 
ėmgėkėŋė                                      to g'ǝtg'ǝlg'a 
ėm- gėkėŋ                     -ė       to g'ǝtg'ǝlg'                                  -a 
only- reindeer-sledge-INSTR   and who.goes.on.a.dog's.sledge-ERG 
how very much they went over all regions only on reindeer sledges and on dog sledges 
036 
to ǝmǝŋ kotvǝŋnėn,  
to ǝmǝŋ ko-      tvǝ-ŋ          -nėn  
and all PRES-tell-PRES-3sg:3sg  
and she tells all 
037 
eķin ŋanėnnotakėnav',        čukotkakėnav' 
eķin ŋanėn-nota-kėna-v'      čukotka-kėna-v' 
what that-    land -ADJ-pl    of.Chukotka-ADJ-pl 
 
aŋķalǝŋķalkėnav' vig'ǝlg'u                           nėkunikėŋnėv', 
aŋķa-lǝŋķal-kėna-v' vig'-ǝ-lg'           -u nė-    ku      -nikė           -ŋ         -nėv' 
sea-side      -ADJ-pl die-E-NOM.AG-pl INV-PRES-something-PRES-3pl 
 
tǝnopǝl'ķėtǝŋ ėmėŋ nėkullėŋnėv' 
tǝnop-ǝ-l'ķ    -ėtǝŋ ėmėŋ nė-     ku      -llė               -ŋ     -nėv' 
hill-E-SURF-ALL as.if INV-PRES-carry.away-PRES-3pl 
how they, whatsit, carry away those dead from that land, from Chukotka at the sea side onto the 
hill 
038 
to ujŋė ulguv'kė,  
to ujŋė ulguv'-kė  
and Neg bury-NEG  
and they don’t bury them 
039 
jatan v'ǝv'v'a nėkunėččilŋǝnėv' 
jatan v'ǝv'v'-a  nė-    ku-      nėččil      -ŋ        -ǝ-nėv' 
only stone-INSTR INV-PRES-surround-PRES-E-3pl 
and not having buried them, they just surround them with stones 
040 
tit titė tilmu,              v'ėlvu           etǝk                               ǝnnujkǝnėv' 
tit titė tilm         -u v'ėlv-u etǝ-k                               ǝn-        nu –jkǝ       -nėv' 
so.that when sea.eagle-pl crow-pl approach-INF SUBJ.II-eat-SUBJ.II-3pl 
so that when the sea eagles and crows approach, they would eat them 
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041 
to ǝmǝŋ kotvǝŋnėn  
to ǝmǝŋ ko-      tvǝ -ŋ        -nėn  
and all PRES-tell-PRES-3sg:3sg  
and she furthermore tells [us] 
042 
ajŋon ǝčču g'opta mǝgutė 
ajŋon ǝčču g'opta mǝgu-tė 
long.ago they also caravan-ERG 
 
gėlķǝllinėv' ul'čajtǝŋ to nanajķajtǝŋ 
gė-           lķǝl-linėv' ul'ča-jtǝŋ                to nanajķa-jtǝŋ 
PAST.II-go-3pl Ulches-ALL and Nanajkens-ALL 
that long ago they also went in caravans to the Ulches and Nanajkens (races of people) 
043 
ėvǝŋ, 
ėvǝ-ŋ 
say-CONV 
she says 
044 
ŋankakǝlg'ėn nǝmjǝčg'ǝn ķojal'ķǝk,                     ujŋė 
ŋankakǝlg'ǝn nǝmjǝčg'ǝn ķoja-       l'ķ-ǝ-k                   ujŋė 
that population reindeer-SURF-E-LOC  Neg 
 
uetikǝlg'in, ķojal'ķa kolajvǝlaŋ 
uetik-ǝ-lg'in ķojal'ķa ko-      lajvǝ-la-ŋ 
sledge-E-NOM.AG on.the.back.of.the.reindeers PRES-go   -pl-PRES 
 
gėkė... ķun, tėķǝn konjal'gata 
gėkė kė ķun tėķǝn konjal'ga          -ta 
on.the.reindeers NEG PTCL as.if on.horse.back-INSTR 
that that population on reindeer, they didn't have sledges, they went on reindeer back, on the 
reindeers, as if on horseback 
045 
to ėmėŋ ŋanėnnotakėnav' ǝnnjaķ vig'ǝlg'u                        omkėtǝŋ 
to ėmėŋ ŋanėn-nota-kėna-v' ǝnnjaķ vig'-ǝ-lg'                -u omk -ėtǝŋ 
and as.if that- region-ADJ-pl at.once die-E-NOM.AG-pl wood-ALL 
 
nėkullėŋnėv' 
nė-    ku-       llė           -ŋ         -nėv' 
INV-PRES-transport-PRES-3pl 
and the dead from that region they transport, and at once into the wood 
046 
to gǝčgol nėku... ėnaččǝlǝn nėkutėjkǝŋǝn 
to gǝčgol nė-ku ėnaččǝlǝn nė-    ku-      tėjk    -ǝ-ŋ         -ǝ-n 
and on.top INV-PRES ground INV-PRES-make-E-PRES-E-3sg 
and on top (of a tree) they make a ground 
047 
ŋankal'ķǝk vig'ǝlg'ǝn nėkuččǝlŋǝn 
ŋanka-l'ķ      -ǝ-k vig'-ǝ-lg'ǝn  nė-    ku-       ččel  -ŋ         -ǝ-n 
there-SURF-E-LOC die-E-NOM.AG INV-PRES-place-PRES-E-3sg 
they place the dead there 
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048 
to nakopėlaŋǝn 
to na-    ko-       pėla-ŋ          -ǝ-n 
and INV-PRES-leave-PRES-E-3sg 
and they leave him/her there 
049 
ķun, ipǝ-jin              ǝmmanak      kotvǝŋnėn ǝmǝŋ 
ķun ipǝ-jin              ǝmma-na              -k     ko-      tvǝ-ŋ       -nėn ǝmǝŋ 
PTCL only-everything     mother-II.DECL-ERG PRES-tell-PRES-3sg:3sg all 
now, mother tells him [us] everything 
050 
ǝnnjaķ ėn'pičitė ėn'pič ėvǝŋ 
ǝnnjaķ ėn'piči-tė  ėn'pič ėvǝ-ŋ 
at.once father-ERG father say-CONV 
now the father, the father says 
051 
titė ǝčču nǝppuljiķinėv' vama 
titė ǝčču nǝppulji-ķinė-v' va-ma 
when they small-ADJ-pl be-CONV 
when they were small 
052 
ķojǝŋ kojallaŋ japoncǝ (Russ.) to krasnoarmejcǝ (Russ.) 
ķojǝŋ ko-       jal     -la-ŋ japoncǝ to krasnoarmejcǝ 
here PRES-come-pl-PRES Japanese and red.guardians 
here come the Japanese and the Red Guardsmen 
053 
mujkėkǝlg'ė     nakotvǝŋnav'    ėmėŋ "ičvǝpėŋkėlg'u". 
mujkėkǝ-lg'-ė     na-    ko-      tvǝ  -ŋ     -nav'     ėmėŋ ičvǝ-pėŋkė  -lg'            -u 
we-NOM.AG-ERG  INV-PRES-call-PRES-3pl    as.if pointed-cap-NOM.AG-pl 
ours call them, now, "those with the pointed caps" 
054 
a appačgėn ėn'pičiv' kajurano kėllaŋ 
a appačg-ėn ėn'piči-v'          kajura-no k-         ėl- la-ŋ 
but father-ADJ father-pl          sledge.leader-DESIGN PRES-be-pl-PRES 
but the parents of the father are sledgeleaders 
055 
pǝče japončev' nėkung'ėķėvėnŋǝnėv'                g'ǝtg'a 
pǝče japonče-v' nė-    ku-      ng'ėķėvėn-ŋ       -ǝ-nėv' g'ǝtg'-a 
at.first Japanese-pl INV-PRES-send         -PRES-E-3pl dog-INSTR 
 
g'ǝtg'ǝmǝgulg'ė, 
g'ǝtg'ǝ-mǝgu-lg'                -ė 
dog-caravan-NOM.AG-INSTR 
at first the Japanese sent them on dogs in a dog caravan 
056 
ŋanko ǝnnjaķ ičvǝpėŋkėlg'u kopėn'nǝlaŋ 
ŋanko ǝnnjaķ ičvǝ-       pėŋkė-lg'      -u ko-      pėn'n-ǝ-  la-ŋ 
then at.once pointed-cap-NOM.AG-pl PRES-attack-E-pl-PRES 
then suddenly those with the pointed caps attack 
057 
uvikiv' nakonmǝtkoŋnav' 
uviki-v' na-     ko-     nmǝ-tko-ŋ         -nav' 
oneself-pl INV-PRES-kill-proc-PRES-3pl 
they kill each other 
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058 
jatan ǝnnej kajurav'v'ė g'ano mallelǝŋ 
jatan ǝnne-j kajura            -v'v'ė g'ano mallelǝŋ 
only this-dl sledge.leader-pl there further.away 
 
nakontav'ŋǝnav', nakonķėg'av'ŋǝnav' 
na-    ko-       ntav'          -ŋ     -ǝ-nav' na-     ko-      nķėg'av'    -ŋ     -ǝ-nav' 
INV-PRES-send.away-PRES-E-3pl INV-PRES-hunt.away-PRES-E-3pl 
only these sledgeleaders, they send them there further away, hunt them away 
059 
mǝev' ŋėvėķ kajurav' najanmǝŋnav' 
mǝev' ŋėvėķ kajura-v' na-     ja-      nmǝ-ŋ        -nav' 
because if sledge.leader-pl INV-FUT.I-kill-FUT.I-3pl 
because if they kill the sledgeleaders 
060 
ǝnnjaķ ŋanko nutėk              jan..       jang'allaŋ                      ǝnnej japončev' 
ǝnnjaķ ŋanko nutė-k         ja-n       ja-        ng'al-la-ŋ           ǝnne-j japonče-v' 
at.once there tundra-LOC  FUT.I-    FUT.I-stay-pl-FUT.I     that-dl Japanese-pl 
 
ili ičvǝpėŋkėlg'u 
ili ičvǝ-     pėŋkė-lg'            -u 
or pointed-cap-NOM.AG-pl 
those Japanese or pointed cap-bearers will stay at once there in the tundra 
061 
jaķėtǝlaŋ 
ja-    ķėt      -ǝ-la-ŋ 
FUT.I-freeǝe-E-pl-FUT.I 
they will freeze 
062 
igǝn'ŋinik ķonpǝŋ kajurav' ǝčgǝnan amkumg'u 
igǝn'ŋinik ķonpǝŋ kajura             -v' ǝčgǝnan am-kumg'-u 
therefore always sledge.leader-pl they only-shout?-pl? 
therefore they spare the sledgeleaders 
063 
a, v'ǝjin uvikiv' nakonmǝtkoŋǝn 
a v'ǝjin uviki     -v' na-    ko-      nmǝ-tko-ŋ         -ǝ-n 
but however oneself-pl INV-PRES-kill-proc-PRES-E-3sg 
but they kill each other, however 
064 
mėkiv' kol'vǝgėllaŋ 
mėki-v' ko-      l'vǝgėl-la-ŋ 
who-pl PRES-win   -pl-PRES 
who wins 
065 
ǝnnjaķ kotvagalaŋ                          g'ǝtg'ǝgakaŋek 
ǝnnjaķ ko-       tvaga      -la-ŋ g'ǝtg'ǝ-gakaŋe-k 
at.once PRES-sit.down-pl-PRES dog-team-LOC 
at once, they sit down on a dog team 
066 
ǝnnjaķ ķolėnnotaŋķalėtǝŋ kǝg'aķav'laŋ 
ǝnnjaķ ķolėn-nota-ŋķal-ėtǝŋ k-         ǝg'aķav'-la-ŋ 
at.once other-land-side-ALL PRES-start.off-pl-PRES 
he starts at once off to other regions 
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067 
i ǝn'ŋǝg'an ķonpo-oŋ kajurav' galŋǝl-galŋǝl gamganotaŋķo 
i ǝn'ŋǝg'an konpo-oŋ kajura     -v' galŋǝl-galŋǝl gamga-nota-ŋķo 
yes this.way always sledge.leader-pl there.and.back all-      land-ABL 
 
koljajvǝtkolaŋ 
ko-       ljajvǝ-tko   -la-ŋ 
PRES-travel-proc-pl-PRES 
yes this way the sledgeleaders travelled all over the different regions 
068 
to v'ǝjin ǝnneju       uvikiv'           nakunmǝtkuŋnav'                          to v'ača 
to v'ǝjin ǝnne-ju     uviki-v' na-    ku-    nmǝ-tku  -ŋ         -nav'   to v'ača 
and however this-pl      oneself-pl INV-PRES-kill-proc-PRES-3pl      and sometimes 
 
kitajķav' korejkav' to japončev', ǝnnej mėlgǝtanŋo 
kitajķa-v' korejka-v' to japonče-v' ǝnne-j  mėlgǝtanŋ-o 
Chinese-pl Corean-pl and Japanese-pl this-dl Russian    -pl 
 
ičvǝpėŋkėlg'u 
ičvǝ-       pėŋkė-lg'          -u 
pointed-cap-NOM.AG-pl 
and, however, these kill each other and sometimes Chinese, Koreans and Japanese, these 
Russians, those with the pointed cap 
069 
jatan ķonpǝŋ ǝnnej kajurav' ǝčgǝnan amkumg'u  
jatan ķonpǝŋ ǝnne-j        kajura ǝčgǝnan am-kumg'-u 
only always that-dl sledge.leader they only-keep-pl 
                                                                                           
nėkulŋǝŋnėv' 
nė-     ku-       lŋǝ   -ŋ         -nėv' 
INV-PRES-AUX-PRES-3pl 
they keep always only the sledge-leaders 
070 
mǝev' tėnmav' javėg'ǝlaŋ nutėk 
mǝev' tėn'mav' ja-        vėg'-ǝ-la-ŋ nutė    -k 
because really FUT.I-die-E-pl-FUT.I tundra-LOC 
because they really die in the tundra 
071 
ŋėvėķ kajurav' najanmǝŋnav' 
ŋėvėķ kajura             -v' na-    ja-        nmǝ-ŋ       -nav' 
if sledge.leader-pl INV-FUT.I-kill-FUT.I-3pl 
if they kill the sledgeleaders 
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Text 5 PIR-1-B 
 
001 
ŋėlvǝlg'ǝk tǝvėtatǝk 
ŋėlvǝlg'ǝ-k  tǝ-   vėtat-ǝ-k 
herd-LOC  1sg-work-E-1sg 
I worked in a herd of reindeer 
002 
i ėčgi jivǝŋ imǝeķu 
i ėčgi j-           iv   -ǝ-ŋ imǝeķu 
yes today FUT.I-say-E-FUT.I as.whom? 
yes today you will say as whom 
003 
ė. 
ė 
yes 
yes 
004 
mėkijgi gǝčči to? 
mėki-j -gi  gǝčči to 
who-E -you you and 
who are you and? 
005 
ŋajaķėgǝm Rul'tǝtėgǝjŋǝŋėg'ǝm 
ŋajaķė-gǝm Rul'tǝtėgǝjŋǝŋ-ė-g'ǝm 
that.one-I Rultytegin      -E-I 
I am that son of Rultytegin 
006 
ŋanėnǝ... ŋankakǝtg'olėgǝm tan'ŋǝtg'olėgǝm 
ŋanėn -ǝ ŋankakǝtg'olė-gǝm tan'ŋǝtg'olė-gǝm 
that -E that.stem-I Chukchee-I 
that... I am from that clan, from the Chukchees 
007 
ėmnu... nutėkinėjg'ǝm ėmnu          kėv'ŋǝvolaŋ                            lgėorav'-ėlg'a 
ėm-nu nutė-kinė-j-g'ǝm ėm-nu       k         -ėv'-ŋǝvo-la-ŋ              lgė-orav'ėlg'-a 
only-land land-ADJ-E-I there          PRES-say-proc-pl-PRES        real-worker-ERG 
I am from the land, as they say, a real worker 
008 
to titė naj... 
to titė naj... 
and when be.born... 
and when were you born? 
009 
tan'ŋė... tan'ŋė... ėmnu... ėmnu... ǝno ėmnuŋǝl'g'ǝmoë 
tan'ŋė... tan'ŋė... ėm -nu... ėm -nu ǝno ėmnuŋǝl'g'ǝ-moë 
Chukchi Chukchi only-land only-land you.see from.the.tundra-we 
you see we are Chukchi from the tundra 
010 
g'ano ķojǝŋ ǝno nan ǝnan čukotkaŋķo ķojǝŋ ŋėlvǝlg'u      mǝtku... 
g'ano ķojǝŋ ǝno nan ǝnan čukotka-ŋķo ķojǝŋ ŋėlvǝlg'-u mǝt-ku... 
there here you.see he he:ERG Chukotka-ABL here herd     -pl 1pl-PRES- 
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mǝtkunikėŋnėv' 
mǝt-ku-      nikė    -ŋ         -nėv' 
1pl-PRES-do.sth.-PRES-3pl 
there here you see, he, we do (chase) the herds from Chukotka here 
011 
g'am ǝnǝčču kėv'ŋǝvolaŋ 
g'am ǝnǝčč-u  k-          ėv'-ŋǝvo-la-ŋ 
however this-pl  PRES-say-proc-pl-PRES 
however, these say 
012 
av'-envo mǝtkugitėŋnėv' mǝtku... mǝtku... 
av'-env-o mǝt-ku-     gitė-ŋ        -nėv' mǝt-ku... mǝt-ku... 
pasture-pl 1pl-PRES-see-PRES-3pl 1pl-PRES 1pl-PRES 
we look after the pastures, we...we... 
013 
miŋki ķojanǝmjǝčg'ǝn mǝččǝtg'alan 
miŋki ķoja-nǝmjǝčg'ǝn mǝč-čǝtg'a-la-n 
where reindeer-population 1pl-meet-pl-3sg 
where we meet the reindeer herders 
014 
ŋanko ėnma mǝtǝnvėla 
ŋanko ėnma mǝt-ǝ-nvė-la 
there also 1pl-E-stop-pl 
we also stopped there 
015 
g'ano ŋėlvǝlg'u      g'anėnaŋnolŋėpǝl'          kėvŋǝvolaŋ                         Beringovo 
g'ano ŋėlvǝlg'-u   g'anėn-aŋnolŋė-pǝl’      k-    ėv-ŋǝvo-la-ŋ   Beringovo 
there herd     -pl   those.places-DIM         PRES-say-proc-pl-PRES    Bering 
 
moreŋķo poberež'e (Russ.) kǝtavan Tėličaŋ mǝtlala 
more-ŋķo poberež'e kǝtavan Tėliča     -ŋ mǝt-la-la 
sea   -ABL shore to Tilichiki-DAT 1pl-go-pl 
there we went with the reindeer herds by those places from the shore of the Bering sea to 
Tilichiki 
016 
Oljutorskij rajon 
Oljutorskij rajon 
Alyutor region 
that's the Alyutor region 
017 
g'ano, i v'ut'ku jaķam ŋanko mǝtǝŋvola ķojaginetǝk 
g'ano i v'ut'ku jaķam ŋanko mǝt-ǝ-ŋvo-la ķoja-       ginet      -ǝ-k 
there yes here at.once there 1pl-E-start-pl reindeer-care.for-E-INF 
there, yes here, [all] at once, we started to care for the reindeers there 
018 
ŋaen Rul'tǝtėgin ǝno ŋaen nǝmjǝčg'ǝn 
ŋaen Rul'tǝtėgin ǝno ŋaen nǝmjǝčg'ǝn 
that Rultytegin you.see that population 
that family of Rultytegins, you see, is a family of reindeer herders 
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019 
ŋǝnvǝmoë ŋǝnvǝk vosem' (Russ.) mǝn'gǝtǝk ŋǝëķmǝllǝŋėn 
ŋǝnvǝ-moë ŋǝnvǝk vosem' mǝn'gǝtǝk ŋǝëķmǝllǝŋėn 
many-we many eight ten eight 
there were very many of us, eight, eighteen 
020 
ǝnnenu kojalgǝlaŋ mǝn'gǝtǝk ŋǝëķ ŋǝëķmǝllǝŋėn lǝgėjav' 
ǝnnenu ko-       jalgǝ         -la-ŋ mǝn'gǝtǝk ŋǝëķ ŋǝëķmǝllǝŋėn lǝgėja-v' 
continually PRES-nomadize-pl-PRES ten three eight tent-pl 
 
gavǝnŋalvǝlg'ǝma 
gavǝn-ŋalvǝlg'-ǝ-ma 
KOM-herd-E-KOM 
continually nomadizing eight tents with the herd 
021 
ķojǝŋ ǝno mǝtko... mǝtko... mǝt... av'-envo ŋėlvǝlg'in 
ķojǝŋ ǝno mǝt-ko... mǝt-ko... mǝt... av'-env-o ŋėlvǝlg'       -in 
here you.see 1pl-PRES- 1pl-PRES... 1pl... pasture-pl of.the.herd-ADJ 
here we, we, we ... the pastures of the herd 
022 
mǝev' g'ano Čukotkakėn pastbišča (Russ.) ǝmoŋ 
mǝev' g'ano Čukotka-kėn pastbišča ǝmoŋ 
because there Chukotka-ADJ pastures all-all:emph. 
 
gėnikėlin 
gė-            nikė-lin 
PAST.II-do.sth-3sg 
because the Chukotken pastures were all there whatsit [finished] 
023 
kuķlėtǝŋ 
ku- ķlėt                 -ǝ-ŋ 
PRES-be.not.enough-E-PRES 
it is not enough 
024 
v'otėnķalajtǝŋ mǝtǝŋvola maljajŋon, eppi peninėlg'u 
v'otėnķalajtǝŋ mǝt-ǝ-ŋvo-la maljajŋon eppi peninėlg'-u 
to,this.side 1pl-E-start-pl in.the.last.years still forefather-pl 
over the last few years we started (to nomadize) on this side , still the forefathers 
025 
ėlvėlg'inėgǝm 
ėlvėlg'in     -ė-gǝm 
not.this.one-E-I 
not me 
026 
gǝmmo ėv'ǝn gǝmmo tǝk-evǝk                           ėv'ǝn ėv'ǝn kolķosǝlg'o 
gǝmmo ėv'ǝn gǝmmo tǝ-    k-ėv       -ǝ-k            ėv'ǝn ėv'ǝn kolķosǝlg'-o 
I already I 1sg-wake.up-E-1sg         already already colchos-pl 
when I woke up (started to think) the colchoses were already there 
027 
kolķozo ėv'ǝn gatoŋvalėnav' 
kolķoz   -o  ėv'ǝn ga-    toŋva -lėnav' 
colchos-pl  already PAST.II-be.formed-3pl 
the colchoses were already formed 
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028 
ŋaen ǝno Rul'tǝtėgǝn ǝnnin ķinam gǝmnin elg'alŋǝtomgǝn 
ŋaen ǝno Rul'tǝtėgǝn ǝnnin ķinam gǝmnin elg'alŋǝtomgǝn 
that you.see Rultytegyn that therefore my cousin 
 
Rul'tǝtėgiŋǝn kmiŋǝn ǝnan-janot deputat verķovnogo (Russ.) soveta (Russ.). 
Rul'tǝtėgiŋ-ǝn kmiŋǝn ǝnan-janot deputat verķovnogo soveta 
Rultytegin-ADJ son the.first deputee highest council 
you see, that Rultytegin, therefore my cousin, Rultytegins son was the first deputy of the 
highest Soviet. 
029 
to titė najtogė? 
to titė na-     jto            -gė 
and when INV-give.birth-2sg 
and when were you born? 
030 
gǝmmo      najto... najtojgǝm jaķam ǝno tanŋǝčetǝlg'ǝn 
gǝmmo      na-jto... na-jtoj -gǝm jaķam ǝno tanŋǝčetǝlg’ǝn 
I      INV-give.birth INV-give.birth-1sg just when war 
 
l'gotan... 43ij god l'gotanŋǝčetǝlg'ǝk 
l'go-tan... 43ij god l'go-tanŋǝčetǝlg'-ǝ-k 
real-war... 43rd year real-war             -E-LOC 
I was, was born just during the war, in the year 43, in the middle of the war 
031 
ėnpičiv' ėv'ǝn eppǝ kokatgovėtalaŋ kokamėj kotgǝmalaŋ 
ėnpiči-v' ėv'ǝn eppǝ ko-       katgo-vėta-la-ŋ kokamėj ko-      tgǝma-la-ŋ 
father-pl then still PRES-force-work-pl-PRES ouch PRES-try     -pl-PRES 
my parents still tried to work then with all their force 
032 
ķinam gǝmnin ėn'pič gavėtatėnpǝlėn 
ķinam gǝmnin ėn'pič ga-            vėtatė-npǝ-lėn 
even my father PAST.II-work-?      -3sg 
they even gave work to my father 
033 
čama ŋano v'otėnķal mėj vėtatė 
čama ŋano v'otėnķal mėj vėtat-ė 
almost that.means up.to.now PTCL work-PAST.I.3sg 
that means he worked almost up to now 
034 
unmǝk ŋanko kotgǝmalaŋ ŋanko 
unmǝk ŋanko ko- tgǝma-la-ŋ ŋanko 
a.lot then PRES-try-pl-PRES there 
at that time, they tried a lot there 
035 
l'goŋanko ǝno muji ŋǝejuji ķajtal'ŋǝjǝčg'ǝmuji 
l'go-ŋanko ǝno muji ŋǝejuji ķajtal'ŋǝjǝčg'ǝ-muji 
really-then you.see us:ABS.dl the.two.of.us brother      -1pl 
 
najtomǝk 
na-     jto            -mǝk 
INV-give.birth-1pl 
really then you see we, the two brothers, were born 
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036 
l'gotanŋǝčet... lǝgotanŋǝčetǝlg'ǝn 43 ij god (Russ.) 
l'go-tanŋǝčet... lǝgo-tanŋǝčetǝlg'ǝn 43 ij       god 
real-war real-war 43. year 
in the middle, in the middle of the war, in the year 43 
037 
amu jaķam mǝtǝŋvo tǝg'ǝlǝk 
amu jaķam mǝt-ǝ-ŋvo tǝg'ǝl          -ǝ-k 
probably however 1pl-E-start become.ill-E-INF 
however, we probably started to be ill 
038 
amu jǝnnǝ jaķ posle (Russ.) vojnǝ (Russ.) amu jaķtǝg'ǝčgǝjŋǝn 
amu jǝnnǝ jaķ posle vojnǝ amu jaķ-tǝg'ǝčgǝjŋǝn 
possibly what what after war possibly what-illness 
we don't know, what after the war, what illness there was 
039 
kmėŋǝ... kėv'laŋ kǝmėŋǝvėg'ǝtkogǝjŋǝn 
kmėŋǝ... k-         ėv'-la-ŋ kǝmėŋǝ-vėg’ǝtkogǝjŋǝn 
child PRES-say-p-.PRES child-     death 
child, as they say, child death 
040 
ǝmǝŋ mǝtǝŋvo tǝg'ǝlǝk 
ǝmǝŋ mǝt-ǝ-ŋvo tǝg'ǝlǝk 
all 1pl-E-start become.ill 
we all started to become ill 
041 
jaķam kmiŋu kovėg'ǝtkolaŋ ėmnuŋkǝ, ŋėlvǝlg'ǝkinėv' 
jaķam kmiŋ-u  ko-       vėg'ǝ-tko-la-ŋ ėmnuŋkǝ ŋėlvǝlg'-ǝ-kinė-v' 
at.once child-pl  PRES-die-proc-pl-PRES in.the.tundra herd     -E-ADJ-pl 
at once, the children die in the tundra, in the herds 
042 
i 
i 
yes 
yes 
043 
ǝmǝŋ mǝtǝŋvola tǝlėk 
ǝmǝŋ mǝt-ǝ-ŋvo-la tǝlė    -k 
all 1pl-E-start-pl come-INF 
we all started arriving 
044 
ėv'laŋ  
ėv'-la-ŋ  
say-pl-PRES  
they say 
045 
jaķam mǝnniŋlǝnėv' 
jaķam mǝn-niŋlǝ-nėv' 
at.once 1pl-throw-3pl 
at once, we will throw them (into the fire) 
 
 
 



 63 

 
046 
mėlgǝnǝ mǝntajkǝlan 
mėlgǝ-nǝ mǝn-tajkǝ-la-n 
fire-place 1pl-make-pl-3sg 
we will make a place for burning 
047 
ķėjŋun ŋǝnvǝķ amkǝmiŋǝpilljaķu kovėg'ǝ... 
ķėjŋun ŋǝnvǝķ am-kǝmiŋǝ-pilljak-u ko-vėg'ǝ... 
probably a.lot only-child-DIM-pl PRES-die... 
probably a lot of only children die... 
048 
amu jǝnnǝ jaķtǝg'ǝčgǝjŋǝn 
amu jǝnnǝ jaķ-tǝg'ǝčgǝjŋǝn 
PTCL what what-illness 
what sort of illness is that 
049 
am-jajv'ačǝŋ 
am-jajv'ačǝŋ 
how.terrible 
G.K.: how terrible 
050 
ǝmoŋ ǝnneju vėg'ǝlaj 
ǝmoŋ ǝnne -ju vėg'-ǝ-la-j 
all-all:emph. that -pl die-E-pl-PAST.I.3pl 
they all died 
051 
v’oto (Russ) ėmgǝm tǝpaëčatǝk 
v’oto   ėm-gǝm tǝ-   paëčat-ǝ-k 
this   only-I 1sg-remain-E-1sg 
only I remained (survived) 
052 
ǝnav'ut lǝlajtǝŋ g'aķatg'ati čǝg'ǝčgǝjŋǝn 
ǝnav'ut lǝla-jtǝŋ g’aķatg’ati čǝg’ǝčgǝjŋǝn 
in.fact eye-ALL has attacked      disease 
in fact, this disease now affected the eyes                         
053 
ķullu lǝlalŋǝn jaķam v'ajŋė 
ķullu lǝlalŋǝn jaķam v'ajŋ -ė 
one.of.them eye at.once become.blind-PAST.I.3sg 
one of them suddenly became blind 
054 
ķullu ǝnnėn jaķam anǝ... ačgėkėnajtǝŋ 
ķullu ǝnnėn jaķam anǝ... ačgėkėnajtǝŋ 
the.other.one one at.once halitosis to.the.present.day 
the other one, at once, (sees) to the present day 
055 
vallǝ amu tǝnėŋg'ėlėvǝn anam ŋėlvǝlg'ǝk       vėtatǝk 
vallǝ amu tǝ-   nėŋg'ėlėv-ǝ-n anam ŋėlvǝlg'ǝ-k vėtat-ǝ-k 
because PTCL 1sg-try.hard-E-3sg probably herd-LOC work-E-INF 
because I probably tried to work hard in the herd 
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056 
ėmŋot ŋėlvǝlgǝk tǝvėtatǝk 
ėmŋot ŋėlvǝlg-ǝ-k tǝ-   vėtat-ǝ-k 
for.a.long.time herd-E-LOC 1sg-work-E-1sg 
for a long time I worked in the herd 
057 
tǝmėjŋėtǝk 
tǝ   -mėjŋėt-ǝ-k 
1sg-grow.up-E-1sg 
I grew up 
058 
najtogǝm lǝgojalgǝnma 
na- jto -gǝm lǝgo-jalgǝn      -ma 
INV-give.birth-1sg real-nomadize-CONV 
I was born during the nomadizing 
059 
gajtojgǝm fevral' (Russ.) mesjacak (Russ.) 
ga-           jtoj--gǝm fevral' mesjaca-k 
PAST.II-give.birth-1sg february month-LOC 
I was born in the month of February 
060 
tuččev'ivė jaķam kǝtav'ut jaķam... 
tuččev'iv-ė jaķam kǝtav'ut jaķam 
??? -PAST.I.3sg at.once suddenly at.once 
we had just been nomadizing, when suddenly all at once... 
061 
ǝl... ǝl... eppi jajaŋa anpǝka v'ǝjalǝk 
ǝl ǝl… eppi jajaŋa a-        npǝ        -ka v'ǝjal            -ǝ-k 
snow   snow still tent NEG-build.up-NEG snow.storm-E-LOC 
the tent was not yet built up in the snow storm 
062 
ėvǝŋ 
ėvǝ-ŋ 
say-CONV 
she says (the mother) 
063 
mėj g'at gajmat gǝmmo tǝkueķǝŋ 
mėj g'at gajmat gǝmmo tǝ-    ku      -eķ-ǝ-ŋ 
hello PTCL possibly I 1sg-PRES-do.what-E-PRES 
hello, there is something possibly [wrong] with me 
064 
eščë (Russ.) jurtu (Russ.) eppi jajaŋa anpǝkǝlg'in 
eščë jurtu eppi jajaŋa a-npǝ-kǝlg'in 
still tent still tent NEG-build.up-NEG 
the tent was not set up yet 
065 
ķiŋǝn kėnajtoŋ   
ķiŋǝn k-         ėna-    jto          -ŋ 
it.seems PRES-INV-give.birth-PRES 
it seems she gives birth to me 
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066 
ėnpičitė jatan nalgǝn, jajap-ëlgǝk gan... 
ėnpič-i  -tė  jatan nalgǝn jajap-ëlg                     -ǝ-k ga-n... 
father-E-ERG only fur the.place.of.the.tent-E-LOC PAST.II-some 
gėnikėlin 
gė-            nikė             -lin 
PAST.II-do.something-3sg 
the father whatsit, (put) only the fur on the place of the tent 
067 
gamǝl'vallėn 
ga-            mǝl'val-lėn 
PAST.II-shelter-3sg 
he sheltered [her] 
068 
ŋanko gajtojgǝm, v'ǝjal'čǝko 
ŋanko ga-            jtoj         -gǝm v'ǝjal'            -čǝko 
there PAST.II-give.birth-1sg snow.storm-INES 
there in the snow storm she gave birth to me 
069 
ėmg'u-ķun fevral' mesjac (Russ.) jaķam nǝv'-jalķėn 
ėmg'u - ķun fevral' mesjac jaķam nǝ-v'-jal-ķėn 
therefore - PTCL february month at.once ADJ-stormy-ADJ 
therefore the month of February is all at once full of snowstorms 
070 
kėv'laŋ 
k- ėv'-la-ŋ 
PRES- say-pl-PRES 
they say 
071 
ik...  ik...  ik... ikmǝl...         ik... ik... ik... ikmǝl... 
                             ikmǝl                                  ikmǝl 
                                              short                                  short 
 
ikmǝnijkǝnut kėv'laŋ ikmǝjǝg'ilgǝn 
ikmǝ-nijkǝnut k-          ėv'-la-ŋ ikmǝ-jǝg'ilgǝn 
short-something PRES-say-pl-PRES short-month 
that short, short, whatsit, they say, that it is a short month 
072 
amu mėl'gǝtanŋǝčg'ėnaŋ g'amin 28 mėtkė g'ǝlv'ǝev' 
amu mėl'gǝtanŋ-ǝ-čg'ėnaŋ g'amin 28 mėtkė g'ǝlv'ǝ-e-v' 
probably Russian     -E-like however 28 really day    -E-pl 
probably in Russian, however, really 28 days 
073 
i 
i 
yes 
yes 
074 
amu ėkilķun amu eķin 
amu ėkilķun amu eķin 
probably therefore probably what 
probably therefore 
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075 
i 
i 
yes 
yes 
076 
nebol'šoe (Russ.) sovpadenie (Russ.) 
nebol'šoe sovpadenie 
a.little coincidence 
a little coincidence 
077 
i 
i 
yes 
yes 
078 
ŋanko gajtojgǝm tuččev'ǝvė 
ŋanko ga-            jto             -j-gǝm          ? 
there PAST.II-give.birth-E-1sg arrive? 
I was born there after they had just arrived 
080 
mǝev' g'am ǝlla aktǝka nǝtajajaŋǝn 
mǝev' g'am ǝlla aktǝka n-ǝ-tajajaŋ-ǝ-n 
because however mother it.is.not.possible INT.I-E-build.a.tent-E-INT.I 
because, however, the mother could not build the tent 
081 
kukmiŋǝčg'atǝŋ 
ku-       kmiŋǝčg'at   -ǝ -ŋ 
PRES-care.for.the.child-E-PRES 
she takes care of the child 
082 
eķķė              jaķam     ujŋė mǝev'     jaķtoķtoro,         jaķtemljanka,             ujŋė miŋkǝ 
eķķė              jaķam    ujŋė mǝev'     jaķ-toķtor-o       jaķ-temljanka             ujŋė miŋkǝ 
the.more.so at.once   Neg because  what-doctor-pl  what-earth.hut          Neg where 
jaķbol'nica 
jaķ-bol'nica 
what-hospital 
all the more because all at once there is no doctor, no earth hut, no hospital anywhere 
083 
amu-ķun kǝta Tǝljaččak amu jatan 
amu        -ķun            kǝta Tǝljaččak amu jatan 
probably-PTCL only Tilichiki probably only 
probably only in Tilichiki 
084 
amu jatan Tǝljaččak toķtoro toķtoro nǝg'ǝtvanav' 
amu jatan Tǝljaččak toķtor-o toķtor-o n-    ǝ-g'-           ǝ-tva-nav' 
probably only Tilichiki doctor-pl doctor-pl 3pl-E-SUBJ.I-E-be-3pl 
probably the only doctors are in Tilichiki 
085 
av'nǝp ujŋė ŋanko toķtora toķtora          muju  ėnikėkė 
av'nǝp ujŋė ŋanko toķtor-a  toķtor-a       muju  ė-       nikė    -kė 
at.this.place Neg there doctor-ERG doctor-ERG  we     NEG-whatsit -NEG 
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anikė 
a-nikė 
NEG-him (it) 
at this place the doctor does not, whatsit (heal) us 
086 
ujŋė nankǝl'gu ėmeč kmiŋatǝlg'u 
ujŋė nankǝ-l'g-u ėmeč kmiŋatǝ-   lg'              -u 
Neg belly-NOM.AG-pl even give.birth-NOM.AG-pl 
they do not take care of the pregnant women 
087 
ujŋė g'amin ėv'ǝn čačam-ë kotvaŋvolaŋ                    akušerki(Russ.) 
ujŋė g'amin ėv'ǝn čačam-ë ko-       tva-ŋvo-la-ŋ    akušerki 
Neg however already old.woman PRES-be-proc-pl-PRES  midwife 
 
čačamjǝpelljaķo 
čačamjǝ-      pelljaķ-o 
old.woman-DIM-pl 
there are not, however, already old women, midwives 
088 
nǝmitķinav' amu g'opta 
nǝ-mit-ķina-v' amu g'opta 
ADJ-skilled-ADJ-pl probably also 
 
ėnangǝëlg'avǝk                               ėl'g'ačgėn jaŋ-ja 
ėnangǝëlg'av-ǝ-k                            ėl'g'a-čgėn jaŋ-ja 
help.at.childbirth-E-CONV            woman-PEJ separated 
ėl'g'ačgėn  
ėl'g'a-čgėn         
woman-PEJ 
they were skilled in helping wretched women at the birth of a child, for separated wretched 
women 
089 
eķķė                  g'optǝmǝl'   nǝmǝjǝčg'ǝn    ėķu          ǝno        mǝngǝtǝk     ŋǝëķmǝllǝŋėn 
eķķė                  g'optǝmǝl'   nǝmǝjǝčg'ǝn    ėķu          ǝno        mǝngǝtǝk     ŋǝëķmǝllǝŋėn 
furthermore      still              population      what.for   you.see  ten       eight 
 
jurtav'i(Russ.) g'anķav'loj tajaŋǝk 
jurta-v'i g'anķav'lo-j tajaŋ            -ǝ-k 
tent-pl refuse?-PAST.I.3sg build.a.tent-E-INF 
furthermore, the population still refused, for some reason, you see, to build eighteen tents 
090 
mǝev' gakmiŋalin Kutė gǝmnin mama, gǝmnin mama 
mǝev' ga-             kmiŋa     -lin Kutė gǝmnin mama gǝmnin mama 
because PAST.II-give.birth-3sg Kute my mother my mother 
because my mother, my mother Kute gave birth 
091 
eķķė ujŋė gǝmnan mamano ėlŋǝkė Kutė 
eķķė ujŋė gǝmnan mama -no ė-       lŋǝ-kė  Kutė 
still Neg I:ERG mother-DESIGN NEG-call-NEG Kute 
still, I didn't call Kute my mother 
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092 
mǝev' Kutė i zvat' (Russ.) eë (Russ.) Kutė,  
mǝev' Kutė i zvat' eë Kutė  
because Kute yes call her Kute  
because everyone calls her Kute 
093 
a (Russ.) v'jin eķķė ėn'pič tatano tǝkolŋǝŋvoŋǝn 
a                v'jin eķķė ėn'pič tata -no tǝ-  ko-       lŋǝ-ŋvo   -ŋ        -ǝ-n 
but                you.see still father papa-DESIGN 1sg-PRES-call-proc-PRES-E-3sg 
but you see I still don't call my father papa 
094 
janot tǝg'ivǝk vava, gǝmnin ǝlla ǝnnjaķ 
janot t- ǝ- g'-   iv    -ǝ-k vava gǝmnin ǝlla ǝnnjaķ 
first 1sg-E-SUBJ.I-say-E-1sg vava my mother at.once 
I call my mother vava all at once 
095 
mǝev' ėnpičitė ķonpǝŋ Kutėnu kolŋǝŋvoŋnėn 
mǝev' ėnpiči-tė  ķonpǝŋ Kutė -nu ko-      lŋǝ -ŋvo  -ŋ         -nėn 
because father-ERG always Kute -DESIGN PRES-call-proc-PRES-3sg:3sg 
because my father always calls her Kute 
096 
i mǝ (Russ.) tože (Russ.) tak (Russ.) ǝmǝŋ muju ǝn'ŋǝg'an 
i mǝ tože tak ǝmǝŋ muju ǝn'ŋǝg'an 
and we also so all we this.way 
 
mǝtǝng'ala Kutė Kutė 
mǝt-ǝ-ng'a-la Kutė Kutė 
1pl-E-call-pl Kute Kute 
and we also so, we all called her this way, Kute, Kute... 
097 
ŋanko čakǝgėt kǝtav'ut g'opta uže posle vojnǝ najton 
ŋanko čakǝgėt kǝtav'ut g'opta uže posle vojnǝ na-    jto            -n 
then sister suddenly also already after war INV-give.birth-3sg 
46-m 
46-m 
1946 
then suddenly a sister was born also already after the war, in the year 1946 
098 
ajgovė-ķun vallǝ nakǝplëgag'ǝn 
ajgovė -ķun   vallǝ na-kǝplë-gag'ǝn 
recently-PTCL             because INV-kill-3sg 
because recently they killed her 
099 
gǝnan gėmėlǝjgulėlin, am-m, Marija Ivanovna, toķtor 
gǝnan gė-            mėl-  ǝjgulė-lin Marija Ivanovna toķtor 
you:ERG PAST.II-AUG-know-2sg mmh Marija Ivanovna doctor 
G.K., did you really know, mmmh, Maria Ivanovna, the doctor? 
100 
i 
i 
yes 
yes 
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101 
ŋaen najton 
ŋaen na-    jto             -n 
that INV-give.birth-3sg 
she was born 
102 
ėmmuji 
ėm-   muji 
only-us:ABS.dl 
there are only the two of us 
103 
ǝno ŋaej G'ǝtg'ǝŋaj eķķė zvat' (Russ.) G'ǝtg'ǝŋaj 
ǝno ŋae-j G'ǝtg'ǝŋaj eķķė zvat' G'ǝtg'ǝŋaj 
you.see that-dl Gytgyngaj however call Gytgyngaj 
 
po-našemu (Russ.) 
po-našemu 
in.our.language 
you see they call her, however, Gytgyngaj in our language 
104 
m-m. 
m-m 
hmm 
hmm 
105 
ŋaen muji kǝmiŋǝmuji mǝtkotvaŋ 
ŋaen muji kǝmiŋǝ-muji mǝt- ko    -tva-ŋ 
that us:ABS.dl children-we 1pl-PRES-be-PRES 
there we live, those two children 
106 
ujŋė jǝnnǝ jaķmėlgǝtan'ŋǝn,      jaķtemljanka,               jaķ-jaslin,                 ķun ujŋė 
ujŋė jǝnnǝ jaķ-mėlgǝtan'ŋǝn      jaķ-temljanka               jaķ--jaslin                ķun ujŋė 
Neg what what-Russian            what-earth.hut           what-kindergarten PTCL    Neg 
 
jǝnnǝ mėlgǝtan'ŋėn 
jǝnnǝ mėlgǝtan'ŋ-ėn 
what Russian-ADJ 
there are no Russians, no earth hut, no kindergarten, nothing Russian 
107 
tǝënatgǝjŋǝn, jatan mǝtkočaëŋvolaŋ, mǝtokačaķa... 
tǝënatgǝjŋǝn jatan mǝt-ko-      čaë          -ŋvo-la-ŋ mǝt-okačaka... 
life only 1pl-PRES-drink.tea-proc-pl-PRES 1pl-with.sugar?... 
such a life, we just drink tea with sugar 
108 
miŋkėkinėv' amu lǝgi mǝnėv'la 
miŋkė     -kinė-v' amu lǝgi mǝn-ėv'                  -la 
where.from-ADJ-pl probably know(anal.v.) 1pl-know(anal.v.)-pl 
from where we probably would not know 
109 
nėkue... ėnpičijǝk nėkuenŋǝnėv' 
nė-ku-e ėnpiči-jǝk nė- ku-    en     -ŋ    -ǝ-nėv' 
INV-PRES-... father-coll INV-PRES-bring-PRES-E-3pl 
the parents bring them (the tea, the sugar) 
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110 
amu miŋkėkinėv', ligi mǝnėv'la 
amu miŋkė        -kinė-v' ligi mǝn-ėv'                  -la 
possibly where.from-ADJ-pl know(anal.v.) 1pl-know(anal.v.)-pl 
from where we would not know 
111 
temlja... mėlgitan'ŋo       kotvalaŋ                           
temlja mėlgitan'ŋ-o  ko-     tva-la-ŋ   
earth.hut... Russian-pl  PRES-be-pl-PRES  
there are Russians 
112 
temljanka      g'amin kotvalaŋ 
temljanka g'amin ko-      tva-la-ŋ 
earth.hut however PRES-be-pl-PRES 
there are, however, earth huts 
113 
ǝn'ŋǝg'an valg'o jajav' 
ǝn'ŋǝg'an va -lg'      -o jaja    -v' 
that's.how be-NOM.AG-pl house-pl 
that's how these houses are 
114 
toķtoro ligi mǝnėv'la 
toķtor-o ligi mǝn-ėv'                  -la 
doctor-pl know(anal.v.) 1pl-know(anal.v.)-pl 
doctors we would (not) know 
115 
nėkajtǝŋ, tulg'ėtė nėntǝ...? kalėjtǝnvėtǝŋ 
nėka -jtǝŋ tulg'ėt-ė nė-ntǝ kalėjtǝ-nvėtǝŋ 
something-All robbery-INSTR INV-AUX learn -SUP 
[from] there they stole us away to teach [us] 
116 
tulg'ėtė nakontǝlamǝk 
tulg'ėt-ė na-    ko-      ntǝ-    la-mǝk 
robbery-INSTR INV-PRES-AUX-pl-1pl 
they stole us away  
117 
mǝev' mǝev' nǝ... nǝ... miŋkǝeŋ 
mǝev' mǝev' nǝ... nǝ... miŋkǝeŋ 
because because ... ... how 
because, because how 
118 
amu miŋkǝeŋ amu nakomajǝlala (mǝk) 
amu miŋkǝeŋ amu na-    ko-    majǝla-la-mǝk 
probably how probably INV-PRES-take-pl-1pl 
probably there was no other way than to take us (secretly to school) 
119 
to sto (Russ.) posle (Russ.) vojnǝ (Russ.) ŋanko topografičeskaja(russ.) 
to sto posle vojnǝ ŋanko topografičeskaja 
and that after war then topographical 
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ėkspedicija (Russ.) 
ėkspedicija 
expedition 
and there was a topographical expedition after the war 
120 
g'amin kartǝ delat' kamsat... korjakskogo okruga 
g'amin 
however map make kamchat... Koryak region 
however, to make maps of the Koryak region (text in Russian) 
121 
ŋanko ėkspedicija  demobilisovana (Russ.) voinskaja (Russ.)  čast' (Russ.) topografičeskaja 
ŋanko ėkspedicija  demobilisovana               voinskaja             čast' topografičeskaja 
then expedition    demobiliǝed                  of.the.army           fraction topographical 
then the topographic expedition was a demobilized army fraction 
122 
ŋaen naŋvogǝg'ǝn, kulėjvǝgėg'ǝŋ                gamganotaŋko 
ŋaen na-ŋvo-gǝg'ǝn ku-      lėjvǝgėg'-ǝ-ŋ  gamga-nota-ŋko 
that INV-start-3sg PRES-study-E-PRES   all-      earth-ABL 
they started, they studied the whole earth 
123 
ŋaen ķok jǝnnǝ g'ǝtvǝčg'ǝpėlin ķok motor(Russ.) ķok tam 
ŋaen ķok jǝnnǝ g'ǝtvǝčg'ǝ-pėlin ķok motor ķok tam 
that however what boat        -DIM however motor however there 
 
disel'nǝj(Russ.) 
disel'nǝj 
Diesel 
there was, however, a small boat, however, a motor, a diesel one 
124 
kak(Russ.) jatan amo kovėtatǝŋ                     ne     rul' (Russ.)     a    motor (Russ.). 
kak jatan amo ko-       vėtat-ǝ-ŋ     ne rul'               a    motor 
as only probably PRES-work-E-PRES   not steering          but  motor 
but as the motor probably only works not the steering  
125 
g'am... petǝmelgǝtan'ŋėn g'ǝtv'ǝčgǝn šljupka (Russ.) 
g'am petǝ-melgǝtan'ŋ-ėn g'ǝtv'ǝčgǝn šljupka 
but ancesters-Russian-ADJ boat boat 
but the boat brought the Russians’ ancestors 
126 
i muju ķǝ g'amin muju v'ajamėtǝŋ, al'gǝpǝkijke 
i muju ķǝ g'amin muju v'ajam-ėtǝŋ a-       l'gǝ-     pǝkij        -ke 
yes we PTCL however we river-ALL NEG-really-approach-NEG 
yes we, however, didn't really reach the river 
127 
mǝev' ėmnuŋkǝ 
mǝev' ėmnuŋkǝ 
because in.the.tundra 
because (we are) in the tundra 
128 
alak ǝmǝŋ lgėjan kotvėlaŋ 
alak ǝmǝŋ lgėjan ko-      tvė-la-ŋ 
in:the:summer all tent PRES-be-pl-PRES 
the tents are all there in the summer 
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129 
ujŋė v'ajamėtǝŋ amalǝpkijka 
ujŋė v'ajam-ėtǝŋ a-        mal-   ǝ-pkij           -ka 
Neg river-ALL NEG-AUG-E-approach-NEG 
we do not reach the river 
130 
jatan muju ķajǝkmiŋǝmuju amķajǝkmiŋǝmuju 
jatan muju ķajǝkmiŋǝ-muju am-ķajǝkmiŋǝ-muju 
only we children-we  only-children-we 
 
mǝtkoečvǝlķėv'ŋǝvolaŋ v'ajamtajnėtǝŋ 
mǝt-ko-      ečvǝ-lķėv'-ŋǝvo-la-ŋ v'ajam-tajn-ėtǝŋ 
1pl-PRES-play-proc-proc-pl-PRES river-banks-ALL 
only we children, only we children go to the banks of the river to play 
131 
malǝjavok km tri (Russ.) otrezki (Russ.) 
malǝjavok km tri otrezki 
further.away km three distance 
further away, a distance of three km 
132 
vsegda jurtǝ (house from buckskins) ostalis’ (Russ.) 
the tents always remained 
133 
Russ.: čtobǝ ni= potomu čto na rečke dolžen bǝt' ķozjain-medved' (Russ.),  k... 
kajŋǝn 
kajŋǝn 
bear:ABS 
so, because at the river the landlord is the bear, the bear. 
134 
ŋanko ujičvǝlg'ǝmuju kǝtav'ut jallaj 
ŋanko ujičvǝ-lg'ǝ    -muju kǝtav'ut ja       -la-j 
there play-NOM.AG-we suddenly come-pl-3pl 
there we, the playing, suddenly came 
135 
eķķė nikėnu kitǝŋ mėj... sel'sovet 
eķķė nikė-nu  k-         itǝ-ŋ  mėj sel'sovet 
however something-DESIGN PRES-be-PRES village.council 
 
mėjŋǝčg'u kitǝŋ mučgin ķajtumgǝn ǝnniv' 
mėjŋǝčg'-u k-          itǝ-ŋ  mučgin ķajtumgǝn ǝnniv' 
president-DESIGN PRES-be-PRES our relative uncle 
however, the president of the village council is...is our relative, the uncle 
136 
g'opta g'atav' nėlėjtiķin kaličitǝk 
g'opta g'atav' nėlejtiķin kaličit-ǝ-k 
also however not.knowing write-E-INF 
however, he did not know how to write either 
137 
nėlėjtiķin mėl'gǝtanŋǝčg'ėnaŋ v'anjavatǝk 
nėlėjtiķin mėl'gǝtanŋ-ǝ-čg'ėnaŋ v'anjava-t-ǝ-k 
not.knowing Russian-E      -like speak-dl-E-INF 
he doesn't know how to speak Russian 
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138 
ėm nǝgǝjtapķin 
ėm nǝgǝjtapķin 
here.is experienced 
here he is experienced 
139 
ŋaen mujǝknǝmjǝčg'ǝkin 
ŋaen mujǝk-nǝmjǝčg'ǝ-kin 
that our-population-ADJ 
that one is from our population 
140 
ŋaen ǝno etti 
ŋaen ǝno et       -ti 
that you.see come-PAST.I.3sg 
that one came, you see 
141 
sel'soveto mǝev' kitǝŋ 
sel'soveto mǝev' k-         itǝ-ŋ 
village.council because PRES-be-PRES 
because in the village council it may be like this 
142 
nakėv'lamok             nakonv'anjav'lamok             ǝn’ŋǝg’an 
na-    k-         ėv'-la-mok             na-      ko- nv'anjav'-la-mok ǝn’ŋǝg’an 
INV-PRES-say-pl-1pl (EMPH)     INV-PRES-speak-pl   -1pl this.way 
they say, they speak to us this way 
143 
ŋǝnvǝmoë ķajǝkmiŋǝmoë 
ŋǝnvǝ-moë ķajǝkmiŋ-ǝ-moë 
a.lot-we children-E-we 
we are many children 
144 
ǝnnjaķ nakėv'lamǝk 
ǝnnjaķ na-     k-        ėv'-la-mǝk 
then INV-PRES-say-pl-1pl 
then they say to us 
145 
avǝn-ķun g'am ķǝtvagallatǝk 
avǝn-ķun g'am ķǝ-       tvagal  -la-tǝk 
come.on however INT.I-sit.down-pl-2pl 
come on, sit down 
146 
v'oto v'alǝŋķo mǝng'ǝtvė... mǝng'ǝtvǝl'gallo 
v'oto v'alǝ-ŋķo mǝn-g'ǝ-tvė mǝn-g'ǝtvǝl'gal-lo 
you.see creek-ABL 1pl-go.by.boat-pl (EMPH) 
you see, out of the creek, we will go by boat 
147 
mǝev' interesno      kak  motor   pervyj  raz   mǝtkoŋvoŋǝn                              eķin 
mǝev' interesno      kak  motor   pervyj  raz   mǝt-ko-    ŋvo-ŋ          -ǝ-n         eķin 
because interesting   how motor   first time    1pl-PRES-start-PRES-E-3sg        what 
 
motorčǝgǝn kupǝčgǝčgėtǝŋ 
motorčǝgǝn ku-       pǝčgǝčgėt  -ǝ-ŋ 
motor PRES-make.noise-E-PRES 
because it is interesting how the motor for the first time..., we start, the noise the motor makes 
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148 
to v'aŋǝč ėkilķun ŋano naŋvolamǝk jǝnijkėvǝk 
to v'aŋǝč ėkilķun ŋano na-    ŋvo-la-mǝk jǝnijkėv   -ǝ-k 
and then there that INV-start-pl-1pl to.do.sth.-E-INF 
 
jǝkamėlg'atǝk v'al'gėčǝkǝŋķo gǝtvǝl'gǝčǝpėl' 
jǝkamėlg'at-ǝ-k v'al'gė-čǝkǝ-ŋķo gǝtvǝl'gǝčǝ-pėl' 
turn.around-E-INF creek-INES-ABL boat          -DIM 
and then there they started to, now, turn around that boat from out of the creek 
149 
mėlko (Russ.) ǝno no (Russ.) edet (Russ) 
mėlko ǝno no (Russ.) edet 
small that but goes 
it is small, but it goes 
150 
g'ik ķalėlėŋ ŋan... vėtgatė 
g'ik ķalėlėŋ ŋan vėtgat-ė 
now down.the.river there go.straight-PAST.I.3sg 
now it went straight down the river 
151 
mǝttėjŋǝlķėv'la g'optǝmǝŋ 
mǝt-tėjŋǝlķėv'-la g'optǝmǝŋ 
1pl-start.to.cry-pl all 
we all started to cry 
152 
mǝev' jajav'v'ė amėčan 
mǝev' jaja -v'v'ė amėčan 
because house -pl further.away 
because the houses (the tents) disappeared (from us) 
153 
ujŋė mėj m... m... ma... nas (Russ.) jurt-y (Russ.) stoja-li (Russ.) 
ujŋė mėj                nas  
Neg PTCL m        m       ma we tent-pl stand-PAST.3pl 
kilometrav (Russ.) ŋano 15. 
 ŋano 15 
km probably 15 
the tents were 15 km away 
154 
ŋankakǝčg'ėnaŋ 
ŋankakǝčg'ėnaŋ 
in.that.language 
G.K.: in that language 
155 
ė ŋankakǝčg'ėnaŋ, ė ŋankakǝčg'ėnaŋ, ŋakakǝč... 
ė ŋankakǝčg'ėnaŋ ė ŋankakǝčg'ėnaŋ … 
yes in.that.language yes in.that.language … 
yes, in that language, yes in that language 
156 
titė mǝngǝtǝk amu ǝno mǝllǝŋėn nikėv'v'i ķunėm 
titė mǝngǝtǝk amu ǝno mǝllǝŋėn nikė          -v'v'i ķunėm 
when ten probably probably five             something-pl                 if 
 
 
 



 75 

g'ėt... g'itėk anėm           jėtg'ėt mėččuejuķėn 
g'ėt g'itėk anėm           jėtg'ėt mėččuejuķėn 
look look probably      road rather.far 
when there are 15 whatsit, if you look at this road, it is rather far 
157 
v'ujvǝn ŋanko temljanka 
v'ujvǝn ŋanko temljanka 
center.of.the.region there earth.hut 
there is the earth hut at the center of the region 
158 
v'ujvǝn 
v'ujvǝn 
center.of.the.region 
that's the center of the region 
159 
vitku g'am mǝtlǝg'unėv' 
vitku g'am mǝt-lǝg'u-nėv' 
at.first however 1pl-  see-3pl 
it was, however, the first time we saw them 
160 
vitku g'am mǝlgǝŋėv' tǝlėg'un 
vitku g'am mǝlgǝ -ŋėv' tǝ-   lėg'u-n 
at.first however Russian-woman 1sg-see -3sg 
it was, however, the first time that I saw a Russian woman 
161 
to ǝnǝčču  jajav' 
to ǝnǝčč-u jaja-v' 
and this-pl house-pl 
and these houses 
162 
g'ǝtvepǝŋ nėkujpėgǝm 
g'ǝtv-epǝŋ nė-    ku-      jpė         -gǝm 
boat-PERL INV-PRES-take.out-1sg 
they took me out of the boat 
163 
gǝmmo tǝkug'ėnķėtǝŋ 
gǝmmo tǝ-   ku-      g'ėnķėt-ǝ-ŋ 
I 1sg-PRES-refuse-E-PRES 
I refuse 
164 
ǝnnjaķ amu eķin čačamė ėlgǝlav'tǝčačam-ëčgǝn eķķe čeččolǝg'ot 
ǝnnjaķ amu eķin čačamė ėlgǝ-lav't-ǝ-čačam-ëčgǝn eķķe čeččolǝg'o-t 
then PTCL what old.woman woman-head-e-old.woman still boot-dl 
then some old woman with a white head and even boots 
165 
gǝmmo nekajtǝŋ g'ano javalėtǝŋ pokǝtkǝnėtǝŋ 
gǝmmo neka-jtǝŋ g'ano javalėtǝŋ pokǝtkǝn -ėtǝŋ 
I something-ALL there back corner-ALL 
I went, now, there, back, into the corner 
166 
ǝnnjaķ ėnaŋvoj ëg'ǝk 
ǝnnjaķ ėna-ŋvo-j ëg'ǝ -k 
then INV-start-3sg approach -INF 
then she started to approach me 
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167 
ķǝmėk g'am tǝpiŋkuk mėmlėtǝŋ 
ķǝmėk g'am tǝ-piŋku-k mėml -ėtǝŋ 
almost however 1sg-jump-1sg water -ALL 
I almost jumped, however, into the water 
168 
inet ŋano vitku ilgǝ... ilgǝ... ilgǝ... ilgǝmilgǝŋėv 
inet ŋano vitku ilgǝ ilgǝ ilgǝ ilgǝ-milgǝŋėv 
that.much then only.then white white white white-woman 
 
tǝkulǝg'uŋǝn 
tǝ-   ku-     lǝg'u -ŋ         -ǝ-n 
1sg-PRES-see -PRES-E-3sg 
then I see only the white woman 
169 
ǝnnjaķ ǝnnjaķ mėlgǝtanŋa      pǝče    ŋano imǝeķin 
ǝnnjaķ ǝnnjaķ mėlgǝtanŋ-a    pǝče    ŋano imǝeķin 
now    now       Russian-ERG  while    then   although as 
 
nėlgǝtav'ǝjvǝlamǝk 
nė-    lgǝtav'ǝ-jv-ǝ-la-mǝk 
INV-wash-proc-E-pl-1pl 
now, although as the Russians had washed us 
170 
nankėmėtg'ajpǝlamǝk g'am 
na-nkėmėtg'ajpǝ-la-mǝk g'am 
INV-dress          -pl-1pl however 
they dressed us  
171 
nankėmėtg'ajpǝlamǝk tėķǝn, eķǝnu 
na-     nkėmėtg'ajpǝ-la-mǝk tėķǝn eķǝnu 
INV-dress               -pl-1pl as.if someone 
they dressed us as if someone …                   
172 
mǝtǝng'ala tėķǝn g'amǝn ķat... ķatgal'gapėljaķmoë 
mǝt-ǝ-ng'a-la tėķǝn g'amǝn ķat ķatgal'ga-pėljaķ-moë 
1pl-E-change-pl as.if as.if     ...        duck       -DIM-1pl 
 
ǝnnanǝŋ gakėmėtg'ajpǝlėnav'moë 
ǝnnanǝŋ ga-        kėmėtg'ajpǝ-lėnav'-moë 
likewise PART-dress             -PART-1pl 
we changed as if we were all little ducks (small birdies, nestling), all dressed alike in new 
clothes 
173 
tangǝvėtga... jaķ= ǝno nakėv'lamǝk pėķa... (poķa )Russ 
tangǝvėtga... jaķ ǝno na-    k-         ėv'-la-mǝk pėķa... 
chukotkan what in.fact INV-PRES-say-pl-1pl  while 
in the Chukotkan (school) they in fact said to us: for the while 
174 
ķav'-elatǝk ǝstolǝk 
ķ-        av'-e-la-tǝk ǝstol-ǝ-k 
INT.I-eat   -pl-2pl table-E-LOC 
eat at the table 
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175 
tabu... stul'ja (Russ.), skamėjkav'v'i kamav'v'iv'v'i 
tabu stul'ja skamejka-v'v'i kama -v'v'i-? 
taburets chairs bench-pl bowl-pl 
 
gantǝvalėnav', ložkav' 
ga- -ntǝva -lėnav' ložka-v' 
PART-put.up-PART spoon-pl -p 
taburets, chairs, benches, bowls and spoons are put up 
176 
mǝev' nėlėjtmuju titė-van 
mǝev' nėlėjt  -muju titė-van 
because not.knowing-1pl when-PTCL 
because we never know 
177 
ķė... gǝmmo-van kopkǝčǝg'ėvǝŋ jaķam skamejkak 
ķė... gǝmmo -van ko-pkǝčǝg'ėvǝ-ŋ jaķam skamejka-k 
... I -PTCL PRES-jump-PRES directly bench-LOC 
I jump directly onto the bench 
178 
tǝtvagal.... 
tǝ-tvaga-l... 
1sg-sit.down-... 
1 sat down 
179 
skamejkak tinėtėŋkǝk 
skamejka-k t-inėtėŋkǝ-k 
bench-LOC 1sg-step.on-1sg 
(then) I stepped onto the bench 
180 
ǝstolǝk tǝtvagalǝk 
ǝstol-ǝ-k tǝ-   tvagal     -ǝ-k 
table-E-LOC 1sg-sit.down-E-1sg 
I sat down at the table 
181 
tǝŋvok g'optǝmǝŋ ǝnnin 
tǝ-ŋvo      -k  g'optǝmǝŋ ǝnnin 
1sg-start-1sg all that 
I started all that 
182 
g'opta nǝppuljumuju jaķam g'optǝmǝŋ 
g'opta nǝppulju-muju jaķam g'optǝmǝŋ 
also small-we at.once all 
also, us little ones all at once all (did something) 
183 
gǝmnin ėtot (Russ.) ėčgi g'amin mǝččala 
gǝmnin ėtot ėčgi g'amin mǝč-ča-la 
my this now however 1sg-come-pl 
(we) came now, however 
184 
pervyj (Russ.) sentjabrjak (Russ.) gėmgėǝnkėkinėv' gėellinėv' 
                              sentjabrja-k                       gėmgė-ǝnkė-kinė-v'        gė-           el-linėv' 
first september-LOC all-there-ADJ-pl PAST.II-come-3pl 
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tojkalėjtǝlg'ǝmuju 
toj-kalejtǝ-lg'ǝ            -muju 
new-write-NOM.AG-we 
[during] the first September, we came from different places into first class 
185 
ŋano jaķam ǝstoliķǝk mǝtǝtvagalla jajak, g'am eķin 
ŋano jaķam ǝstoliķǝk mǝt-ǝ-tvagal    -la jaja-k  g'am eķin 
there at.once table-E-LOC 1pl-E-sit.down-pl house-LOC however what 
 
jajak 
jaja   -k 
house-LOC 
there we sat down at the table just as [we would] at home, however, as at home 
186 
ǝn'ŋǝg'an g'amin, nučel'ķǝk          gatvaga... 
ǝn’ŋǝg’an g'amin nučel'ķ-ǝ-k ga-            tvaga 
this.way as.if earth-E-LOC PAST.II-sit.down 
this way as if on the earth we sat down 
187 
ŋanko ǝstoliķǝk mǝtkav'-elaŋ 
ŋanko ǝstoliķ-ǝ-k mǝt-k-        av'-e-la-ŋ 
there table-E-LOC 1pl-PRES-eat    -pl-PRES 
there at the table we eat 
188 
to ǝno ŋǝëčaŋ tǝtgǝjvǝk 
to ǝno ŋǝëčaŋ tǝ-   tgǝjvǝ-k 
and in.fact three.times 1sg-spend-1sg 
and, in fact, three (days) I spent 
189 
vǝg'aëk gǝmnin ėnpičin to ǝlla 
vǝg'aëk gǝmnin ėnpičin to ǝlla 
then my father and mother 
then my father and mother 
190 
vǝg'aëk ķač... ķaččal'gǝnaŋ l'gėjapėl' mėl'čejmǝk 
vǝg'aëk ķač       ķaččal'gǝ-naŋ l'gėja-pėl' mėl'-čejmǝk 
then ... carry-??? tent-DIM AUG-nearby 
then after a small time they carry the tent into the proximity                                 
191 
mǝev' nǝgǝntėvig'ǝm ŋano 
mǝev' nǝ-    gǝntėvi    -g'ǝm ŋano 
because ADJ-run.away-1sg then 
because I often ran away at that time 
192 
g'ǝlo tǝkukaličitǝŋ 
g'ǝl-o tǝ-   ku-       kaličit-ǝ-ŋ 
day.time-pl 1sg-PRES-learn -E-PRES 
during the daytime I learn 
193 
nǝkita aktǝka mǝjǝlķėtǝk ŋanko 
nǝkita aktǝka mǝ-jǝlķėt-ǝ-k ŋanko 
at.night it.is.not.possible 1sg-sleep-E-1sg there 
at night I can't sleep there 
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194 
nėlėjtijgǝm kojkal'ķǝk 
nėlėjtij-gǝm kojkal'ķ-ǝ-k 
not.knowing-1sg bed-E-LOC 
I can't (sleep) on the bed 
195 
ŋǝëčaŋ tǝtgivǝk 
ŋǝëčaŋ t-     ǝ- tgiv    -ǝ-k 
three.times 1sg-E-spend-E-1sg 
three (days) passed 
196 
jaķam gamganǝkita tǝkugǝntėvǝŋ jajtėtǝŋ 
jaķam gamga- nǝkita tǝ-ku-         gentėvǝ   -ŋ jajtėtǝŋ 
directly all- at.night 1sg-PRES-run.away-PRES home:ALL 
so during the nights I run away home 
197 
jǝķmitiv' nėkullėgǝm ėnpičijǝk ǝllǝgǝjǝk 
jǝķmitiv' nė-     ku-     llė-gǝm ėnpiči-jǝk ǝllǝgǝ-jǝk 
in.the.morning INV-PRES-bring-1sg father-COLL mother-COLL 
 
nakojanŋǝvog'ǝm 
na- ko- jan-ŋǝvo-g'ǝm 
INV-PRES-bring-proc-1sg 
in the morning father and mother bring me (back to school) 
198 
mǝev' nǝkita g'amin nakotaktǝŋlamǝk 
mǝev' nǝkita g'amin na-ko-          taktǝ    -ŋ-la-mǝk 
because at.night however INV-PRES-lock(?)-PRES-pl-1pl 
because at night they lock us in 
199 
to g'alaëjav' ŋajŋǝn kotvalaŋ 
to g'alaëja-v' ŋajŋǝn ko-      tva-la-ŋ 
but toilet-pl outdoors PRES-be-pl-PRES 
but the toilets are outdoors 
200 
ǝnnjaķ tǝkug'ėčetkivǝŋ 
ǝnnjaķ tǝ-ku-          g'ėčetkiv          -ǝ-ŋ 
at.once 1sg-PRES-go.to.the.toilet-E-PRES 
all at once I go to the toilet 
201 
tǝkugǝntėvǝŋ g'am vosem' (Russ.) ŋǝëkmǝllǝŋėn 
tǝ-   ku-      gǝntėvǝ-ŋ g'am vosem' ŋǝëkmǝllǝŋėn 
1sg-PRES-run.away-PRES however eight eight 
 
kilometrav' (Russ.) 
kilometrav' 
km 
I run, however, eight kilometers away 
202 
nǝkita amkǝtgǝŋtǝlg'atǝk 
nǝkita am-kǝtgǝŋtǝlg'at-ǝ-k 
at.night only-run-E-INF 
at night only running 
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203 
jǝķmitiv' ėnpičijǝk ga... eppi vutķǝk nėkullėgǝm 
jǝķmitiv' ėnpiči-jǝk eppi vutķǝ-k              nė-ku-llė-gǝm 
in.the.morning father-coll still dawn-LOC INV-PRES-bring-1sg 
 
ķalėjtǝŋ 
ķalė-jtǝŋ 
school-ALL 
in the morning [when] it is still dawn the parents bring me to school 
204 
ŋǝëķav' tǝtkivǝk                                 gǝntėvčijǝk,                       inet           ŋano  ǝngië 
ŋǝëķav' tǝ-   tkiv                      -ǝ-k    gǝntėv-      čij   -ǝ-k           inet    ŋano  ǝngië    
three 1sg-spend.the.night-E-1sg    run.away-proc-E-CONV   that.much how   so 
three days I spent the night running away, that much how so                              
205 
vitku ǝnok ķok ǝno ǝno kǝga...         kǝgaķa... 
vitku ǝnok       ķok ǝno ǝno kǝga         kǝgaķa 
only.then       ??? however in.fact       you.see     recall                 recall 
 
kǝg'aķanėkalaŋ ŋojŋǝl'g'o. 
k-ǝ-g'aķa-nėka-la-ŋ ŋojŋǝl'g'-o 
PRES-E-bad-do-pl-PRES wolf      -pl 
only then, however, in fact, you see, recall, the wolves do bad things 
206 
g'am ŋojŋǝl'g'o   am... gėjgulėlinėv' 
g'am ŋojŋǝl'g'-o           am... gė-        jgulė-linėv' 
but wolf      -pl ...              PAST.II-know-3pl 
but "nojngyl'g'o" - did you know that? 
207 
eju ŋaeë? 
eju ŋae-ë 
what that-pl 
G.K.what are those? 
208 
g'igu 
g'ig -u 
wolf -pl 
E.P. wolves 
209 
ŋojŋǝl'g'o      ėto (Russ.) 
ŋojŋǝl'g'-o ėto 
wolf      -pl this 
these are wolves 
210 
lǝķlėŋki g'amin ǝnǝčču g'ǝtg'ǝmǝčgo 
lǝķlėŋ-k        -i  g'amin ǝnǝčč-u  gǝtg'ǝmǝčg-o 
winter-LOC-PAST.I.3s as.if this   -pl  bone                 -pl 
 
aŋojŋǝkǝlg'ėnav', kėv'ŋǝvolaŋ, ŋojŋǝl'g'o 
a-ŋojŋǝ-kǝlg'ėna-v' k-         ėv'-ŋǝvo-la-ŋ ŋojŋǝl'g'-o 
NEG-tail-NEG-pl PRES-say-proc-pl-PRES wolf      -pl 
in the winter, as if these bones without tails say, (that means) the wolves 
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211 
volki(Russ.), mėl'gǝtanŋǝčg'ėnaŋ volki (russ.) 
volki mėl'gǝtanŋǝ-čg'ėnaŋ volki 
wolves Russian        -like wolves 
wolves, in Russian wolves 
212 
ŋaeë ķiŋǝn nėkujkilėgǝm 
ŋae-ë ķiŋǝn nė-    ku-      jkilė-gǝm 
that-pl it.seems INV-PRES-hunt-1sg 
those, it turns out, hunt me 
213 
gumėkėllinėv' kǝtavan ŋǝëķ mǝngǝto ŋǝččeķ 
g-           umėkėl-linėv' kǝtavan ŋǝëķ mǝngǝto ŋǝččeķ 
PAST.II-gather-3pl to:PREP three ten two 
thirty two (wolves) gathered 
214 
ķiŋǝn gǝmmo nėkujkǝlėgǝm ŋanėnnǝkita 
ķiŋǝn gǝmmo nė-    ku-      jkǝlė-gǝm ŋanėn-nǝkita 
it.seems me INV-PRES-follow-1sg that-night 
it turns out they follow me that night 
215 
lǝgėjajtǝŋ ķǝtǝlg'ig'ǝm 
lǝgėja-jtǝŋ ķǝtǝ-    lg'           -i-g'ǝm 
tent-ALL return-NOM.AG-E-1sg  
me, returning to the tent 
216 
čemet g'ǝtg'a ėnajajnaj 
čemet g'ǝtg'-a  ėna-jajna-j 
therefore dog-ERG INV-meet-3sg 
therefore the dog met me 
217 
ėnpičin ķok g'ǝtg'ǝn    kolë   mėj            jǝkav' g'ǝtg'ǝnaķu 
ėnpičin ķok g'ǝtg'ǝn    kolë   mėj             jǝkav' g'ǝtg'ǝ-naķu 
father however dog          ouch   PTCL         trained dog-AUG 
 
nǝmėlķin 
nǝmėlķin 
good 
my father had, however, a big dog, a big trained dog, a good one 
218 
čemet vitku g'am ėnajajnaj 
čemet vitku g'am ėna-jajna-j 
therefore at.first however INV-meet-3sg 
therefore (the dog), however, met me for the first time 
219 
jaķam ujŋė gǝmǝk ėnvilkė 
jaķam ujŋė gǝm-ǝ-k  ė-nvilk-ė 
directly Neg me-E-LOC NEG-stop-NEG 
he didn't stop directly with me 
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220 
jaķam galaj 
jaķam gala- j 
at.once pass.by-PAST.I.3sg 
he passed by at once 
221 
ķiŋǝn ŋaej jǝtg'ėtǝlķiv'nin nikėv'v'i ŋojŋǝl'g'o 
ķiŋǝn ŋae-j jǝtg'ėtǝ-lķiv'-nin nikė            -v'v'i ŋojŋǝl'g'-o 
it.seems that-dl meet-proc-3s:3pl something-pl  wolf      -pl 
it seems he went to meet those, whatsit, the wolves 
222 
gǝmmo nakalgalgǝm 
gǝmmo na-kalgal-gǝm 
I INV-sense-1sg 
they sense me 
223 
ligi mǝvǝk 
ligi m-   ǝ- v         -ǝ-k 
know 1sg-E-know-E-1sg 
I do not know 
224 
nakovėnvėpǝgǝm 
na-     ko-     vėnvėpǝ-gǝm 
INV-PRES-follow-1sg 
that they followed me 
225 
čemet ŋano g'ǝtg'ǝn ujŋė gǝmǝk ėnvilkė 
čemet ŋano g'ǝtg'ǝn ujŋė gem-ǝ-k ė-       nvil-kė 
therefore that dog Neg me-E-LOC NEG-stop-NEG 
therefore, that dog didn't stop with me 
226 
jaķam malgalaj 
jaķam mal-   gala        -j 
at.once AUG-pass.by-PAST.I.3sg 
at once he passed by 
227 
ing'ė tǝn... ķėtėv'                   čejmǝk 
ing'ė tǝn ķ-           ė  -t-ėv'  čejmǝk 
quickly 1sg... IPT.2p-be-dl-pl    nearby 
quickly, good that it was already near 
228 
jaķam tǝelķivǝk 
jaķam tǝ-elķiv        -ǝ-k 
at.once 1sg-go.into-E-1sg 
I went in at once 
229 
ėnpičijǝk nėkiv'g'ǝm 
ėnpiči-jǝk nė-     k-        iv-g'ǝm 
father-coll INV-PRES-say-1sg 
my parents say to me 
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230 
gǝmlė nėm etti 
gǝmlė nėm ett      -i 
again you.see:PTCL come-PAST.I.3s 
you have come again 
231 
k... eķķė ėnpičin ķojat gėvullinėt ǝnkǝ 
k... eķķė ėnpič-in ķoja -t gė-        vul -linėt ǝnkǝ 
... however father-ADJ reindeer -dl PART-tie-up-PART there 
the father had, however, two reindeers tied up there 
232 
mǝev' kon... nǝgėkėŋǝlg'ėtķin 
mǝev' kon nǝ-     gėkėŋǝlg'ėt                    -ķin 
because ... ADJ-go.on.a.reindeer's.sledge-ADJ 
because he goes on a reindeers sledge 
233 
ķonpǝŋ kulejvǝŋ 
ķonpǝŋ ku-       lėjvǝ-ŋ 
always PRES-go-PRES 
he always goes 
234 
ķojat gėvullinėt, to ŋav'g'ǝtg'ǝn 
ķoja-t           gė-        vul -linėt to ŋav'-g'ǝtg'ǝn 
reindeer-dl         PART-fasten-PART and woman-dog 
the reindeers are tied up and a female dog 
235 
čemet ŋavg'ǝtg'ǝn g'opta ŋǝtoj 
čemet ŋav-g'ǝtg'ǝn g'opta ŋǝto          -j 
therefore woman-dog also come.out-PAST.I.3sg 
therefore the female dog also came out 
236 
etti ŋaen g'ǝtg'ǝn 
ett -i ŋaen g'ǝtg'ǝn 
come-PAST.I.3sg that dog 
that dog came 
237 
kotoryj vstrečal ėtich volkov' (Russ.) 
that came to meet the wolves 
238 
prišël (Russ.) živoj (Russ.) 
come alive 
he came alive 
239 
ŋav'g'ǝtg'ǝn ŋǝtoj 
ŋav'-g'ǝtg'ǝn ŋǝto -j 
woman-dog come out -PAST.I.3sg 
the female dog came out 
240 
i ŋaen gėtulg'ėllin ŋav'g'ǝtg'ǝn 
i ŋaen gė- tulg'ėl-lin ŋav'-g'ǝtg'ǝn 
yes that PART-stole-PART woman-dog 
yes, that female dog was taken 
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241 
volkata i ķojat 
volka-ta i ķoja       -t 
wolf-ERG yes reindeer-dl 
the wolves [also stole] the reindeer 
242 
gėnǝnėnǝpg'ėv'linėt 
gė-           nǝnėnǝpg'ėv'-linėt 
PAST.II-break.loose   -3pl 
they broke loose 
243 
mǝev' ŋǝnvǝķ 
mǝev' ŋǝnvǝķ 
because a.lot 
because they were many 
244 
oni okazyvaetsja po selu prošlis (Russ.) 
it seems they already passed the village 
245 
v'ojvėpǝŋ gatalėnav' 
v'ojv     -ėpǝŋ ga-        ta -lėnav' 
village-PERL PAST.II-pass.by-3pl 
they passed the village 
246 
zemljan... g'ǝtg'ǝt g'optǝmǝŋ gaķočgǝjvǝlėnav' 
zemljan g'ǝtg'-ǝt  g'optǝmǝŋ ga-            ķočgǝjvǝ-lėnav' 
earth.hut... dog-dl  all PAST.II-break.loose-3pl 
the dogs all broke loose 
247 
ķiŋǝn ķonpoŋ miŋkǝeŋ - amu koja... kojalgǝlaŋ 
ķiŋǝn ķonpoŋ miŋkǝeŋ - amu koja... ko-       jalgǝ         -la-ŋ 
it.seems forever where.to - probably PRES- PRES-nomadize-pl-PRES 
it seems that they are forever nomadizing somewhere  
248 
g'anķavloj                  mėčču amu lėjvǝk mojkaŋķo ŋaeë 
g'anķav-lo-j               mėčču amu lėjvǝk mojka -ŋķo ŋae-ë 
stop-pl-PAST.I.3pl    where PTCL go-E-INF we -ABL that-pl 
where they stopped to come to us 
249 
i. 
i 
yes 
G.K.: Yes 
250 
ŋojŋǝl'g'o 
ŋojŋǝl'g'-o 
wolf      -pl 
the wolves 
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Text 6    VRD-1-B 
 
 
001 
gǝmmo   gajtojgǝm Verchne.Poķačak,   Poķačak,   jǝnnǝ,  amin, v'otķo 
gǝmmo   ga-          jtoj -gǝm Verchne.Poķačak    Poķačak    jǝnnǝ    amin v'otķo 
I   PAST.II-be.born-1sg Verchne.Pokachak  Pokachak  that      as.if    from.here 
 
ajgǝtķǝk 
ajgǝtķǝ-k 
north-LOC 
I was born in Verchne Pokachak, in Pokachak, which is north of here 
002 
ŋanko en vama, amin, gėtėnǝnnǝŋigǝm gǝmmo, mojkakǝčg'ėnaŋ 
ŋanko en va-ma amin gė-   tėnǝnnǝŋi-gǝm gǝmmo mojkak-ǝ-čg'ėnaŋ 
there still be-CONV as.if PAST.II-call   -1sg I we  -E -like 
 
V'ačaŋajgǝm 
V'ačaŋaj-gǝm 
Vačanga-1sg 
while I was still there, they called me Vačanga in our language 
003 
gėjǝllin gǝmkǝŋ nǝnnǝ 
gė-            jǝl   -lin  gǝmkǝ-ŋ nǝnnǝ 
PAST.II-give-3sg            me-DAT name 
they gave me the name 
004 
gillin, amin, gatǝmŋėv'lėn nutėk ŋaen ķlavol 
g-               il-lin amin ga-            tǝmŋėv'-lėn nutė-k  ŋaen ķlavol 
PAST.II-be-3sg  as.if PAST.II-get.lost-3sg tundra-LOC that man 
ǝnnėn, V'ačok 
ǝnnėn V'ačok 
one Vačok 
there lived, now, that one man, Vačok who got lost in the tundra 
005 
v'uččin V'ačok - ķlavolėn nǝnnǝ,  
v'uččin V'ačok - ķlavol-ėn  nǝnnǝ  
this Vačok - man-ADJ name  
this Vačok is a man's name,  
006 
g'am V'ačaŋa - ėl'g'ėn nǝnnǝ 
g'am V'ačaŋa ėl'g' -ėn nǝnnǝ 
but Vačanga woman -ADJ name 
but Vačanga is a woman's name 
007 
gajtojgǝm                         gǝmmo  ėmėŋ  alajǝg'ilgǝk,                   ķun, ujŋė, anojǝg'ilgǝk 
ga-             jtoj       -gǝm  gǝmmo  ėmėŋ  ala-        gǝg'ilgǝ-k         ķun ujŋė  ano-jǝg'ilgǝ-k 
PAST.II-be.born-1sg       I            as.if    summer-month-LOC  PTCLNeg spring-month-LOC 
I seem to have been born in a summer's month, that means no, in a springs month 
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008 
titė, amin eppǝ ǝmǝl'g'ėtǝŋ jǝg'ilgǝn ŋajŋǝn, 
titė amin eppǝ ǝmǝl'g'ėtǝŋ  jǝg'ilgǝn ŋajŋǝn 
when as.if still wholly moon outdoors 
 
mėlgǝtan'ŋǝčg'ėnaŋ, amu, kėv'ŋǝvolaŋ, amin, mėtkė, 
mėlgǝtan'ŋǝ-čg'ėnaŋ amu k-ėv'-ŋǝvo-la-ŋ amin mėtkė 
Russian-       like probably PRES-say-pl-PRES as.if perhaps 
 
mǝngǝtǝk.mėllǝŋķav'ķėn anojǝg'ilgǝk 
mǝngǝtǝk.mėllǝŋķav'ķėn anojǝg'ilg-ǝ-k 
fifteenth June-        E-LOC 
when the full moon is out, in Russian they say probably the fifteenth of June 
009 
to ėn'pič G'iv'kavav', ǝnno ŋankakėn ėv'ǝn,  
to ėn'pič G'iv'kavav' ǝnno ŋanka      -kėn ėv'ǝn  
and father Ivkavav he.ABS from.there-ADJ already  
and father Ivkavav, he was already from there 
010 
to        panėnatvǝk kėv'ŋǝvoŋ,                       tėķǝn ŋano 
to        panėnatvǝ-k k-         ėv'-ŋǝvo-ŋ tėķǝn ŋano 
and     tell.stories-CONV PRES-say-proc-PRES as.if that.means 
 
pojtėlǝkėn 
pojtėl-ǝ-kėn 
Poitel?(proper name of a village?)-E-ADJ 
and while telling stories he speaks as if from Poitel 
011 
ǝlla Tǝn'ėčejvǝŋė 
ǝlla Tǝn'ėčejvǝŋė 
mother Tynechejvynge 
the mother was Tynechejvynge 
012 
janot ǝllǝg'ǝn janotkėn ķlavol gillin ǝnpǝķlavol, 
janot ǝllǝg'    -ǝ-n  janot-kėn ķlavol g-              il-lin  ǝnpǝķlavol 
first mother-E-ADJ first-ADJ husband PAST.II-be-3sg old man 
 
g'atav' ujŋė-ķun akmiŋǝkǝlg'in janot 
g'atav' ujŋė-ķun  a-kmiŋǝkǝ-lg'in janot 
however Neg-PTCL NEG-child-NOM.AG first 
at first, the mother had a first husband, an old man, who was, however, without children, at first 
013 
ėv'ǝŋ,  
ėv'-ǝ -ŋ   
say-E-CONV  
she says 
014 
gėjǝtg'ėllin ėn'pič 
gė-         jǝtg'ėl-lin ėn'pič 
PAST.II-meet-3sg father 
she met the father 
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015 
to ǝčči gėgǝntėv'linėt                 Apoķėtǝŋ 
to ǝčč-i gė-             gǝntėv'-linėt Apoķ-ėtǝŋ 
and they-dl PAST.II-run.away-3dl Apuka-ALL 
and they ran away to Apuka 
016 
gannǝtvagalav'lėn ėn'pičitė ǝlla uetikǝl'ķǝk 
ga-nnǝtvagalav'-lėn ėn'piči-tė  ǝlla uetik-  ǝ-l'ķ        -ǝ-k 
PAST.II-place-3sg father-ERG mother sledge-E-SURF-E-LOC 
the father placed the mother onto the sledge 
017 
ǝn'ŋǝg'an gėgǝntėv'linėt                   kǝta ķolėnotaŋ 
ǝn'ŋǝg'an gė-            gǝntėv'-linėt kǝta ķolėn-otaŋ 
that's.how PAST.II-run.away-3dl until other-ALL 
that's  how they ran away to a different region 
018 
titė ǝčču gantǝgėvallėnav' gǝntėvǝlg'u 
titė ǝčču ga-ntǝgėval-lėnav' gǝntėvǝ   -lg'              -u 
when they PAST.II-forget-3pl run.away-NOM.AG-pl 
when they had forgotten the runaways 
019 
ķun ǝnpǝķlavol gėvig'ǝlin 
ķun ǝnpǝķlavol gėvig'ǝlin 
PTCL old man dead 
when the old man was dead 
020 
vitku gajajtǝlėnav' Poķačajtǝŋ, Apuķėtǝŋ. 
vitku ga-            jajtǝ           -lėnav' Poķača-jtǝŋ Apuķ-ėtǝŋ 
only.then PAST.II-return.home-3pl  Pakachi-ALL Apuka-ALL 
only then did they return home to Pakachi, to Apuka. 
021 
to pǝče ŋanko Verķnij Poķačak mǝččonalla 
to pǝče ŋanko Verķnij Poķačak mǝč-čonal-la 
and while then Verchnij Pakachi 1pl-live-pl 
and while then we lived in Verchnij Pakachi 
022 
mǝččajgočav'ŋǝla, gǝmnin kaličitǝlg'u Van'gǝjŋǝk 
mǝč-čajgočav'ŋǝ-la gǝmnin kaličitǝlg'-u Van'gǝjŋ-ǝ-k 
1pl- learn           -pl my class-mate-pl Ust-Pakachi-E-LOC 
we learned, my classmates in Ust-Pakachi 
023 
to vǝg'aëk nannjalgǝtallamǝk ŋano Srednejtǝŋ 
to vǝg'aëk na-nnjalgǝtal-la-mǝk ŋano Sredne-jtǝŋ 
and then INV-transfer-pl-1pl there Srednij-ALL 
and then they transferred us there to Srednij Pakachi 
024 
to kaličitǝplǝtkuk tǝŋvok ejgučev'ŋǝk ŋano 
to kaličitǝ-plǝtku-k tǝ-ŋvo-k  ejgučev'ŋ-ǝ-k   ŋano 
and learn-finish-CONV 1sg-start-sg study-E-INF   there 
 
majŋǝgorodǝk inėngǝjulėvǝčg'u 
majŋǝ-gorod-ǝ-k inėngǝjulėvǝčg'-u 
big-town-E-LOC teacher-DESIGN 
and having finished learning I started to study there in the big town as a teacher 
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025 
to plǝtkuk             tǝŋvok             vėtatǝk      pǝče         Ėpuķǝk, ŋanķo 
to plǝtku-k           tǝ-ŋvo    -k      vėtat-ǝ-k     pǝče   Ėpuķ-ǝ-k ŋanķo 
and finish-CONV 1sg-start-1sg   work-E-INF at.first Apuka-E-LOC then 
 
Srednik, ŋanķo v'otǝnno v'ut'ku Sedankak, ŋanķo 
Sredni-k ŋanķo v'otǝnno v'ut'ku Sedanka-k ŋanķo 
Srednij-LOC then there here Sedanka-LOC then 
 
Ķǝčg'itǝk 
Ķǝčg'it-ǝ-k 
Palana-E-LOC 
and having finished, I started working in Apuka at first then in Srednij Pakachi, then here in 
Sedanka, then in Palana 
026 
ķonpǝŋ tǝkotėlėŋvoŋǝn v'uččin 
ķonpǝŋ tǝ- ko-  tėlė          -ŋvo -ŋ    -ǝ-n v'uččin 
always 1sg-PRES-carry.out-proc-PRES-E-3sg this 
I always realize this 
027 
tǝkun'nǝgulėv'ŋǝn čininkin jilǝjil 
tǝ-   ku-       n'nǝgulėv'-ŋ       -ǝ-n čininkin jilǝjil 
1sg-PRES-teach        -PRES-E-3sg one's.own language 
I teach my language 
028 
tǝkunmitǝtvan'ŋǝnav' v'anjavatǝk, v'anjavatǝk, v'anjavatǝk, 
tǝ-   ku-nmitǝtvan'-ŋ     -ǝ-nav' v'anjavat-ǝ-k v'anjavat-ǝ-k v'anjavat-ǝ-k 
1sg-PRES-teach-PRES-E-3pl speak-E-INF speak-E-INF speak-E-INF 
 
ķun, v'anjavatǝk mojkakǝčg'ėnaŋ, čenėn-elǝčg'ėnaŋ, 
ķun v'anjavat-ǝ-k mojkak-ǝ-čg'ėnaŋ čenėn-elǝ-čg'ėnaŋ 
PTCL speak-E-INF we        -E-like  one's.own-like 
 
ǝn'ŋǝg'an mojkakǝčg'ėnaŋ 
ǝn'ŋǝg'an mojkak-ǝ-čg'ėnaŋ 
that's.how we     -E-like 
I teach to speak, to speak, to speak, now, to speak in our native language, like we speak, this 
way in our native language 
029 
v'ut'ku ėv'ǝn kov'anjavan'ŋǝvolaŋ janot, ėv'ǝn mojkakǝčg'ėnaŋ 
v'ut'ku ėv'ǝn ko-v'anjavan'-ŋǝvo-la-ŋ janot ėv'ǝn mojkak-ǝ-čg'ėnaŋ 
here already PRES-speak-proc-pl-PRES first already we       -E-like 
 
ǝčči nǝmǝlg'ǝčg'ėnaŋ 
ǝčči nǝmǝlg'-ǝ-čg'ėnaŋ 
and Nymylan-E-like 
at first here they already speak already in our language, and in the Nymylan language 
030 
to v'ut'ku ŋǝeķėv' tǝķlavolǝn'ŋak 
to v'ut'ku ŋǝeķėv' tǝ-ķlavolǝn'ŋa-k 
and here twice 1sg-get.married-1sg 
and here I got married twice 
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031 
to v'otǝnno v'ut'ku tǝpliŋvok, v'ut'ku junėtǝk, 
to v'otǝnno v'ut'ku tǝ-pliŋvo-k v'ut'ku junėtǝ-k 
and there here 1sg-start-1sg here live-INF 
 
Ķǝčg'itǝk, mojkakǝčg'ėnaŋ - Ķǝčg'it, mėlgǝtan'ŋǝčg'ėnaŋ - 
Ķǝčg'it-ǝ-k  mojkak-ǝ-čg'ėnaŋ - Ķǝčg'it mėlgǝtan'ŋ-ǝ-čg'ėnaŋ - 
Palana-E-LOC        we       -E-like  -   Kyčgit Russian       -E-like - 
Palana 
Palana 
Palana 
and here we started to live here in Palana, in our language Kyčgit, in Russian Palana 
032 
v'ut'ku tǝjǝtg'ėnnėv' ŋǝnvǝķ ëlŋǝjamkǝkėnav' 
v'ut'ku tǝ-jǝtg'ėn-nėv' ŋǝnvǝķ ëlŋǝ-jamkǝ-kėnav' 
here 1sg-meet-3pl a.lot from.the.other.side-guest-ADJ 
 
imǝmiŋkėkinėv' tumgu 
imǝmiŋkė -kinėv' tumg -u 
from.different.places-3pl friend -pl 
here I met a lot of people, as guests from the other side (from the mainland) and friends from 
different places 
033 
ėv'ǝn v'ǝjin kėv'ŋǝvolaŋ,  
ėv'ǝn v'ǝjin k         -ėv'-ŋǝvo-la-ŋ  
already however PRES-say-proc-pl-PRES  
they say already 
034 
eķin-ķa, amin, amin, 
eķin-ķa amin amin 
what-PTCL   as.if             as.if 
 
jǝmėjŋėvǝk         jilǝjil,       to eķķė tojënatǝŋķo,                 amin, tilik,          eķin 
jǝmėjŋėv-ǝ-k jilǝjil        to eķķė toj-ënat -ǝ-ŋķo amin tili-k          eķin 
educate-E-INF language  and still new-life-E-ABL         as.if spend-INF    what 
 
gatoŋvallėn mučgin jilǝjil, eķin valg'o v'anjavo, eķin 
ga-         toŋval-lėn mučgin jilǝjil eķin va     -lg'           -o v'anjav-o eķin 
PAST.II-arise-3sg our language what exist-NOM.AG-pl word-pl what 
 
valg'o tojv'anjavo kotvaŋvolaŋ v'otǝnno 
va -lg'        -o toj-v'anjav-o ko-       tva-ŋvo-la-ŋ                         v'otǝnno 
exist-NOM.AG-pl new-word-pl PRES-be-proc-pl--PRES              there 
 
tojënatgǝjŋǝŋķo 
toj-ënatgǝjŋǝ-ŋķo 
new-life-ABL 
however, how, now, now to educate the language, and still from the new life, now to learn how 
our language came into existence, what words exist, what new words exist there from the new 
life 
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035 
kėv'ŋǝvolaŋ,                         
k-        ėv'-la-ŋǝvo-ŋ             
PRES-say-pl-proc-PRES    
they discuss, 
036 
amin,  eķin  gatoŋvallėn               jilǝjil mučgin 
amin    eķin  ga-toŋval-lėn             jilǝjil mučgin 
as.if     what PAST.II-arise-3sg      language  our 
now, how our language came into existence 
037 
v'ǝjin ujŋė ajŋonǝŋķo ǝn'ŋǝg'an, janot ǝn'ŋǝg'an ėtilikė 
v'ǝjin ujŋė ajŋon      -ǝ-ŋķo  ǝn'ŋǝg'an janot ǝn'ŋǝg'an ė-        tili        -kė 
however Neg long.ago-E-ABL this.way first this.way NEG-spend-NEG 
 
v'uččin   mėl'gǝtan'ŋǝčgėn   jaëg'ǝŋgǝjŋǝn,     
v'uččin   mėl'gǝtan'ŋǝčg-ėn jaëg'ǝŋgǝjŋǝn       
this        Russian       -ADJ  striving           
however, from early times, they didn't initially strive this way for a contemporary (Russian) life 
038 
to       ėv'ǝn ŋanko ėnangǝëlav'... 
to       ėv'ǝn ŋanko ėnangǝëlav'... 
and     already then                  teach... 
 
jajgočav'ŋǝjak tǝvėtat= tǝkovėtatǝŋ-ķun 
jajgočav'ŋǝja-k tǝ-vėtat  tǝ-ko-        vėtat-ǝ-ŋ         -ķun 
school -LOC 1sg-work sg-PRES-work-E-PRES-PTCL 
and already then I teach, work, work at school 
039 
to v'ut'ku, amin, vėlo..., ŋan, vėlojaŋķo, amin, 
to v'ut'ku amin vėlo ŋan vėloja-ŋķo amin 
and here as.if radio... there radio-ABL as.if 
 
nakopalomtėlŋǝnav'                        radioŋķo 
na-     ko-palomtėl-ŋ-ǝ-nav'  radio-ŋķo 
INV-PRES-listen-PRES-E -3pl radio-ABL 
and here now the radio, there the radio, now they listened to the radio 
040 
ŋanko tǝŋvok, ŋanko vėtatǝk 
ŋanko tǝ-   ŋvo   -k  ŋanko vėtat-ǝ-k 
there 1sg-start-1sg there work-E-INF 
there I started to work there 
041 
to ķonpǝŋ gamganotaŋķo tǝkolajvǝŋvoŋ 
to ķonpǝŋ gamga-nota-ŋķo tǝ-    ko-      lajvǝ-ŋvo-ŋ 
and always all-land    -ABL 1sg-PRES-travel-proc-PRES 
and I always travel through all regions 
042 
tǝkulǝg'uŋnėv', eķin koënallaŋ ķuččev' 
tǝ-   k-          lǝg'u-ŋ-nėv'                 eķin ko-       ënal-la-ŋ ķučče-v' 
1sg-PRES-see-PRES-3pl what PRES-live-pl-PRES other-pl 
I see how the others live 
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043 
tǝku... tǝkugi 
tǝ -ku tǝ-   ku-       gi 
1sg-PRES 1sg-PRES-look 
I, I look... 
044 
g'opta ǝjǝk tǝkumitǝtviŋ 
g'opta ǝjǝ   -k tǝ-   ku-       mitǝtvi-ŋ 
also they-LOC 1sg-PRES-learn-PRES 
I also learn with them 
045 
ķǝgit-g'am, ķinam ėčgi kolaj mučgin čininkinėv' 
ķ-         ǝ-git-g'am ķinam ėčgi ko-      la-j mučgin čininkin-ėv' 
INT.I-E-look-PTCL for now finish-pl-PAST.I.3pl our one's.own-pl 
 
ķojav'v'ė 
ķoja-v'v'ė 
reindeer-pl 
look, for now there are no more of our own reindeer 
046 
naŋvonav' pėlak lǝgėjav' 
na-ŋvo-nav'  pėla-k  lǝgėja-v' 
INV-start-3pl leave-INF tent-pl 
they start leaving the tents 
047 
tėķǝn..., ŋanko vanvo, miŋki koënallaŋ 
tėķǝn ŋanko van-vo miŋki ko-       ënal-la-ŋ 
as.if there place-pl where PRES-live-pl-PRES 
as if... there are the places where they live 
048 
mǝtkėv'laŋ, 
mǝt-k-        ėv'     -la-ŋ 
1pl-PRES-think-pl-PRES 
we think, 
049 
ķǝgit-g'am kotǝmŋėvǝŋ mučgin 
ķ-        ǝ-git-g'am ko-       tǝmŋėv-ǝ-ŋ  mučgin 
INT.I-E-look-PTCL PRES-be.lost-E-PRES  our 
 
ėčgikin ënatgǝjŋǝn 
ėčgi-kin ënatgǝjŋǝn 
today-ADJ life 
look, that our contemporary (national) life is being lost 
050 
to ŋėvėķ jatǝmŋėvǝŋ jilǝjǝl 
to ŋėvėķ ja-        tǝmŋėv-ǝ-ŋ   jilǝjǝl 
and if FUT.I-be.lost-E-FUT.I  language 
and if our language is getting lost 
051 
to emgǝmgǝgǝjŋǝn jatǝmŋėvǝŋ mučgin vagǝjŋǝn ėčgi 
to emgǝmgǝgǝjŋǝn ja-tǝmŋėv       -ǝ-ŋ   mučgin vagǝjŋǝn ėčgi 
and horror FUT.I-be.lost-E-FUT.I  our culture now 
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čenėn-el'ǝčg'ėnaŋ, činin muju... 
čenėn-el'ǝ-čgėnaŋ činin muju 
oneself -like oneself we 
and (if), what a horror, our culture, on the basis of our language, is getting lost, we ourselves... 
052 
to ŋano v'uččin itkė 
to ŋano v'uččin it -kė 
and then this be-NEG 
and so that this doesn't happen... 
053 
jilǝjil čininkin mǝtkokalėlaŋǝn kalik 
jilǝjil čininkin mǝt-ko-      kale       -la-ŋ         -ǝ-n kali-k 
language one's.own 1pl-PRES-describe-pl-PRES-E-3sg book-LOC 
we describe our own language in books 
054 
tit ķutinǝjǝk g'ǝn'nǝlŋǝjkǝnav' 
tit ķutin-ǝ-jǝk g'ǝn'   -nǝlŋǝ-jkǝ-nav' 
so.that other-E-coll INT.II-read-INT.II-3pl 
so that others can read it 
055 
ķinam, močgǝnan, amin, mǝtkugitėŋnėv' kaliv' 
ķinam močgǝnan amin mǝt-ku-     gitė  -ŋ        -nėv' kali-v' 
even we:ERG as.if 1pl-PRES-look-PRES-3pl book-pl 
even we, now we look at the books 
056 
mǝtkojǝlŋǝŋnav', eķin ajŋon ǝčton gėvėgǝjŋo    javal 
mǝt-ko-    jǝlŋǝ  -ŋ       -nav' eķin ajŋon ǝčton gėvėgǝjŋ-o javal 
1pl-PRES-read-PRES-3pl what long.ago hundred year       -pl behind 
we read them just as a hundred years ago 
057 
mǝtkėv'laŋ 
mǝt-k-        ėv'    -la-ŋ 
1pl-PRES-think-pl-PRES 
we think 
058 
i, ǝn'ŋǝg'an, ķiŋǝn, ënallaj 
i ǝn'ŋǝg'an ķiŋǝn ënal-la-j 
yes this.way it.seems live-pl-PAST.I.3pl 
yes, it seems they lived this way 
059 
ķiŋǝn mǝtkėv'ŋǝvoŋ,  
ķiŋǝn mǝt-k        -ėv'    -ŋǝvo-ŋ  
it.seems 1pl-PRES-think-proc-PRES  
it seems, we think, 
060 
ǝno, ǝn'ŋǝg'an janot, amin, 
ǝno ǝn'ŋǝg'an janot amin 
you.see this.way first as.if 
ėllaj ǝčču 
ėl-la-j ǝčču 
be-pl-PAST.I.3pl they 
you see at first now they lived this way 
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061 
amin, muju inmǝ alvaŋ mǝtėlla 
amin muju inmǝ alvaŋ mǝt-ėl-la 
as.if we really differently 1pl-be-pl 
now we really acted differently 
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Expository texts 
 
Text 7 ASJA-1-S 
 
001 
ǝnneju jǝmŋu mǝtkonotaŋtalaŋ 
ǝnne-ju jǝmŋ          -u mǝt-ko-nota-ŋta-la-ŋ 
that-pl Russ.:sarana(species of plant)-pl 1pl-PRES-tundra-go-pl-PRES 
mǝtkujičiŋnėv' 
mǝt-ku-jiči-ŋ-nėv' 
1pl-PRES-collect-PRES-3pl 
while we are going through the tundra we collect these plants (species) 
002 
mǝtkupjijvǝŋnėv' nučel'ķǝčǝkukinėv' 
mǝt-ku-      pjijvǝ   -ŋ        -nėv' nučel'ķǝ-čǝku-kinėv' 
1pl-PRES-dig.out-PRES-3pl ground-INESS-ADJ 
we dig them out of the ground 
003 
to ǝnneju ėmčeëčgo mǝtkumėlličg'ėn'ŋǝnėv' 
to ǝnne-ju ėmčeëčg-o  mǝt-ku     -mėl-ličg'ėn'-ŋ           -ǝ-nėv' 
and this-pl sack       -pl 1pl-PRES-proc-fill      -PRES-E-3pl 
and we fill these sacks 
004 
mǝtkonnjajtan'ŋǝnav' 
mǝt-ko-      nnjajtan'     -ŋ       -ǝ-nav' 
1pl-PRES-bring.home-PRES-E-3pl 
and we bring them home 
005 
ǝnav'ut gǝlljajnaŋ mǝtkonǝpg'av'ŋǝnav' 
ǝnav'ut gǝlljajnaŋ mǝt-ko-nǝpg'av' -ŋ    -ǝ-nav' 
now on.a.sunny.side 1pl-PRES-dry-PRES-E-3pl 
then we dry them in the sun 
006 
ǝnav'ot ŋaeë lǝķlėŋkǝ, g'amin, ǝmǝŋ eķǝk 
ǝnav'ot ŋae-ë lǝķlėŋ-kǝ  g'amin ǝmǝŋ eķǝk 
now that-pl winter-LOC however all to.what 
then in winter we add those, however, to all (kinds of food) 
007 
ķojakėv'lǝk ǝpano mǝtkut= mǝtku= mǝtkuččuŋnėv' 
ķoja-       kėv'l   -ǝ-k ǝpan-o mǝt-ku-t mǝt-ku mǝt-ku-     čču-ŋ-nėv' 
reindeer-blood-E-LOC soup-pl 1pl-PRES-... 1pl-PRES 1pl-PRES-add-PRES-3pl 
we add them to the soup [made] of reindeer blood 
008 
jilķu ǝnneju 
jilķ-u ǝnne-ju 
tolkuscha(special food made from meat, berries, and fat)-pl that-pl 
 
mǝtkutėjkǝŋnėv'. 
mǝt-ku-     tėjkǝ-ŋ         -nėv' 
1pl-PRES-make-PRES-3pl 
we make those tolkuschas 
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009 
g'anko mǝtkuččuŋnėv' ǝnǝčču gǝjǝng'o, 
g'anko mǝt-ku-      čču-ŋ         -nėv' ǝnǝčč-u gǝjǝng'-o 
there 1pl-PRES-add-PRES-3pl this-pl red.bilberry-pl 
 
jačuvǝng'o 
jačuvǝng'-o 
species of berries (Russ. shiksha) 
there we add these red bilberries and shikshas 
010 
ŋanėnata jilķǝk 
ŋanėn-a-ta jilķ-ǝ-k 
that-E-INSTR tolkuscha(special food from meat, berries, and fat)-E-LOC  
 
mǝtkuččuŋnėv' 
mǝt-ku-      čču-ŋ-nėv' 
1pl-PRES-add-PRES- 
we add those to the tolkusha 
011 
kėv'lǝpavǝk ǝnǝčču jǝmŋu 
kėv'lǝpav-       ǝ-k ǝnǝčč-u jǝmŋ                                         -u 
boiled.blood-E-LOC these-pl Russ.:sarana (species.of.plant)-pl 
 
mǝtkunėlkǝŋnėv' 
mǝt-ku-     nėlkǝ    -ŋ         -nėv' 
1pl-PRES-put.into-PRES-3pl 
we put these saranas into the boiled blood 
012 
to ǝnneju ǝnǝčču jiv'jičg'u ǝmoŋ mǝtkupjǝŋnėv', 
to ǝnne-ju ǝnǝčč-u jiv'jičg'       -u ǝmoŋ mǝt-ku     -pjǝ       -ŋ     -nėv' 
and this-pl this-pl tea.of.Ivan-pl all-all:emph. 1pl-PRES-collect-PRES-pl 
 
ǝnav'ut čaëkėnav' 
ǝnav'ut čaë      -kėna-v' 
in.fact for.tea-ADJ-pl 
and we all collect these tea of ivan plants, in fact, for tea 
013 
to gǝjǝng'ǝpoigo, ǝnǝčču gǝjǝng'ėnav',                           ŋaeë 
to gǝjǝng'         -ǝ-poig-o ǝnǝčč-u gǝjǝng'                      -ėna-v' ŋae-ë 
and red.bilberry-E-stem-pl this-pl from.the.red.bilberry-ADJ-pl that-pl 
 
mǝtkupjijvǝŋnėv' 
mǝt-ku-     pjijv     -ǝ-ŋ         -nėv' 
1pl-PRES-collect-E-PRES-3pl 
and the stems from the red bilberries, these from the red bilberries, those we collect 
014 
g'opta mǝtkunkǝčgėv'ŋǝnėv' lǝķlėŋkǝ čaëkėnav' 
g'opta mǝt-ku-      nkǝčgėv'-ŋ      -ǝ-nėv' lǝķlėŋ-kǝ  čaë-kėna-v' 
also 1pl-PRES-dry         -PRES-E-3pl winter-LOC for.tea-ADJ-pl 
we also dry them in winter for tea 
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015 
to ǝnǝčču g'amin ojpǝtkočg'o, v'ǝtv'ǝto to ǝčgin ǝvǝng'u 
to ǝnnǝčč-u g'amin ojpǝtkočg'-o v'ǝtv'ǝt-o to ǝčgin ǝvǝng'-u 
and this     -pl as.if dog.rose-pl leaf-pl and their berry-pl 
 
čaëkėnav' lǝķlėŋneķu 
čaë-kėna-v' lǝķlėŋ-neķu 
for.tea-ADJ-pl winter-AUG 
and these, now, dog roses, leaves and their berries for tea for the whole winter 
016 
g'am maleta ajŋon kočaëŋvolaŋ 
g'am maleta ajŋon ko-       čaë         -ŋvo  -la-ŋ 
however slowly long.ago PRES-drink.tea-proc-pl-PRES 
however, long ago slowly they drink tea 
017 
ėmėč čajčaë ėjgulėtkǝlg'inėv' 
ėmėč čajča-ë ė- jgulėt-k       -ǝ-lg'            -inėv' 
even tea-pl NEG- know-NEG-E-NOM.AG-pl 
they do not even know tea 
018 
to ǝčči v'unėv'v'i, ǝmoŋ jinnǝ-ķok imǝjaķ 
to ǝčči v'unė  -v'v'i                ǝmoŋ jinnǝ-ķok imǝjaķ 
and these fir.cone-pl               all-all:emph. whatsoever diverse 
and these fir cones, all diverse (plants) whatsoever 
019 
ǝnǝčč-u g'amin, nutėčǝkukinav',         nalljav'ķinav'                  muč...  muj... moj... 
ǝnǝčč-u g'amin nutė-čǝku   -kina-v'   nalljav'-ķina-v'               muč      muj moj 
this-pl as.if earth-INES-ADJ-pl  sweet-ADJ-pl                  us      us us 
 
mojkakǝčg'ėnaŋ, ǝnatėv' 
mojkak-ǝ-čg'ėnaŋ ǝnatė                            -v' 
us         -E-like plant.with.edible.roots-pl 
these, now, which are in the earth, the sweet ones, which are, according to us, (called) plants 
with edible roots 
020 
tǝttėl' nalljav'ķinav', g'atav' jǝmŋǝŋ 
tǝttėl' nalljav'-ķina-v' g'atav' jǝmŋ                                        -ǝ-ŋ 
very sweetADJ-pl  however Russ.:sarana(species.of.plant)-E-DAT 
 
gėnajljalėnav' 
gė-            najljalė    -nav' 
PAST.II-be.similar-3pl 
these very sweet ones are, however, similar to the saranas  
021 
ǝčču nivlǝķinėv', to nilgǝķinėv' 
ǝčču n-       ivlǝ-ķinė-v' to n-        ilgǝ-ķinė-v' 
they ADJ-long-ADJ-pl and ADJ-white-ADJ-pl 
they are long and white 
022 
ŋaeë mǝtkupjijvǝŋnėv' g'opta lǝķlaŋkinalķǝlu 
ŋae-ë mǝt-ku-      pjijvǝ  -ŋ         -nėv g'opta lǝķlaŋ-kinalķǝl-u 
that-pl 1pl-PRES-collect-PRES-3pl also winter-stocking-pl 
we also collect those for the winter stockings 
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023 
to ǝnnǝčču ǝjikiv', kaŋėŋ val'g'ǝpėlljaķo, 
to ǝnnǝčč-u ǝjiki-v' kaŋėŋ val'g'ǝ-pėlljaķo 
and this-pl plant(species,germ.Knöterich) bent.down be      -DIM 
 
ŋaeë mǝtkupjijvǝŋnėv', g'opta lǝklėŋkinėv' 
ŋae-ë mǝt-ku-       pjijvǝ-ŋ         -nėv' g'opta lǝklėŋ-kinė-v' 
that-pl 1pl-PRES-collect-PRES-3pl also winter-ADJ-pl 
and we also collect these knotgrass, these little bent down (roots), for the winter 
024 
ǝnǝčču lėlŋu mǝtkonǝpg'avŋǝvoŋnav' alak 
ǝnǝčč-u lėlŋ-u mǝt-ko-      nǝpg'av-ŋǝvo-ŋ-nav' alak 
this-pl spawn-pl 1pl-PRES-dry        -proc-PRES-3pl in:the:summer 
we dry this spawn in the summer 
025 
ŋano ǝjikak mǝtkunuŋnėv' 
ŋan-o ǝjika     -k mǝt-ku-     nu  -ŋ        -nėv' 
that-pl Knöterich-LOC 1pl-PRES-eat-PRES-3pl 
we eat that with the knotgrass 
026 
ŋaeë jukkǝ 
ŋae-ë juk-kǝ 
that-pl eat-INF 
to eat those 
027 
ǝnǝčču lǝķljukėv' mǝtkonǝpg'av'ŋǝnav' 
ǝnǝčč-u lǝķljukė              -v' mǝt-ko-      nǝpg'av'-ŋ        -ǝ-nav' 
this-pl milk.of.the.fish-pl 1pl-PRES-dry-       PRES-E-3pl 
we dry this milk of the fish  
028 
g'opta lǝklėŋkǝ ëlg'ǝëlg'o 
g'opta lǝklėŋ            -kǝ ëlg'ǝëlg'-o 
also in.the.winter-LOC stocking-pl 
(they are) also stockings for the winter 
029 
ǝmoŋ, to v'unėv'v'i 
ǝmoŋ to v'unė-v'v'i 
all-all:emph. and fir.cone-pl 
all, and the fir cones 
030 
aŋaŋu,                              aŋaŋu,                           v'ǝjin konŋaŋvolaŋ 
aŋaŋ                    -u          aŋaŋ              -u             v'ǝjin ko-       nŋa-  ŋvo-la-ŋ 
species.of.plant-pl           species.of.plant-pl         however PRES-grow-proc-pl-PRES 
the Russ: borščeviks, the borščeviks, however, also grows 
031 
a 
a 
what 
what? 
032 
aŋaŋu v'ǝjin konŋaŋvolaŋ 
aŋaŋ-u v'ǝjin ko-        nŋa -ŋvo-la-ŋ 
species.of.plant-pl however PRES-grow-proc-pl-PRES 
the borščeviks, however, also grows 



 98 

033 
aŋaŋu ǝnǝčču.... 
aŋaŋ                    -u           ǝnǝčč-u 
species of plant-pl this-pl 
these borščeviks... 
034 
g'atav' mojǝķķal mojkakǝčg'ėnaŋ "tiŋtiŋu" 
g'atav' mojǝķ-ķal mojkak-ǝ-čg'ėnaŋ tiŋtiŋ-u 
however we-side we        -E-like tingting-pl 
however, in our area (in the north), according to us, (these plants are called) tingting. 
035 
i ŋaeë mǝtkupjijvǝŋnėv' 
i ŋae-ë mǝt-ku-      pjijvǝ   -ŋ         -nėv' 
yes that-pl 1pl-PRES-collect-PRES-3pl 
yes, we collect those 
036 
ŋano anok mǝtkoķojanman'ŋǝvolaŋ 
ŋano ano-k mǝt-ko-     ķoja-       nman'-ŋǝvo-la-ŋ 
that.is spring-LOC 1pl-PRES-reindeer-kill     -proc-pl-PRES 
it is in spring that we kill the reindeer 
037 
aŋaŋu mǝtkumal'čistin'ŋǝnav' 
aŋaŋu mǝt-ku-      mal'-  čistin'-ŋ        -ǝ-nav' 
species.of.plant 1pl-PRES-AUG-clean-PRES-E-3pl 
we clean the borščeviks well  
038 
jaķam mǝtkomalǝčvėtkoŋnav' 
jaķam mǝt-ko-      mal-ǝ-čvėtko-ŋ-nav' 
at.once 1pl-PRES-proc-E-cut-PRES-3pl 
we cut them finely straight away 
039 
g'opta-ǝno ǝpak ǝčči 
g'opta-ǝno ǝpa-k  ǝčči 
also-that  soup-LOC or 
 
jilķǝk 
jilķ                                  -ǝ-k 
tolkusha(special food made from meat, berries, and fat)-E-LOC 
 
mǝtkuččuŋnėv' 
mǝt-ku-      čču-ŋ        -nėv' 
1pl-PRES-add-PRES-3pl 
we also add that to the soup or the tolkusha 
040 
to ǝnǝčču g'opta nutėkinėv' nǝpav'ķinėv' niv'lǝķinėv' 
to ǝnǝčč-u g'opta nutė                -kinė-v' nǝ-     pav'-ķinė-v' n-      iv'lǝ-ķinė-v' 
and this   -pl also of.the.tundra-ADJ-pl ADJ-large-ADJ-pl ADJ-long-ADJ-pl 
 
pav'ǝčg'ǝnaķuv' v'ǝtv'ǝto        - tėķǝn-ķun ėčgi gėmgėǝnki 
pav'ǝčg'ǝnaķu-v' v'ǝtv'ǝt-o - tėķǝn-ķun   ėčgi gėmgėǝnki 
very.big        -pl leaf-pl - as.if-PTCL  now everywhere 
and also these tundra(plants) with large, long and very big leaves - they seem to be everywhere 
now 
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041 
ŋaej mǝtkupjijvǝŋnėv' 
ŋae-j mǝt-ku-      pjijv    -ǝ-ŋ-nėv' 
that-dl 1pl-PRES-collect-E-PRES-3pl 
those we collect  
042 
ŋanķo mǝtkopan'ŋǝnav' 
ŋanķo mǝt-ko-     pan'-ŋ         -ǝ-nav' 
then 1pl-PRES-boil-PRES-E-3pl 
then we boil them 
043 
ŋanķo tǝttėl' mǝtkotalaŋnav' 
ŋanķo tǝttėl' mǝt-ko-      tala                 -ŋ        -nav' 
then very 1pl-PRES-break.to.pieces-PRES-3pl 
then we break them into small pieces 
044 
igǝn'ŋininėķuv' kǝmg'okǝŋ mǝtkutėjkǝŋnėv' ŋaej 
igǝn'ŋin-i-nėķu-v' kǝmg'okǝŋ mǝt-ku-     tėjkǝ-ŋ         -nėv' ŋae-j 
such-E-AUG-pl round 1pl-PRES-make-PRES-3pl that-pl 
we make those, such big and round [pieces] 
045 
to nučel'ķu mǝtkuččǝŋnėv' 
to nučel'ķ-u  mǝt-ku-      ččǝ-ŋ-nėv' 
and earth-pl  1pl-PRES-dig-PRES-3pl 
and we dig the earth 
046 
jajajkǝlvǝk mǝtkoëŋnav' 
jajaj-kǝlvǝk mǝt-ko-      ë   -ŋ        -nav' 
bonanza 1pl-PRES-put-PRES-3pl 
we put a bonanza inside (sense unclear???) 
047 
nočal'ķǝčǝkojtǝŋ mǝtkoëŋnav' 
nočal'ķǝ-čǝko-jtǝŋ mǝt-ko-      ë    -ŋ        -nav' 
earth-INES-ALL 1pl-PRES-put-PRES-3pl 
we put them into the earth 
048 
kǝta kǝg'ǝlatǝŋ 
kǝta k-         ǝg'ǝlatǝ   -ŋ 
when PRES-fall.snow-PRES 
when the snow falls 
049 
mǝtkojtoŋnav' 
mǝt-ko-      jto          -ŋ         -nav' 
1pl-PRES-draw.out-PRES-3pl 
we draw them out 
050 
ŋaeë ǝnav'ut mǝtkojtoŋnav' 
ŋae-ë ǝnav'ut mǝt-ko-      jto           -ŋ        -nav' 
that-pl in.fact 1pl-PRES-draw.out-PRES-3pl 
those, in fact, we draw out 
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051 
pontav' mǝtkopan'ŋǝnav' 
ponta-v' mǝt-ko-     pan'-ŋ        -ǝ-nav' 
liver-pl 1pl-PRES-boil-PRES-E-3pl 
we boil livers 
052 
ŋaeë mǝtkočal'g'aŋnav' pontav' 
ŋaeë mǝt-ko-      čal'g'a                     -ŋ        -nav' ponta-v' 
that 1pl-PRES-smash.into.pieces-PRES-3pl liver-pl 
we smash those livers into pieces 
053 
to ŋaeë pėv'ǝčg'ǝv'ǝtv'ǝtnaķuv'   tėķǝn buločknaķuv' 
to ŋae-ë pėv'ǝčg'ǝ-v'ǝtv'ǝt                  -naķu-v'  tėķǝn  buločk       -naķu-v' 
and that-pl     round.three.dimensional-leaf-AUG-pl  as.if small.roll.of.bread-AUG-pl 
 
ǝn'ŋǝg'an - ǝno mǝtkutėjkǝŋnėv' 
ǝn’ŋǝg’an - ǝno mǝt-ku-      tėjkǝ -ŋ        -nėv' 
this.way - in.fact 1pl-PRES-make-PRES-3pl 
and those plants with the round three dimensional leaves like small rolls of bread, in fact, we 
make them this way 
054 
to ŋanķoj mǝtkuččuŋnėv' 
to ŋanķoj mǝt-ku     -čču  -ŋ        -nėv' 
and thereafter 1pl-PRES-mix-PRES-3pl 
and then we mix them 
055 
ŋanķoj ǝnǝčču nerpamasla, ŋanko mǝtko... mǝtkė... 
ŋanķoj ǝnǝčč-u nerpa-masla ŋanko mǝt-ko mǝt-kė 
thereafter this-pl seal   - fat then 1pl-PRES 1pl-PRES 
 
mǝtkuččuŋnėv' 
mǝt-ku-      čču-ŋ         -nėv' 
1pl-PRES-mix-PRES-3pl 
thereafter we we we mix then this seal-fat 
056 
mǝtkumėlǝnneg'ėljuv'ŋǝnėv' 
mǝt-ku-      mėl-ǝ-nneg'ėljuv'-ŋ       -ǝ-nėv' 
1pl-PRES-proc-E-mix          -PRES-E-3pl 
we mix them well 
057 
i to ŋaeë g'opta mǝtkonoŋvoŋnav' 
i to ŋae-ë g'opta mǝt-ko-      no-ŋvo   -ŋ       -nav' 
yes and that-pl also 1pl-PRES-eat-proc-PRES-3pl 
yes and we also eat those 
058 
to ǝnǝčču amin ǝčči nikėv'v'i čǝčgǝtalav' ǝnǝčču 
to ǝnǝčč-u amin ǝčči nikė           -v'v'i čǝčgǝtala-v' ǝnnǝčč-u 
and this-pl as.if this-dl something-pl                rissole    -pl  this     -pl 
ǝnneju mǝtkopan'ŋǝnav' 
ǝnne-ju mǝt-ko-      pan'-ŋ        -ǝ-nav' 
this-pl 1pl-PRES-boil-PRES-E-3pl 
and these, now, these... risssoles, these, these we boil 
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059 
tǝttėl' mǝtkumėlnutgėv'ŋǝnėv' 
tǝttėl' mǝt-ku-       mėl-  nutgėv'                   -ŋ        -ǝ-nėv' 
very 1pl-PRES-AUG-smash.into.pieces-PRES-E-3pl 
we smash them into pieces  
060 
g'opta tala mǝtkonǝmlečg'avijvǝŋnav' 
g'opta tal-a mǝt-ko-      nǝmlečg'avijv       -ǝ-ŋ         -nav' 
also beat-CONV 1pl-PRES-smash.into.pieces-E-PRES-3pl 
also we smash them into pieces by beating [them] 
061 
to ǝnǝčču ķojamǝtķėlo mǝtkollǝgan'ŋǝnav' 
to ǝnnǝčč-u ķoja-       mǝtķėl-o mǝt-ko-      llǝgan'-ŋ     -ǝ-nav' 
and this     -pl reindeer-fat       -pl 1pl-PRES-melt-PRES-E-3pl 
and we melt this reindeer fat  
062 
ǝnǝčču jǝmŋu                                                              ǝmǝŋ 
ǝnǝčč -u jǝmŋ                                        -u ǝmǝŋ 
this -pl Russ.:sarana(species.of.plant)-pl all 
 
mǝtkumėlǝčvitkuŋnėv' 
mǝt-ku-      mėl-  ǝ-čvitku-ŋ        -nėv' 
1pl-PRES-AUG-E-cut     -PRES-3pl 
and we cut these saranas well 
063 
to ŋanko mǝtkuččuŋnėv' 
to ŋanko mǝt-ku-      čču-ŋ         -nėv' 
and then 1pl-PRES-mix-PRES-3pl 
and then we mix them 
064 
ŋaeë mǝtķu kolgǝlaŋ 
ŋaeë mǝtķ-u ko-       lg    -ǝ-la-ŋ 
that fat-pl PRES-melt-E-pl-PRES 
we melt that fat 
065 
ǝnav'ut mǝtkutg'ǝŋnav' 
ǝnav'ut mǝt-ku-     tg'            -ǝ-ŋ         -nav' 
now 1pl-PRES-pour.out-E-PRES-3pl 
now we pour it out 
066 
to mǝtkumėjŋǝnilujvǝŋnėv' 
to mǝt-ku-      mėjŋǝ-nilujv   -ǝ-ŋ         -nėv' 
and 1pl-PRES-AUG-  mix.up-E-PRES-3pl 
and then we mix (the ingredients) up 
067 
to tėķǝn ǝnǝčču g'amin katleto, ǝn'ŋǝg'an   mǝtkutėjkǝŋnėv'. 
to tėķǝn ǝnǝčč-u         g'amin katlet-o ǝn’ŋǝg’an  mǝt-ku-     tėjk   -ǝ-ŋ     -nėv' 
and as.if this-pl  as.if rissole-pl this.way    1pl-PRES-make-E-PRES-3pl 
and just like these, now, rissoles we make them this way 
068 
mėtg'an mǝtkunķitan'ŋǝnav' 
mėtg'an mǝt-ku-      nķitan'      -ŋ         -ǝ-nav' 
well 1pl-PRES-cool.down-PRES-E-3pl 
we cool them well down  
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069 
čǝčgǝtalo 
čǝčgǝtal-o 
rissole-pl 
GK: the rissoles 
070 
i. 
i 
yes 
yes 
071 
v'ǝjin čǝčgǝtalo 
v'ǝjin čǝčgǝtal-o 
however rissole-pl 
GK. however, the rissoles? 
072 
čǝčgǝtalav' ŋaeë 
čǝčgǝtala-v' ŋae-ë 
rissole-pl that-pl 
those rissoles 
073 
i 
i 
yes 
GK:Yes 
074 
ŋaeë koŋvolaŋ miŋkǝeŋ jamkičik 
ŋaeë ko-       ŋvo -la-ŋ  miŋkǝeŋ jamkiči-k 
that PRES-start-pl-PRES  where.to go.for.a.visit-INF 
those start going somewhere for a visit 
075 
inunu                                   močgǝnan    mǝtkoëŋvoŋnav' 
inun                         -u močgǝnan mǝt-ko-       ë     -ŋvo  -ŋ        -nav' 
stock(for.a.journey)-pl we:ERG 1pl-PRES-pack-proc-PRES-3pl 
 
inunu 
inun-u 
stock(for.a.journey)-pl 
the stock for a journey, we pack the stock for a journey 
076 
vǝtgǝjǝk ŋaej nėkunuŋnėv' 
vǝtgǝjǝk ŋae-j nė-    ku-       nu-ŋ       -nėv' 
on.the.way that-dl INV-PRES-eat-PRES-3pl 
on the way, they eat those 
077 
to ķinunvav' mǝtkomalǝčvėtkoŋvoŋnav', ķitǝkinuŋv'av' 
to ķinunva-v' mǝt-ko-       mal-  ǝ-čvėtko-ŋvo -ŋ      -nav' ķitǝ-kinuŋv'a-v' 
and meat-pl 1pl-PRES-AUG-E-cut     -proc-PRES-3pl cool.down.-meat-pl 
and we cut well the meat, the cold meat 
078 
miŋki koŋvolaŋ kivǝk 
miŋki ko-       ŋvo-la-ŋ   kivǝ       -k 
where PRES-start-pl-PRES  spend.the.night-INF 
where they start spending the night 
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079 
ŋaeë - bul'on 
ŋae-ë - bul'on 
that-pl - soup 
those (make) a soup 
080 
ėmeč ajŋon čolë ujŋė ėjgulėtkė 
ėmeč ajŋon čolë ujŋė ė-        jgulėt-kė 
even long.ago salt Neg NEG-know-NEG 
even long ago they didn't know the salt 
081 
ǝn'ŋǝg'an bez (Russ.) soli (Russ.). 
ǝn’ŋǝg’an bez soli 
this.way (Russ.)without salt 
so without salt 
082 
ǝno, ǝnnėn tǝttėl’ 
ǝno ǝnnėn tǝttėl' 
you.see one very 
you see, one very... 
083 
ķok, imǝjaķ nučel'ķǝkin ǝmǝŋ jǝnnǝ nǝnukin ǝmoŋ 
ķok imǝjaķ nučel'ķ-ǝ-kin ǝmǝŋ jǝnnǝ nǝ-nu-kin ǝmoŋ 
you.see diverse earth-E-ADJ all what ADJ-eat-ADJ all-all:emph. 
 
mǝtkutėjkǝŋnėv' ŋano lǝķlėŋkinėv' 
mǝt-ku-      tėjk-ǝ-   ŋ-nėv' ŋano lǝķlėŋkinė-v' 
1pl-PRES-make-E-PRES-3pl that.means winter:ADJ-pl 
you see, we make everything from diverse soils all that is edible, that means, for the winter 
084 
to? 
to 
and? 
GK: That's all? 
085 
I. 
I 
yes 
Yes. 
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Text 8 EID-2-S 
 
001 
kotvaŋ mučgin čav'čǝvėn vitkug'atkin kalėŋtoŋvavǝlg'ǝn 
ko-       tva-ŋ  mučgin čav'čǝv           -ėn vitkug'at-kin  kalėŋtoŋvavǝlg'ǝn 
PRES-be-PRES our Chavchuven-ADJ first-ADJ writer 
Ķǝččaj Kėkkėtǝn 
Ķǝččaj Kėkkėtǝn 
Keccaj Kekketyn 
there is our first Chavchuven writer Keccaj Kekketyn 
002 
ǝnno okrugǝk v'utingivik najaŋvoŋǝn gǝmlė 
ǝnno okrug-ǝ-k  v'utin-givi-k na-ja-            ŋvo-ŋ          -ǝ-n gǝmlė 
he.ABS region-E-LOC this-year-LOC INV-FUT.I-start-FUT.I-E-3sg again 
 
tilik ǝnin gėvėgǝjŋǝn 
tili     -k  ǝnin gėvėgǝjŋǝn 
spend-INF his year 
they are celebrating again his (Kekketyn's) year this year in the autonomous Koryak region  
003 
ķonpǝŋ mǝtkotėlėŋvoŋǝn 
ķonpǝŋ mǝt-ko-      tėlė    -ŋvo-ŋ          -ǝ-n 
always 1pl-PRES-spend-proc-PRES-E-3sg 
we always celebrate it 
004 
mǝev' ǝnan ǝnannjanotǝŋ tėjkǝnin amkǝka kaliv'v'i 
mǝev' ǝnan ǝnan-njanotǝŋ tėjkǝ-nin amkǝka kali-v'v'i 
because he:ABS he-    first make-3sg:3sg a.lot book-pl 
 
čav'čǝvėnav' evan Russkielǝčg'ėnaŋ, nikė 
čav'čǝv           -ėna-v'  evan Russkielǝ-čg'ėnaŋ nikė 
Chavchuven-ADJ-pl  also Russian-like something 
because he was the first to write (make) a lot of Chavchuven books, also in Russian, that means 
005 
jǝn'nǝmėnėn amkǝka kaliv' Puškinnǝn to ķutinǝčginėv' 
jǝn'nǝmė-nėn amkǝka kali-v'  Puškin-nǝn to ķutinǝčginė-v' 
translate-3sg:3sg a.lot book-pl Pushkin-POSS and other           -pl 
 
pisatelečgėnav' 
pisatelečgėna-v' 
writer             -pl 
he translated a lot of books by Puškin and other writers 
006 
Ķeččaj Kėkkėtǝn gǝmnan tijgučevǝn vitko-o 
Ķeččaj Kėkkėtǝn gǝmnan t-     ijgučev-ǝ-n vitko -o 
Keccaj Kekketyn I:ERG 1sg-learn-E-3sg for.the.first.time-Emph. 
 I came to know for the very first time Keccaj Kekketyn 
007 
eppǝ školak jajgočav'ŋǝma, amu, tretij klass, gajmat, 
eppǝ škola  -k  jajgočav'ŋǝ-ma amu tretij (Russ.) klass gajmat 
still school-LOC study         -CONV possibly third class possibly 
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čet... četvërtij 
čet... četvërtij (Russ.) 
four... fourth 
when I was still at school, in the third, perhaps the fourth class 
008 
inėngėjulėvǝčg'ė        Elizaveta Petrovnanak                    kinivǝŋ 
inėngėjulėvǝčg'-ė Elizaveta Petrovna-na         -k         k-         in-    iv-ǝ-ŋ 
teacher-ERG Elizaveta Petrovna-II.Decl.-ERG  PRES-INV-say-E-PRES 
the teacher Elizaveta Petrovna said to me 
009 
v'otǝčču gǝnkǝŋ čav'čǝvėnav' kaliv'v'i 
v'otǝčč-u  ǝnk-ǝ-ŋ čav'čǝv-           ėna-v'          kali -v'v'i 
this-pl  you-E-DAT Chavchuven-ADJ-pl          book -pl 
these are Chavchuven books for you 
010 
k'ėkmitgǝnėv' 
k'-ėkmit-gǝnėv' 
INT.I-take-3pl 
take them 
011 
jajak jajǝlŋėkė 
jaja-k  ja- jǝlŋ-ėkė 
house-LOC FUT.II-read-FUT.II 
you will read at home 
012 
tǝjajtǝk 
tǝ- jajt       -ǝ-k 
1sg-return.home-E-sg 
I returned home 
013 
tǝnnjajtatǝn,                          igǝnŋinipil'     kalikal, nikė, nǝppuljuķin,    nik... 
tǝ-nnjajtat-ǝ-n                       igǝnŋini-pil'    kalikal nikė nǝppuljuķin     nik... 
1sg-bring.home-E-3sg          such-DIM       book                    something small         something 
I brought home such a, whatsit, small, whatsit, book 
014 
gakalilin ŋanko "Kojalķot" 
ga- kali   -lin ŋanko Kojalķot 
PART write-PART there Kojalkot 
"Kojalkot"was written on it 
015 
I vot javačetǝŋ ǝnnin 
I vot javačetǝŋ ǝnnin 
yes you.see towards.the.evening this 
yes, you see, in the evening this 
016 
anja, ipa mǝjǝlŋǝn gǝnkǝŋ "Kojalķot" 
anja ipa mǝ-jǝlŋ   -ǝ-n gǝnk-ǝ-ŋ Kojalķot 
grandmother PTCL 1sg-read-E-3sg you-E-DAT Kojalkot 
Grandmother, I will read "Kojalkot" to you. 
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017 
tok, ǝva, ķǝjǝlŋėkė 
tok ǝva ķ-          ǝ-jǝlŋ  -ėkė 
come.on daughter INT.II-E-read-INT.II 
come on, daughter, read 
018 
tǝttėl' ganŋo lǝŋnin ǝnnin kalikal 
tǝttėl' ganŋo lǝŋ -nin ǝnnin kalikal 
very please(anal.v.) please-3sg:3sg that book 
that book pleased her very much 
019 
tǝkoŋvoŋǝn jǝlŋǝk ǝnnin 
tǝ-    ko-      ŋvo-ŋ         -ǝ-n   jǝlŋ-ǝ-k ǝnnin 
1sg-PRES-start-PRES-E-3sg   read-E-INF this 
I start reading this 
020 
am-jajvačo-on 
am-jajvačo -on 
oh -Emph 
Oh! 
021 
gėeķlin-ķa ǝnkėkinėv' vajat gǝmnan tėķǝn ligi 
gėeķlin-ķa ǝnkė-kinė-v' vajat gǝmnan tėķǝn ligi 
why from.here-ADJ-pl people I:ERG as.if know(anal.v.) 
 
tǝlŋǝnėv' v'ajampǝlķalg'o 
tǝ- lŋǝ-            -nėv' v'ajampǝlķalg'-o 
1sg-know(anal.v.)-3pl from.Vajampol-pl 
why do I seem to know the people from here, from Vajampol 
022 
Mėllë, lǝk'vaėl'g'a, ljaŋė mitg'ajinu tǝttėl', g'opta nǝmėlķin, 
Mėllë lǝk'va-ėl'g'a ljaŋė mitg'ajin-u  tǝttėl' g'opta nǝmėlķin 
Melljo dirty-woman girl pretty-pl  very also good 
 
mitg'ajin Kaljag'aŋ gillin,                 Kojalķot, mitg'ajin ojaček 
mitg'ajin Kaljag'aŋ g-              il-lin Kojalķot mitg'ajin ojaček 
good.looking Kaljagan PAST.II-be-3sg Kojalkot good.looking guy 
Melljo, the dirty woman, a very pretty girl, there was also the good and good-looking Kaljagan 
Kojalkot, a good looking guy  
023 
to čama, čama miknėk        gėgitėlin                      v'uččin ënatgǝjŋǝn mučgin 
to čama   čama miknėk       gė-gitė-lin         v'uččin ënatgǝjŋǝn mučgin 
and hardly hardlywho:ERG PAST.II-observe-3sg  this   life                  our 
and who hardly, hardly ever observed this our life 
024 
gǝmnan tǝkėv'ŋǝvoŋ 
gǝmnan tǝ -k -ėv'-ŋǝvo-ŋ 
I:ERG 1sg-PRES-say-proc-PRES 
I say 
025 
ujŋė gǝmnan ėjgulėtkė, miknėk gakalilin 
ujŋė gǝmnan ė- jgulėt-kė  miknėk ga-             kali-lin 
Neg I:ERG NEG- know-NEG who:ERG PAST.II-write-3sg 
I don't know who wrote [this] 
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026 
ėmėt ŋankalg'atǝk, ėmėt ligi mivǝk 
ėmėt ŋankalg'atǝk ėmėt ligi m-ivǝ                       -k 
even at.that.time even think(anal.v.) 1sg-think(anal.v.)-1sg 
even at that time I would think 
027 
tǝjǝlŋǝn gǝčgolaŋ gakalilin "Ķėččaj Kėkkėtǝn" 
tǝ-jǝlŋ-ǝ-n gǝčgolaŋ ga-         kali-lin  Ķėččaj Kėkkėtǝn 
1sg-read-E-3sg on.top PART-write-PART Keccaj Kekketyn 
I read the [words] Keccaj Kekketyn written.on top 
028 
ǝn'ŋǝg'an ŋano jǝlŋǝma ǝmoŋ 
ǝn’ŋǝg’an ŋano jǝlŋǝ-ma ǝmoŋ 
this.way how read-CONV all-all:emph. 
while I was reading everything this way 
029 
ǝnnin kalikal ǝnano             mėknaŋ            jǝlǝlg'ǝn 
ǝnnin kalikal ǝnano             mėknaŋ            jǝl    -ǝ -lg'ǝn 
that book        it is impossible    everybody:DAT give-E -NOM.AG 
I didn't give that book to anybody 
030 
javačetǝŋ ķonpǝŋ konomkav'ŋǝvoŋnėn 
javačetǝŋ ķonpǝŋ ko-       nomkav'-ŋǝvo-ŋ        -nėn 
in.the.evening always PRES-hide       -proc-PRES-3sg:3sg 
in the evening I always hid it 
031 
čoččotǝk kuččilŋǝnin 
čoččot-ǝ-k  ku-       ččil-ŋ-ǝ-nin 
pillow-E-LOC PRES-put-PRES-E-3sg:3sg 
I put it under the pillow 
032 
kǝtǝl gǝmnin "Kojalķot" mėknaŋ ėjǝlkė 
kǝtǝl gǝmnin Kojalķot mėknaŋ ė-         jǝl-kė 
NEG my Kojalkot everybody:DAT NEG-give-NEG 
I don't give my Kojalkot to anybody 
033 
gǝmnin ǝnnin kalikal 
gǝmnin ǝnnin kalikal 
my that book 
this is my book 
034 
jantǝmŋėv'laŋǝtkǝ 
ja- ntǝmŋėv'-la-ŋ         -ǝ-tkǝ 
FUT.I-loose-     pl-FUT.I-E-3pl:3sg 
you will lose it 
035 
tǝkoŋvoŋǝn                                 javačetǝŋ            gǝmlėŋ jǝlŋǝk 
tǝ-    ko-      ŋvo-ŋ         -ǝ-n javačetǝŋ            gǝmlėŋ jǝlŋ-ǝ-k 
1sg-PRES-start-PRES-E-3sg in.the.evening      again read-E-INF 
In the evening, I start reading again 
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036 
anja, gǝmlė mǝjǝlŋǝn 
anja gǝmlė mǝ-jǝlŋ  -ǝ-n 
grandmother again 1sg-read-E-3sg 
I will read again, grandmother 
037 
elǝŋ eķin itti Kaljag'an 
elǝŋ eķin it-ti Kaljag'an 
further.on what be-3sg Kaljagan 
what happened to Kaljagan further on 
038 
mėtkė jaŋav'tǝŋǝn, mėtkė Kojalķot miŋkǝeŋ 
mėtkė ja-         ŋav'tǝ-ŋ         -ǝ-n          mėtkė Kojalķot miŋkǝe 
perhaps FUT.I-marry-FUT.I-E-3sg perhaps Kojalkot where.to 
perhaps he will marry, perhaps Kojalkot 
039 
am-jajv'ačoŋ, Mėllë gėkmilli 
am-jajv'ačoŋ Mėllë g-             ėmil-lin 
oh Melljo PAST.II-take-3sg 
oh, he has taken Melljo 
040 
ǝnninvan tǝttėl', lǝķvė= nǝlǝķvėķin ėl'g'a gillin 
ǝnnin -van tǝttėl' lǝķvė... nǝ-    lǝķvė-ķin ėl'g'a g-            il-lin 
that -PTCL very dirty ADJ-dirty-ADJ woman PAST.II-be-3s 
that was the very dirty, dirty woman 
041 
ǝnnin-ķun Ķeččaj Kėkkėtǝn kitǝŋ mučgin kitǝŋ pisatel' 
ǝnnin-ķun Ķeččaj Kėkkėtǝn k-         itǝ-ŋ  mučgin k-         itǝ-ŋ  pisatel' 
that-PTCL Keccaj Kekketyn PRES-be-PRES our PRES-be-PRES writer 
that Keccaj Kekketyn is our ... is a writer 
042 
to ǝnin tumgu Lev Žukov, Baranin... Ivan Barannikov, ǝčgǝnan 
to ǝnin tumg-u  Lev Žukov Baranin... Ivan Barannikov ǝčgǝnan 
and his friend-pl  Lev Zhukov Baranin Ivan Barannikov they 
 
ǝnannjanotǝŋ naŋvonav' tėjkǝk mojkǝŋ kaliv'v'i 
ǝnan-njanotǝŋ na-ŋvo-nav' tėjk   -ǝ-k mojk-e-ŋ kali-v'v'i 
he-    first INV-start-3pl make-E-INF we-DAT book-pl 
 
čav'čǝvačg'ėnaŋ 
čav'čǝva-čg'ėnaŋ 
Chavchuven-like 
and his friends Lev Zhukov and Ivan Barannikov, they were the very first to start writing books 
for us in the Chavchuven dialect 
043 
jatan v'uččin kalikal, tǝkivǝŋ, anëg'ǝm 
jatan v'uččin kalikal tǝ-   k-         iv -ǝ-ŋ   anëg'ǝm 
only this book 1sg-PRES-think-E-PRES  for.some.reason 
 
atvǝka tǝntǝgag'an anjanaŋ, mikǝnėk 
a- tvǝ-ka  tǝ-ntǝ-gag'an anja -na      -ŋ mikǝ-nė-k 
NEG-say-NEG sg-do -3sg grandmother-II.DECL-DAT who-II.DECL-ERG 
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gakalilin                   v'uččin kalikal 
ga-            kali-lin v'uččin kalikal 
PAST.II-write-3sg this                   book 
only this book, I think, for some reason, I didn't tell Grandmother who wrote it 
044 
ŋėvėķ tǝg'ǝtvǝgag'an, tǝg'ivǝn 
ŋėvėķ tǝ-   g'         -ǝ-tvǝgag'a-n tǝ-   g'           -iv   -ǝ-n 
if 1sg-SUBJ.I-E-tell       -3sg 1sg-SUBJ.I-say-E-3sg 
if I had told [her], (if) I had said 
045 
v'uččin Ķėččajǝnak gakalilin 
v'uččin Ķėččaj-ǝ-na              -k  ga-            kali-lin 
this Keccaj-E-II.DECL-ERG PAST.II-write-3sg 
that Keccaj had written it 
046 
amu, ėtg'u gǝmnan ligi tǝg'ǝjǝlŋǝnėv'    tǝttel' amkǝka 
amu ėtg'u gǝmnan ligi tǝ-g'-               ǝ-jǝlŋǝ-nėv'  tǝttel' amkǝka 
probably more I:ERG know(anal.v.) 1sg-SUBJ:I-E-know-pl    very a.lot 
 
ǝnkėkjit ënatgǝjŋo 
ǝnkė-kjit ënatgǝjŋ -o 
he-NARR life -pl 
I would probably have learned more, very much, a lot about his life 
047 
van, ligi tǝkulŋǝŋǝn, ǝnno ejgučev', 
van ligi tǝ-ku-          lŋǝ                   -ŋ   -ǝ-n ǝnno ejgučev' 
PTCL know(anal.v.) 1sg-PRES-know(anal.v.)-PRES-E-3sg he.ABS stud... 
 
ǝnannjanotkėn ejgučev'ŋǝlg'ǝn Leningradǝk eppǝ 
ǝnan-njanotkėn ejgučev'ŋǝlg'ǝn Leningrad-ǝ-k  eppǝ 
he-    first student Leningrad-E-LOC still 
I know that he was the very first student in Leningrad, still 
048 
ǝnkǝep ŋakǝeŋ gėlėlin tridcatǝj gėvėgǝjŋǝk 
ǝnkǝep ŋakǝeŋ gė-lė             -lin tridcatǝj gėvėgǝjŋ-ǝ-k 
long.ago there PAST.II-go-3sg thirtieth year       -E-LOC 
long ago he went there, in the thirtieth year 
049 
ŋanko gaŋvolėn                  ejgučev'ŋǝk 
ŋanko ga-             ŋvo-lėn ejgučev'ŋ-ǝ-k 
then PAST.II-start-3sg study     -E-INF 
then he started studying 
050 
to omakaŋ Stebnickijǝnak gaŋvolėn 
to omakaŋ Stebnickij-ǝ -na        -k ga-            ŋvo-lėn 
and together Stebnickij-E-II.DECL-ERG PAST.II-start-3s 
 
jǝmitǝtvatǝk jakaličin'ŋǝk       kaliv'v'i 
jǝmitǝtvat            -ǝ-k jakaličin'ŋ-ǝ-k kali -v'v'i 
learn.a.manual.profession-E-INF write-E-INF book-pl 
and he learned to write books together with Stebnickij 
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051 
ǝčgǝnan-ķun ǝn'ŋǝg'an nantoŋvav'nav' amkǝka kaliv'v'i 
ǝčgǝ-nan-ķun ǝn’ŋǝg’an na-ntoŋvav'-nav' amkǝka kali-v'v'i 
they-ERG-PTCL this.way INV-create-3pl a.lot book-pl 
he composed a lot of books this way 
052 
mėŋiju ėčgi panėnčg'ėnaŋ močgǝnan tǝttėl' ganŋo 
mėŋi-ju ėčgi panėnčg'ėnaŋ močgǝnan tǝttėl' ganŋo 
which-pl today as.before we:ERG very like(anal.v.) 
 
mǝtkulŋǝŋnėv'v'i 
mǝt-ku-      lŋǝ                -ŋ        -nėv'v'i 
1pl-PRES-like(anal.v.)-PRES-3pl 
which we like very much today, just as before. 
053 
igǝn'ŋinik tǝkivǝŋ, tǝttėl' ķajlǝm-ķun 
igǝn'ŋinik tǝ-   k-         iv   -ǝ-ŋ   tǝttėl' ķajlǝm-ķun 
therefore 1sg-PRES-say-E-PRES  very thank.you-PTCL 
therefore I say thank you very much 
054 
igǝn'ŋinėv' kotvalaŋi tumgu, mėŋinėjǝk ėčgi am-el 
igǝn'ŋin-ėv'  ko-      tva-la-ŋ-i tumg-u  mėŋinė-jǝk ėčgi am-el 
such-pl  PRES-be-pl-PRES-dl friend-pl  who-coll today further.on 
 
ėv'ǝnčam... 
ėv'ǝnčam 
certainly... 
(that) there are such friends who today and later on certainly... 
055 
vǝg'aëk gǝmlė jǝg'ojavlaŋ ǝnnej kaliv'v'i, nǝtujg'ėv' 
vǝg'aëk gǝmlė j-ǝ-g'ojav-la-ŋ ǝnne -j kali -v'v'i ne-tuj-g'ėv' 
then again FUT.I-E-appear-pl-FUT.I this-dl book -pl ADV-new-ADV 
 
kalilg'u 
kali -lg'- -u 
book -NOM.AG- -pl 
then these newly written books will appear again 
056 
pǝl'lǝm nǝnnǝgǝjŋǝn Ķėččajǝn Kėkkėtǝnin ėčeķmėl, 
pǝl'lǝm nǝnnǝgǝjŋǝn Ķėččaj-ǝn Kėkkėtǝn-in ėčeķmėl 
really name Keccaj-POSS Kekketyn-POSS as.if 
 
kėv'ŋǝvolaŋ, Russkielǝčg'ėnaŋ vajatǝčg'in klassik mučgin 
k-ėv'-ŋǝvo-la-ŋ Russkielǝ-čg'ėnaŋ vajatǝčg'-in klassik mučgin 
PRES-say-proc-pl-PRES in.Russian-like people -ADJ classic our 
 
čav'čǝvaelǝkėn 
čav'čǝvaelǝ -kėn 
chavchuven -ADJ 
really, the name of Keccay Kekketyn, as they say in Russian, is our Chavchuven people's 
classic 
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Text 9 KNA-1-S 
 
 
001 
ķok,       gǝmmo ėv'ǝn nalgėlŋo tėjkǝk, gǝmmo-ķok 
ķok        gǝmmo ėv'ǝn nalgėlŋ-o tėjkǝ -k gǝmmo-ķok 
however I certainly preparation.of.an.arkan make -INF I-PTCL 
 
ekkin kėn'ŋǝvolaŋ 
ekkin k-ėn'-ŋǝvo-la-ŋ 
pleasureless PRES-be-proc-pl-PRES 
however, to make the preparations for an arkan, I may not enjoy it 
002 
pǝče-ķun jǝmėjŋėvǝk ǝnnin ķojanaķov'v'ė 
pǝče - ķun jǝmėjŋėv -ǝ -k ǝnnin ķoja -naķo -v'v'ė 
at.first - PTCL bring.up -E -INF that reindeer -AUG -pl 
at first, to breed those reindeers 
003 
v'inǝkjǝŋu kong'allaŋ 
v'inǝkjǝŋ -u ko ng'al -la-ŋ 
bull -DESIGN PRES-become-pl-PRES 
they grow into bulls 
004 
eķgėvėgǝjŋo... uže (Russ.) kǝtvǝl' itǝlg'u, jaķgėvėgǝjŋǝlg'o 
eķ-gėvėgǝjŋ-o uže kǝtvǝl' itǝ -lg'- -u jaķ-gėvėgǝjŋ-ǝ-lg'-o 
what-year-pl already enough be -NOM.AG- -pl what-year-E-NOM.AG.-pl 
which year...it is enough, which year 
005 
to ǝnpǝv'inǝkjǝŋu, ŋėjŋėjǝk, eppǝ aŋvoka g'ėjŋėk 
to ǝnpǝ-v'inǝkjǝŋ-u ŋėjŋėjǝ -k eppǝ a- ŋvo -ka g'ėjŋė-k 
and old-bull-pl autumn -LOC still NEG- start -NEG call-INF 
and the old bulls, before they start calling in the autumn 
006 
ŋanko mǝtkonmǝŋvoŋnav' 
ŋanko mǝt-ko-nmǝ-ŋvo-ŋ-nav' 
then 1pl-PRES-kill-proc-PRES-3pl 
then we kill them 
007 
to kitkit mǝtkonmǝŋnav', 
to kitkit mǝt-ko-nmǝ-ŋ-nav' 
but as.soon.as 1pl-PRES-kill-PRES-3pl 
but as soon as we kill them 
008 
eppǝ nomķėnav', gǝčgėtǝŋ anǝŋkoŋ nakoŋvoŋ... 
eppǝ nomķėna -v' gǝčg- -ėtǝŋ anǝŋko-ŋ na- ko- ŋvo-ŋ 
still warm-pl outside -ALL inside-DAT INV-PRES- start-PRES 
                                                       
mǝtkočalëmkav'ŋǝnav' 
mǝt-ko-čalëmkav'-ŋ-ǝ-nav' 
1pl-PRES-roll.in-PRES-E-3pl 
they start...we roll in the hides, which are still warm, to the outside, to the inside 
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009 
to     čaëčgėtǝŋ,) 
to čaëčg-ėtǝŋ  
and sack-ALL  
and (put them) into a sack 
010 
tit   nǝg'omagėkė (nǝg'omavėkė 
tit   n-ǝ-g'-omag-ėkė 
so.that  3sg-E-SUBJ.II-become.sour-SUBJ.II 
so that they become sour 
011 
vǝg'aëk, titė kimatǝŋ 
vǝg'aëk titė k- imat -ǝ -ŋ 
then when PRES-become.sour-E-PRES 
then when it becomes sour 
012 
ǝnav'ut mǝtkoŋvolaŋ, nikė, tǝmtǝk 
ǝnav'ut mǝt-ko-ŋvo-la-ŋ nikė tǝmt -ǝ -k 
now 1pl-PRES-start-pl-PRES something wash -E -INF 
then we start, whatsit, washing [it] 
013 
mǝtkonmǝtŋǝlaŋǝn                   mėtg'an 
mǝt-kon-mǝtŋǝ-la-ŋ-ǝ-n                   mėtg'an 
1pl-PRES-wash-pl-PRES-E-3sg                   well 
we wash it well 
014 
to ǝnav'ut mǝtkoŋvolaŋǝn jǝvǝk mėtg'aŋ 
to ǝnav'ut mǝt-ko-ŋvo-la-ŋ-ǝ-n jǝv -ǝ-k mėtg'aŋ 
and now 1pl-PRES-start-pl-PRES-3sg press-E-INF well 
and now we press (out the water) well 
015 
nikė, mėŋin mitǝčg'ǝn ǝnpǝčg'ǝn ǝnpǝķlavol, to evan 
nikė mėŋin mitǝčg'ǝn ǝnpǝčg'ǝn ǝnpǝķlavol to evan 
something who skilled the.older.one old man and moreover 
 
nakongǝevan'ŋǝvolamǝk, miŋkǝeŋ 
na-ko-ngǝevan'-ŋǝvo-la-mǝk miŋkǝeŋ 
INV-PRES-teach-proc-pl-1pl where.to 
whatsit, [he] who is the skilled oldest man, and they, moreover, teach us how 
016 
ėmg'u-ķun mǝtkomėtǝtvėlaŋ 
ėmg'u - ķun mǝt-ko-mėtǝtvė-la-ŋ 
furthermore - PTCL 1pl-PRES-learn-pl-PRES 
furthermore, we learn 
017 
ǝnpǝčg'u ķonpǝŋ ǝmǝŋ eju nakon'gǝevan'ŋǝnav' 
ǝnpǝčg'-u ķonpǝŋ ǝmǝŋ eju na-ko-n'gǝevan'-ŋ-ǝ-nav' 
old.man-pl always all what INV-PRES-teach-PRES-E-3pl 
the old men always teach us everything 
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018 
ŋanķoj jǝmajtǝŋ-van jǝvǝk 
ŋanķoj jǝma-jtǝŋ-van jǝv -ǝ -k 
thereafter further.on-PTCL press -E -CONV 
then later on, after they have pressed (the water out) 
019 
ǝnav'ut nakėv'lamǝk, v'uččej g'am nǝmėlg'ėv', nikė, 
ǝnav'ut na-k-ėv'-la-mǝk v'učče-j g'am nǝmėlg'ėv' nikė 
now INV-PRES-say-pl-1pl this-dl however properly something 
 
mėtg'aŋ tǝvėtǝk ķǝčvok ili (Russ.) eķǝk, gillėŋǝk, 
mėtg'aŋ tǝvėt -ǝ -k ķǝčvo -k ili eķǝ-k gillėŋ-ǝ-k 
well draw -E -INF cedar -LOC or what-LOC alder-E-LOC 
 
uttǝlvǝnǝk 
uttǝ - lvǝn -ǝ -k 
tree - coll -E -LOC 
now they tell us, however, to draw them properly, whatsit, well, over the cedar or something 
else, the alder, the trees 
020 
tit nėkǝčgėtǝn 
tit nė-kǝčgėt-ǝ-n 
so.that 3sg-dry.out-E-3sg 
so that it dries out 
021 
ŋanķoj kukǝčgėtǝŋ 
ŋanķoj ku-kǝčgėt-ǝ-ŋ 
thereafter PRES-dry-e-PRES 
then it dries 
022 
ǝnav'ut mǝtkoŋvoŋnav' jǝmilguvǝk, nikė jajačǝko 
ǝnav'ut mǝt-ko-ŋvo-ŋ-nav' jǝmilguv -ǝ -k nikė jaja -čǝko 
now 1pl-PRES-start-PRES-3pl smoke -E -INF something house -INES 
now we start to smoke them, whatsit, in the tent 
023 
to mėtg'an komėlgolaŋ 
to mėtg'an ko-mėlgo-la-ŋ 
and well PRES-smoke-pl-PRES 
and they smoke well 
024 
ŋanķoj mǝtkoŋvoŋnav', nikė, mǝtķėtǝk, 
ŋanķoj mǝt-ko-ŋvo-ŋ-nav' nikė mǝtķėt-ǝ-k 
thereafter 1pl-PRES-start-PRES-3pl something smear.with.fat-E-INF 
 
jǝnikėvǝk... 
jǝnikėv-ǝ-k 
something-E-INF 
then we start, whatsit, smearing [it] with fat, whatsit, to do this... 
025 
to vǝg'aëk mǝtkoŋvoŋnav' jǝvǝk mėtg'aŋ 
to vǝg'aëk mǝt-ko-ŋvo-ŋ-nav' jǝv -ǝ -k mėtg'aŋ 
and then 1pl-PRES-start-PRES-3pl press -E -INF well 
and then we start pressing (drawing) well 
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026 
ėmg'u-ķun mǝtkogėtan'ŋǝvoŋnav', miŋki ķėgǝjŋo 
ėmg'u -    ķun mǝt-ko-gėtan'-ŋǝvo-ŋ-nav' miŋki ķėgǝjŋ-o 
further.on - PTCL 1pl-PRES-look-proc-PRES-3pl where swelling-pl 
 
kal'gal'kinav', nanķǝk - njuv'tǝķinav', ķaptik - nǝtg'iv'ķinėv' 
kal'gal'-kina-v' nanķǝ -k - njuv'tǝ-ķina-v' ķapti -k - nǝtg'iv'-ķinė-v' 
spine-ADJ-pl belly -LOC - fine-ADJ-pl back -LOC - strong-ADJ-pl 
further on, we look, where there are swellings from the spine, fine ones at the belly, strong ones 
at the back 
027 
mėtg'aŋ nangǝevallamǝk 
mėtg'aŋ na-ngǝeval-la-mǝk 
well INV-teach-pl-1pl 
they have taught us well 
028 
ŋanķoj mǝtkoŋvoŋnav'                      ǝnav'ut   nalgu           jǝjijkėvǝk,         gilul 
ŋanķoj mǝt-ko-ŋvo-ŋ-nav'                 ǝnav'ut   nalg -u jǝjijkėv-ǝ-k         gilul 
thereafter 1pl-PRES-start-PRES-3pl     now        hide -pl soften-E-INF      calmly 
 
vǝg'ak 
vǝg'a-k 
soften-INF 
then we start now softening, softening the hides, not hurrying 
029 
ŋǝnvǝķ vėtgǝjŋǝn 
ŋǝnvǝķ vėtgǝjŋǝn 
a.lot work 
a lot of work 
030 
vǝg'aëk jǝjijkėvǝk, ǝnav'ut mǝtkomalǝnvėtgan'ŋǝnav', 
vǝg'aëk jǝjijkėv-ǝ-k   ǝnav'ut mǝt-ko-mal-ǝnvėtgan'-ŋ-ǝ-nav' 
then soften-E-CONV now 1pl-PRES-AUG-straighten-PRES-E-3pl 
 
mėŋinet itǝlg'ǝn 
mėŋinet itǝ -lg'ǝn 
how.much be -NOM.AG 
then having softened it, we now straighten it according to its length 
031 
eķķėčg'am ŋanķoj mǝtkoŋvolaŋ talatǝk, talatčaŋǝk 
eķķėčg'am ŋanķoj mǝt-ko-ŋvo-la-ŋ talat-ǝ-k talatčaŋ-ǝ-k 
only thereafter 1pl-PRES-start-pl-PRES plait-E-INF plait.a.rope-E-INF 
only thereafter we start plaiting, plaiting a rope 
032 
mėtg'an tėjkǝk igǝn'ŋiniv' čav'ato, tǝttėl' mėtg'an 
mėtg'an tėjkǝ -k igǝn'ŋini -v' čav'at -o tǝttėl' mėtg'an 
well make -INF such -p leather.rope -pl very well 
(if) you make such leather ropes (arkan) well [and] very diligently 
033 
nikė, ni..., tǝttėl' nijgėjgėķinėv', mėtg'aŋ koeŋal'g'allaŋ 
nikė ni... tǝttėl' nijgėjgė-ķinė-v' mėtg'aŋ ko-eŋal'g'al-la-ŋ 
something some... very catch-ADJ-pl well PRES-fly-pl-PRES 
whatsit, they are very catching, they fly well 
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Texts about Koryak Customs 
 
 
Text 10  EID-3-G 
 
001 
gamgavajatėn kotvalaŋ čininkinėv'v'i nikėv'v'i, 
gamga- vajat -ėn ko- tva -la- -ŋ čininkinė-v'v'i nikė -v'v'i 
all- people -ADJ PRES- be -p- -PRES his.own-pl something -pl 
 
ėv'ǝn ǝnkǝjapǝŋķo g'uevǝlg'u, nikėv'v'i, 
ėv'ǝn ǝnkǝjapǝŋķo g'uev -ǝ -lg'- -u nikė -v'v'i 
already from.ancient.times appear -E -NOM.AG- -pl something -pl 
 
kėv'ŋǝvolaŋ, vačg'atkogǝjŋo 
k-ėv'-ŋǝvo-la-ŋ vačg'atkogǝjŋ -o 
PRES-say-proc-pl-PRES custom -pl 
all people have their own, whatsit, already from ancient times, whatsit, as they say, customs 
002 
v'oto-ķun ŋav'tǝŋgǝjŋǝn, ŋav'tǝŋgǝjŋǝn 
v'oto - ķun ŋav'tǝŋgǝjŋǝn ŋav'tǝŋgǝjŋǝn 
you.see - PTCL marriage marriage 
you see, for example, the marriage 
003 
pǝče ujŋė jaķam annjajtatka nakontǝŋvoŋǝn 
pǝče ujŋė jaķam a-nnjajtat-ka na-ko-ntǝ-ŋvo-ŋ-ǝ-n 
at.first Neg at.once NEG-bring.home-NEG INV-PRES-do-proc-PRES-E-3sg 
 
ŋėvǝtķėt 
ŋėvǝtķėt 
wife 
at first, they don't bring home the wife, all at once 
004 
pǝče g'ojaček koŋvoŋ lėjvǝtkuk ǝnkajtǝŋ 
pǝče g'ojaček ko- ŋvo -ŋ lėjvǝ-tku-k ǝnka -jtǝŋ 
at.first guy PRES- start -PRES go-proc-INF she -ALL 
at first the guy starts going to her 
005 
givineķu ǝnno javėtatėkė ŋanėn-jajak, miŋki kotvaŋ 
givi-neķu ǝnno ja- vėtat-ėkė ŋanėn -jaja-k miŋki ko- tva-ŋ 
year-AUG he.ABS FUT.II- work-FUT.II that-house-LOC where PRES- be-PRES 
 
ǝnin ljaŋė 
ǝnin ljaŋė 
his girl 
he will work in that house where his girl is a whole year 
006 
juŋėliki, jatutg'aŋiki - ǝmǝŋ jǝnnǝ 
j-uŋėl-iki ja-tutg'aŋ-iki ǝmǝŋ jǝnnǝ 
FUT.II-go.for.wood-FUT.II FUT.II-cut.the.wood-FUT.II all what 
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etėjkiki, javėtatėkė,  
e-tėjk-iki ja- vėtat-ėkė  
FUT.II-do-FUT.II FUT.II- work-FUT.II  
he will collect wood, he will cut the wood, he will do everything, he will work 
007 
ǝnno             kung'ėlǝŋ,                                     tėkǝŋ 
ǝnno             ku- ng'ėlǝ -ŋ                         tėkǝŋ 
he.ABS PRES- become-PRES                         as.if 
vėtatǝlg'o 
vėtat -ǝ -lg' -o 
work -E -NOM.AG -DESIGN 
he becomes like a worker 
008 
gǝmnin-ķun ėn'pič Omkė   g'opta ǝn'ŋǝg'an gėjunėllin 
gǝmnin-ķun ėn'pič Omkė g'opta ǝn’ŋǝg’an gė- junėl -lin 
my-PTCL father Omke also this.way PAST.II- live -3sg 
you see, my father Omke also lived this way 
009 
tėķǝn givė, mal'ajgovė mǝččonalla 
tėķǝn g-iv -ė mal'- ajgovė mǝč-čonal-la 
as.if IPT-say-IPT AUG- not.long.ago 1pl-live-pl 
as if, say,  not so long ago we lived (thus) 
010 
to pǝl'lǝm igǝn'ŋin, nik, ënatgǝjŋǝn ǝčgǝnan ķonpǝŋ mėtg'aŋ 
to pǝl'lǝm igǝn'ŋin nik ënatgǝjŋǝn ǝčgǝnan ķonpǝŋ mėtg'aŋ 
and this.way such something life they always well 
 
nakotėlėŋvoŋǝn 
na-ko-tėlė-ŋvo-ŋ-ǝ-n 
INV-PRES-spend-proc-PRES-E-3sg 
and this way they live such a, whatsit, life always well 
011 
ǝmmė gillin eppǝ nǝtujķin ljaŋė ŋavǝķķaljupilǝŋ 
ǝmmė g- il -lin eppǝ nǝ-tuj-ķin ljaŋė ŋavǝķķalju -pilǝŋ 
mama PAST.II- be -3s still ADJ-young-ADJ girl small.girl -DIM 
mama was still a young girl, a very small girl 
012 
tǝttėl' ganŋo gėččilin appanak 
tǝttėl' ganŋo gė-čči-lin appa -na -k 
very like(anal.v.) PAST.II-like(anal.v.)-3sg father-II.DECL-ERG 
the father liked her very much 
013 
giv'lin anja Ėķėķ 
g- iv' -lin anja Ėķėķ 
PAST.II- say -3sg grandmother Ekek 
he said to grandmother Ekek: 
014 
"gǝmkǝŋ ķinėjǝl gǝnin 
gǝmkǝ -ŋ ķ-inė -jǝl gǝnin 
me -DAT INT.I-INV-give your 
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ŋavakǝk" 
ŋavakǝk 
daughter 
"give your daughter to me" 
015 
giv'lin, 
g- iv' -lin 
PAST.II- say -3sg 
she said: 
016 
"pǝče-ķun ķug'ėtgi 
pǝče - ķun ķ-ug'ėt-gi 
at.first - PTCL INT.I-wait-2sg 
"at first, wait 
017 
gėvėgǝjŋǝn jagalaŋ 
gėvėgǝjŋǝn ja-gala-ŋ 
year FUT.I-pass.by-FUT.I 
a year will pass by 
018 
vitku eetǝŋ 
vitku e-et-ǝ-ŋ 
only.then FUT.I-come-E-FUT.I 
when you will come then 
019 
ŋanķo mǝččaŋvoŋ četkejuŋkǝ" 
ŋanķo mǝč-ča-ŋvo-ŋ četkejuŋ-kǝ 
at.that.time 1pl-FUT.I-start-FUT.I think-INF 
at that time we will start to think [about it]" 
020 
ŋano eëlė                                     ǝnno,   nǝg'itiki                              vėtgǝjŋǝn 
ŋano eël                -ė                    ǝnno   nǝ-g'-it-iki                          vėtgǝjŋǝn 
that.means understand-PAST.I.3sg      he.ABS          3sg-CONJ.II-be-CONJ.II   work 
 
givineķu 
givi -neķu 
year -AUG 
that means he understood, there will be work for a whole year 
021 
appa, ǝnno kovėtatǝŋ nikėk, ŋėlvǝlg'ǝk 
appa ǝnno ko- vėtat -ǝ -ŋ nikėk ŋėlvǝlg'ǝ -k 
papa he.ABS PRES- work -E -PRES how.is.that herd -LOC 
 
ǝnnivǝnėk, kunnjuŋnin ķojav'v'ė 
ǝnniv -ǝ -nė-k ku- nnju -ŋ -nin ķoja -v'v'ė 
uncle -E-II.DECL-LOC PRES-guard-PRES-3sg:3sg reindeer -pl 
papa, he works, whatsit, at the herd, at the uncle, he guards the reindeer 
022 
v'ača kėn'ŋǝvoŋ g'ǝlv'ǝj 
v'ača k-ėn'-ŋǝvo-ŋ g'ǝlv'ǝj 
sometimes PRES-be-proc-PRES day 
[at] sometime, there is a day 
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023 
kojǝngǝjajtǝŋ jajtėtǝŋ Vajampǝlķajtǝŋ 
ko-jǝnŋǝ-jajtǝ-ŋ jajtėtǝŋ Vajampǝlķa -jtǝŋ 
PRES-quickly-return.home-PRES home:ALL Vajampolka -ALL 
when he quickly returns home to Vajampolka 
024 
tit nėlǝg'unin ŋano ǝnin laŋė 
tit nė-lǝg'u-nin ŋano ǝnin laŋė 
so.that INV-see-3sg:3sg that.means his girl 
so he can see, that means, his girl 
025 
ǝnnin kjalķėv'ŋǝvoŋ 
ǝnnin k-jalķėv'-ŋǝvo-ŋ 
that PRES-enter-proc-PRES 
that (one) enters 
026 
ačačgo nakolŋǝŋvoŋǝn 
ačačgo na- ko- lŋǝ -ŋvo-ŋ -ǝ -n 
laugh.at(anal.v.) INV-PRES-laugh.at(anal.v.)-proc-PRES-E-3sg 
they laughed at him 
027 
am-jajv'ačoŋ, Omkė, tėķǝn gǝčči lalačǝlg'ėgė 
am-jajv'ačoŋ Omkė tėķǝn gǝčči lalačǝlg'ė -gė 
oh Omke as.if you lunatic -you 
oh, Omke, as if you are a lunatic 
028 
ujŋė ėlėg'ukė upgavu 
ujŋė ė- lėg'u -kė upgav -u 
Neg NEG- see -NEG net -pl 
you don't see the nets 
029 
miŋki kupǝtķėtǝŋ 
miŋki ku-pǝtķėt-ǝ-ŋ 
where PRES-hit-E-PRES 
where you hit (yourself) 
030 
inet ŋano jǝkčavǝk elėg'uŋkǝ čininkin ljaŋė 
inet ŋano jǝkčavǝk elėg'uŋkǝ čininkin ljaŋė 
that.much that.means hurry look.for his.own girl 
you are hurrying to see your girl that much 
031 
ǝn'ŋǝg'an gagalalėn gėvėgǝjŋǝn 
ǝn’ŋǝg’an ga- gala -lėn gėvėgǝjŋǝn 
this.way PAST.II-pass.by-3sg year 
this way a year passed by 
032 
appa gavėtallėn givinėķu anjanajǝk 
appa ga-vėtal-lėn givi -nėķu anja -na -jǝk 
papa PAST.II-work-3sg year -AUG grandmother-II.DECL-COLL 
papa worked a whole year for the grandmother 
033 
kototg'aŋvoŋ (kkottotǝŋvoŋ) koŋalŋǝvoŋ - ǝmǝŋ jǝnnǝ 
ko-totg'a-ŋvo-ŋ k-oŋal-ŋǝvo-ŋ - ǝmǝŋ jǝnnǝ 
PRES-cut.the.wood-proc-PRES PRES-go.for.wood-proc-PRES - all what 
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kotajkǝŋvoŋ 
ko-tajk-ǝ-ŋvo-ŋ 
PRES-do-E-proc-PRES 
he cuts the wood, he goes for wood - he does everything 
034 
ėčgiv'ut ǝnano ėčejmėv'kė nǝg'itǝn 
ėčgiv'ut ǝnan -o ė-čejmėv'-kė n-ǝ-g'-it-ǝ-n 
now.however he:ABS -p NEG-approach-NEG 3sg-E-CONJ.I-be-E-3sg 
 
nėkajtǝŋ, ǝnǝk ljaŋėjtǝŋ 
nėka -jtǝŋ ǝnǝk ljaŋė -jtǝŋ 
something-ALL he-LOC girl -ALL 
however, he may not approach, whatsit, his girl 
035 
to anja ǝnpǝŋėvǝlg'ǝn... ǝnpėvǝlg'ǝn... ėv'ǝn nǝnpǝķin, 
to anja ǝnpǝŋėvǝlg'ǝn ǝnpėvǝlg'ǝn v'ǝn nǝnpǝķin 
and grandmother becoming.old old already old 
 
ǝnkǝep ķǝlavol ujŋė atvakǝlg'ėn, ǝnpǝķlavolpėlǝŋ 
ǝnkǝep ķǝlavol ujŋė a- tva -kǝ -lg'ėn ǝnpǝķlavol -pėlǝŋ 
long.ago husband Neg NEG- be -NEG -NOM.AG  old.man -DIM 
 
Kukkunit gǝg'uev'lin, kǝtav'ut 
Kukkunit g-ǝ-g'uev'-lin kǝtav'ut 
Kukkunit PAST.II-E-appear-3sg suddenly 
and grandmother was getting old, was old, a husband not there for a long time, the little old 
man Kukkunit appeared 
036 
kǝtav'ut giv'lin 
kǝtav'ut g- iv' -lin 
suddenly PAST.II- say -3sg 
and suddenly said 
037 
Ėķėķ, ipa gǝčči mėkmitgi 
Ėķėķ ipa gǝčči m-ėkmit-gi 
Ekek PTCL you 1sg-take-2sg 
Ekek, come on, I will take you as a wife 
038 
g'opta mǝŋvogė... mǝnǝŋvo junė... omakaŋ junėtǝk 
g'opta mǝ-ŋvo-gė mǝnǝ-ŋvo junė omakaŋ junėtǝ -k 
also 1sg-start-2sg 1pl-start live together live -INF 
I also start, we will start living, living together 
039 
anjanak giv'lin, i, ķun, Kukkunit, pǝče 
anja -na -k g- iv' -lin i ķun Kukkunit pǝče 
grandmother-II.DECL-ERG PAST.II- say -3s yes PTCL Kukkunit at.first 
 
ķǝvėtatgė givinjaķu 
ķǝ- vėtat -gė givi -njaķu 
INT.I- work -you year -AUG 
Grandmother said, now, Kukkunit at first you will work a whole year 
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040 
enuŋėliki, javėtatėkė, ǝmǝŋ jǝnnǝ jajak 
e- ŋuŋėl -iki ja- vėtat -ėkė ǝmǝŋ jǝnnǝ jaja -k 
FUT.II-go.for.wood-FUT.II FUT.II- work-FUT.II all what house -LOC 
 
jǝnev'innetiki 
j-ǝne-v'innet-iki 
FUT.II-INV-help-FUT.II 
you will go for wood, you will work, you will help with everything in the house 
041 
vitku gǝmmo tǝjagajmatǝŋ gǝnkǝŋ jǝlǝk, nikėk 
vitku gǝmmo tǝ-ja-gajmat-ǝ-ŋ gǝnkǝ -ŋ jǝl-ǝ-k nikėk 
only.then I 1sg-FUT.I-agree-E-FUT.I you -DAT give-E-INF how.is.that 
 
ŋav'tǝŋǝnvǝŋ 
ŋav'tǝŋ -ǝ -nvǝŋ 
marry -E -SUP 
only then will I agree to give (myself) to you, whatsit, to marry [you] 
042 
Kukkunit ǝnnin jaķamg'at gaŋvolėn vėtǝn'g'ǝčejǝk 
Kukkunit ǝnnin jaķamg'at ga- ŋvo -lėn vėtǝn'g'ǝčej -ǝ -k 
Kukkunit that at.once PAST.II- start -3sg work -E -INF 
that Kukkunit started working at once 
043 
gǝmmo ǝppuljuķinajgǝm gillijgǝm 
gǝmmo ǝppuljuķina-j-gǝm            g- illi-j-gǝm 
I small          -E-I                  PAST.II-be-E-1sg 
I was small 
044 
g'ėv'v'i ganmitǝtvatigǝm gǝmmo, nikė, amu, ǝččaja 
g'ėv'v'i ga-nmitǝtvat-i-gǝm gǝmmo nikė amu ǝččaj -a 
intentionally PAST.II-teach-E-1sg I something probably aunt -ERG 
now, the aunt probably taught me intentionally 
045 
nakėv'ŋǝvogǝm 
na-k-ėv'-ŋǝvo-gǝm 
INV-PRES-say-proc-1sg 
they say to me 
046 
ķiv'gǝn anja 
ķ-iv'-gǝn anja 
INT.I-say-3sg grandmother 
say to grandmother 
047 
anja, g'ano kuetǝŋ Kukkunit, gǝmnin 
anja g'ano ku-etǝ-ŋ Kukkunit gǝmnin 
grandmother there PRES-go-PRES Kukkunit my 
vatķėn appa 
vatķėn appa 
the.other.one papa 
grandmother, there goes Kukkunit, my other papa 
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048 
čemot ķǝng'ėlgi amamjǝg'alëŋ v'anjavatǝk 
čemot ķǝ-      ng'ėl     -gi amamjǝg'alëŋ v'anjavat -ǝ -k 
it.is.enough          INT.I-become-2sg as.the.way.leads speak -E -INF 
enough, stop chattering around 
049 
gagalalėn gėvėgǝjŋǝn 
ga-gala-lėn gėvėgǝjŋǝn 
PAST.II-pass.by-3sg year 
a year passed by 
050 
anjanak kiv'ŋǝnin Kukkunit: 
anja -na -k k- iv' -ŋ -ǝ -nin Kukkunit 
grandmother-II.DECL-ERG PRES- say-PRES-E-3sg:3sg Kukkunit 
the grandmother said to Kukkunit: 
051 
Kukkunit, pǝče-ķok, anam, noŋŋav'tǝŋa 
Kukkunit pǝče - ķok anam noŋ-ŋav'tǝŋ-a 
Kukkunit at.first - however probably NEG.IPT-marry-NEG.IPT 
Kukkunit, for the time being, probably don't marry 
052 
gǝmmo tǝkug'ėnķėčg'ėtǝŋ 
gǝmmo tǝ-ku-g'ėnķe-čg'ėtǝ-ŋ 
I 1sg-PRES-refuse-proc-PRES 
I refuse 
053 
ǝn'ŋǝg'an ǝnpǝķlavolpėl', g'atav' valg'ǝn, ujŋė  
ǝn’ŋǝg’an ǝnpǝķlavol -pėl' g'atav' valg'ǝn ujŋė  
this.way old man -DIM however finding.oneself Neg  
this way the little old man remained without anything 
054 
ǝnķo                     aŋav'tǝŋka                   gillin,  
ǝnķo                     a-   ŋav'tǝŋ-ka  g-            il-lin   
from.that.time.on NEG- marry-NEG       PAST.II-be-3sg   
from that time on, he never married 
055 
ŋaen igǝn'ŋin-ǝno                 Kukkunitǝn,       nikė,           ënatgǝjŋǝn 
ŋaen igǝn'ŋin -ǝno                Kukkunit-ǝn       nikė            ënatgǝjŋǝn 
that such -you.see         Kukkunit-POSS  something life 
such was that Kukkunit's, whatsit, life, you see 
056 
ǝnnin, nikǝŋut, panėnatvǝgǝjŋo, v'ača givė, aŋėn'mǝgǝjŋo 
ǝnnin nikǝŋut panėnatvǝgǝjŋ-o  v'ača g-iv-ė aŋėn'mǝgǝjŋ-o 
that something story               -pl  sometimes IPT-say-IPT interest       -pl 
that, whatsit stories are sometimes, say, of interest 
057 
to jang'av' itǝlg'u, ujŋė amamjǝlg'alëŋ ŋanko ënatgǝjŋǝn 
to jang'av' itǝ -lg' -u ujŋė amamjǝlg'alëŋ ŋanko ënatgǝjŋǝn 
and exactly be -NOM.AG -pl Neg uncorrect then life 
 
itǝlg'ǝn,  
itǝ -lg'ǝn                   
be -NOM.AG  
and exactly the life is uncorrect 
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058 
kǝtavan ŋano    mėtg'aŋ ligi 
kǝtavan ŋano    mėtg'aŋ ligi 
that.means well     transform 
 
nakoččeŋvoŋǝn 
na- ko- čče               -ŋvo -ŋ      -ǝ-n 
INV-PRES-transform(anal.v.)-proc-PRES-E-3sg 
that means we transform it 
059 
ėčeķmėl, nikǝŋut, ljaŋė, miŋkǝe itǝlg'ǝn, nǝvėtatķėn miŋkǝe 
ėčeķmėl nikǝŋut ljaŋė miŋkǝe itǝ-lg'ǝn nǝ-vėtat-ķėn miŋkǝe 
as.if something girl how be-NOM.AG ADJ-work-ADJ how 
for example, whatsit, a girl (they observe), how she is, how she works 
060 
mǝev' nǝppuljuķinapelǝŋ, ķun, ŋavǝķķapilljaķu 
mǝev' nǝppuljuķina-pelǝŋ ķun ŋavǝķķa - pilljaķ -u 
because small-DIM PTCL girl - DIM -pl 
 
nakoŋvoŋnav' jǝmėjŋėvǝk činin ǝllǝg'ǝjǝk 
na- ko- ŋvo -ŋ -nav' jǝmėjŋėv -ǝ -k činin ǝllǝg'ǝ-jǝk 
INV- PRES- start-PRES-3pl educate -E -INF oneself mother-coll 
because the mothers themselves start educating. the very small girls 
061 
ėnollatǝk, kėŋ-juk, ǝmoŋ vėtgǝjŋo 
ėnollatǝk kėŋ-juk ǝmoŋ vėtgǝjŋ -o 
cut.out work.on.the.hides all-all:emph. work -pl 
 
nakoŋvoŋnav' jǝmitǝtvatǝk, ǝmǝŋ, 
na- ko- ŋvo -ŋ -nav' jǝmitǝtvat        -ǝ-k ǝmǝŋ 
INV- PRES- start -PRES -3pl learn.a.manual.profession-E-INF all 
 
nikǝŋut, inėv'ėnŋėtǝk 
nikǝŋut inėv'ėnŋėt -ǝ -k 
something cut.up.the.animal -E -INF 
they started teaching them to cut out, to work on the hides, just all work, all, whatsit, to cut up 
the animals 
062 
ŋėlvǝlg'ǝk ǝmǝŋ jaķvėtgǝjŋo ǝnan ligi 
ŋėlvǝlg'ǝ -k ǝmǝŋ jaķ- vėtgǝjŋ -o ǝnan ligi 
herd -LOC all what- work -pl she:ABS know 
 
nǝg'ǝlŋijkǝnin 
nǝ-g'-ǝlŋi-jkǝ-nin 
3sg-CONJ.II-know-CONJ.II-3sg:3sg 
she should know all sorts of work in the herd 
063 
mǝev'-ķun ŋano tǝttėl' mėtg'aŋ navėtatėkė 
mǝev' - ķun ŋano tǝttėl' mėtg'aŋ na-vėtat ėkė 
because - PTCL that.means very well CONJ.II-work-CONJ.II 
because she should work very well 
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064 
ǝnano jǝnnǝ ķėv'v'aŋ ėtėjkǝkė 
ǝnan -o jǝnnǝ ķėv'v'aŋ ė- tėjkǝ -kė 
she:ABS -p what badly NEG- do -NEG 
she should not work badly 
065 
tit ŋano mėtgaŋ nėng'ǝgitėg'ǝn ǝnno 
tit ŋano mėtgaŋ nė-ng'-ǝ-gitė-g'ǝn ǝnno 
so.that that.means well INV-CONJ.I-E-look.at-3sg she.ABS 
so that they think well of her 
066 
kėn'ŋǝvolaŋė igǝn'ŋiniv' nikėv'v'i, jajǝčg'o... 
k-ėn'-ŋǝvo-la-ŋ-ė igǝn'ŋini-v' nikė -v'v'i jajǝčg'-o 
PRES-be-proc-pl-PRES-dl such -pl something -pl family-pl 
 
v'ača ėmėt ķutinǝ... ķutinǝjǝk 
v'ača ėmėt ķutinǝ ķutinǝ-jǝk 
sometimes even other other-coll 
there are such, whatsit, families, sometimes even oth...others 
067 
nakėv'ŋǝvoŋǝn mėŋin-ŋǝn ljaŋė, gajmat, ķėv'v'aŋ 
na-k-ėv'-ŋǝvo-ŋ-ǝ-n mėŋin -ŋǝn ljaŋė gajmat ķėv'v'aŋ 
INV-PRES-say-proc-PRES-E-3sg who -PTCL girl possibly badly 
 
nǝvėtatķėn 
nǝ-vėtat-ķėn 
ADJ-work-ADJ 
they say which girl possibly works badly 
068 
gajmoŋ, ķajtumgu, ķǝjallatǝk,                         kėv'... ķakmėlagǝtkǝ                ljaŋė 
gajmo -ŋ ķajtumg -u ķ-ǝ-jal-la-tǝk                    kėv'     ķ-akmė-la-gǝtkǝ            ljaŋė 
possibly relative -pl INT.I-E-come-pl-3pl ...      INT.I-take-pl-2pl            girl 
 
jajtėtǝŋ 
jajtėtǝŋ 
home:ALL 
it is possible, come on, relatives, come and take the girl home 
069 
ǝnno jajak nǝtvajkǝn 
ǝnno jaja -k n-ǝ-tva-jkǝ-n 
she.ABS  house-LOC      INT.II-E-be-INT.II-3sg  
she may be in the house 
070 
mǝev'-ķun muju nikǝŋut, ŋaen, mǝtǝp... mǝtkog'anķačg'allaŋ 
mǝev' - ķun muju nikǝn'ut ŋaen mǝt-ǝp mǝt-ko-g'anķačg'al-la-ŋ 
because - PTCL we something that 1pl-... 1pl-PRES-refuse-pl-PRES 
 
uže (Russ.) ŋav'tǝŋǝk 
uže ŋav'tǝŋ -ǝ -k 
already marry -E -INF 
because we already, whatsit, don't want to marry that (girl) 
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071 
to ǝn'ŋǝg'an, nikė, ujŋė tėķǝn ǝjavak itǝlg'ǝn,      ķinam-ķun   gǝmnin 
to ǝn’ŋǝg’an nikė ujŋė tėķǝn ǝjavak itǝ-lg'ǝn      ķinam-ķun   gǝmnin 
and this.way something Neg as.if long.ago be-NOM.AG even-PTCL my 
 
ėn'pič to anja ǝn'ŋǝg'an gėjunėllinėt 
ėn'pič to anja ǝn’ŋǝg’an gė- junėl-linėt 
father and grandmother this.way PAST.II- live-3dl 
and this way, whatsit, as if it was not long ago, my father and my grandmother lived this way 
072 
v'uččej pėninėlg'ǝkinėv' v'ǝjin nikėv', vačg'atkogǝjŋo 
v'učče-j        pėninėlg'ǝ-kinė-v' v'ǝjin nikė-v' vačg'atkogǝjŋ-o 
this-dl of.the.forefathers-pl however something -pl custom-pl 
 
ėčgi ujŋė ėtilikė mǝtǝŋvonav' ėčgi 
ėčgi ujŋė ė- tili -kė mǝt-ǝ-ŋvo-nav' ėčgi 
today Neg NEG- continue -NEG 1pl-E-start-3pl today 
we don't, however, today continue the, whatsit, customs of the forefathers 
073 
miŋkǝeŋ-van koënan'ŋǝvolaŋ 
miŋkǝeŋ -van ko-ënan'-ŋǝvo-la-ŋ 
where.to-PTCL PRES-live-proc-pl-PRES 
they live in a different way 
074 
ujŋė ǝllǝg'o apŋǝloka nakontǝŋvoŋnav' 
ujŋė ǝllǝg' -o a-pŋǝlo-ka na-ko-ntǝ-ŋvo-nav' 
Neg mother -pl NEG-ask-NEG INV-PRES-do-proc-3pl 
they don't ask the parents 
075 
kėv'ŋǝvolaŋ, čininkin ënatgǝjŋǝn gėmgėg'uemtėv'ilg'in 
k-ėv'-ŋǝvo-la-ŋ čininkin ënatgǝjŋǝn              gėmgė-g'uemtėv'ilg'-in 
PRES-say-proc-pl-PRES his.own life  every-human.being-ADJ 
 
kotvaŋ 
ko- tva -ŋ 
PRES- be -PRES 
they say, that every human being has his/her own life 
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Text 11 AAS-2-G 
 
001 
I ŋaej toetolg'ǝnak koŋvoŋ ǝnki 
I ŋae -j toeto-lg'ǝna-k ko- ŋvo -ŋ ǝnki 
yes that-dl newly.born-NOM.AG-LOC PRES- start -PRES there 
Yes those, at the birth, it starts there... 
002 
ŋaen v'iv'v'ǝn - anjapėl' 
ŋaen v'iv'v'ǝn anjapėl' 
that stone spider 
that stone is a spider 
003 
tav'jipilljaķu, ŋakǝeŋ anjapėl' nėkunilinŋǝn 
tav'ji-pilljaķ-u ŋakǝeŋ anjapėl' nė-ku-nilin-ŋ-ǝ-n 
wooden.stick-DIM-pl there stone.spider INV-PRES-bind-PRES-E-3sg 
small wooden sticks, there they bind the stone-spider 
004 
koŋvoŋ ǝnėnķal 
ko- ŋvo -ŋ ǝnėn-ķal 
PRES- start -PRES this-from.the.side 
it starts from this side 
005 
tumgǝtum pǝkpǝk 
tumgǝtum pǝkpǝk 
friend from.the.other.side 
the friend (starts) from the other side 
006 
koŋvoŋ ŋaen čačamė anjatkok 
ko- ŋvo -ŋ ŋaen čačamė anjatko-k 
PRES- start -PRES that old.woman guess-INF 
that old woman starts guessing 
007 
mėt'kė ŋanėnǝn nǝnnǝ 
mėt'kė ŋanėn-ǝn nǝnnǝ 
perhaps that-POSS name 
perhaps that one's name 
008 
jitǝŋ ujŋė ėvėv'nilukė kitǝŋ 
j-it-ǝ-ŋ ujŋė ė-vėv'nilu-kė k- itǝ -ŋ 
FUT-be-E-FUT Neg NEG-slightly.move-NEG PRES- be -PRES 
it happens that (the stone) doesn't move 
009 
ŋanėnano ŋaen nitǝn nǝnnǝ 
ŋanėna -no ŋaen n-it-ǝ-n nǝnnǝ 
that-DESIGN that INT-be-E-INT name 
from that, there will be the name 
010 
I 
I 
yes 
yes 
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011 
gajtolėn, ǝno, nijkǝ 
ga-jto-lėn ǝno nijkǝ 
PAST.II-be.born-3sg you.see that.one 
you see, that one was born 
012 
ŋaen nǝnnǝ ǝno koplepatǝŋ 
ŋaen nǝnnǝ ǝno ko-plǝpat-ǝ-ŋ 
that name you.see PRES-suit-E-PRES 
that name suits, you see 
013 
anjapėl' kǝg'ėķėvǝŋ 
anjapėl' k-ǝg'eķėv-ǝ-ŋ 
spider PRES-move-E-PRES 
the stone-spider moves 
014 
ķėv'jiluk 
ķėv'jilu-k 
swing-INF 
it swings 
015 
ŋano ŋaen nǝnnǝ nakotvǝŋǝn 
ŋano ŋaen nǝnnǝ na-ko-tvǝ-ŋ-ǝ-n 
that.means that name INV-PRES-say-PRES-E-3sg 
that means, they say (signals the stone) that name 
016 
I. 
I 
yes 
yes 
017 
to ŋano ǝnneju kotg'ǝlŋǝvolaŋ mėŋķo-ŋǝn                ǝčči  jagǝjŋja 
to ŋano ǝnne-ju ko-tg'ǝl-ŋǝvo-la-ŋ mėŋķo-ŋǝn                ǝčči  jagǝjŋ-ja 
and then this-pl PRES-be.ill-proc-pl-PRES where.from-PTCL   or    lungs-INSTR 
ǝčči mėŋķo gǝtkalga 
ǝčči mėŋķo gǝtkalg-a 
or where.from leg-INSTR 
and then these start becoming ill from something either from the lungs or from the legs 
018 
koŋvolaŋ                      anjatkok 
ko- ŋvo-la-ŋ anjatko-k 
PRES- start-pl-PRES guess-INF 
they start guessing (by means of the stone-spider) 
019 
nakėv'ŋǝvoŋǝn anjapėl' 
na-    k-         ėv' -ŋǝvo-ŋ        -ǝ-n anjapėl' 
INV-PRES-say-proc-PRES-E-3sg spider 
they ask the stone-spider 
020 
ėmķun ėmķun mǝpŋǝlogė 
ėmķun ėmķun mǝp-ŋǝlo-gė 
come.on come.on 1pl-ask-2sg 
come on, come on, we were asking you 
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021 
mǝpanėnatvǝgė 
mǝ-panėnatv-ǝ-gė 
1sg-tell-E-2sg 
let me tell you 
022 
mǝŋvonav' tǝvǝk 
mǝ-ŋvo-nav' tǝv-ǝ-k 
1sg-start-3pl say-E-INF 
let me start saying (the illnesses) 
023 
mėt'kė nočatķǝŋķo naŋog'ǝgėn 
mėt'kė nočatķǝ-ŋķo naŋog'ǝgėn 
perhaps soil-ABL illness 
perhaps the illness is from the soil (from the spirits of the soil) 
024 
i, nočatķǝŋķo 
i nočatķǝ-ŋķo 
yes soil-ABL 
yes from the spirits of the soil 
025 
ǝnnin ŋanko ujŋė ėvėv'nilukė kitǝŋ 
ǝnnin ŋanko ujŋė ė-vėv'nilu-kė k- itǝ -ŋ 
that then Neg NEG-move-NEG PRES- be -PRES 
that stone doesn't move then 
026 
gajmat, eŋtǝnočal'ķǝŋķo ǝnnin tǝgǝčgǝjŋǝn, gǝtkakėn jilėķėkin 
gajmat eŋtǝ-nočal'ķǝ-ŋķo ǝnnin tǝgǝčgǝjŋǝn gǝtka -kėn jilėķė-kin 
possibly holy-soil-ABL that illness leg -ADJ spine-ADJ 
possibly, that illness of the leg and the spine is from the holy places 
027 
i eŋtǝnočal'ķǝŋķo 
i eŋtǝ-nočal'ķǝ-ŋķo 
yes holy-soil-ABL 
yes, from the holy places 
028 
koŋvoŋ ķėv'jiluk 
ko- ŋvo-ŋ              ķėv'jilu-k 
PRES- start-PRES swing-INF 
(the stone) starts to swing 
029 
i ŋaen jiŋtǝnučel'ķǝŋķoj 
i ŋaen jiŋtǝ-nučel'ķǝ-ŋķo-j 
yes that holy-soil-ABL-??? 
yes that (is) from the holy places 
030 
kin'g'at nakoķojanman'ŋǝnav' 
kin'g'at na-    ko-     ķoja-       nman'    -ŋ       -ǝ-nav' 
therefore INV-PRES-reindeer-slaughter-PRES-E-3pl 
therefore, they kill the reindeer 
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031 
ŋaen ǝjkǝŋ nėkujǝlŋǝnėv' 
ŋaen ǝjkǝ -ŋ nė-ku- jǝl    -ŋ-ǝ-nėv' 
that to.them -DAT INV-PRES- give-PRES-E-3pl 
they give to them (to the holy places) that (reindeer) 
032 
ķǝmlav'v'ė ëjatǝčg'o to nikėv'v'i              jilu         g'ilŋu 
ķǝmla-v'v'ė ëjatǝčg'-o to nikė           -v'v'I   jil -u     g'ilŋ-u 
marrow.of.the.bones-pl stomach-pl and something-pl     tongue-pl   kidney-pl 
 
nakopan'ŋǝnav' 
na-ko-pan'-ŋ-ǝ-nav' 
INV-PRES-boil-PRES-E-3pl 
they boil the marrow of the bones, the stomachs and, whatsit, the tongues and the kidneys  
033 
g'ano ŋakǝeŋ eŋtǝnotajtǝŋ nėkullėŋnėv' 
g'ano ŋakǝeŋ eŋtǝ-nota-jtǝŋ nė-ku-llė-ŋ-nėv' 
there there holy-soil-ALL INV-PRES-carry.away-PRES-3pl 
they carry them away to the holy places there 
034 
nanķo koŋvoŋ 
nanķo ko- ŋvo -ŋ 
then PRES- start -PRES 
then it starts 
035 
ķiŋǝn ŋano nakoŋog'ǝŋǝn 
ķiŋǝn ŋano na-ko-ŋog'ǝ-ŋ-ǝ-n 
it.seems that INV-PRES-bad.things.happen-PRES-E-3sg 
it seems that bad things happen 
036 
kǝg'aķaman'ŋǝvolaŋ 
k-ǝg'aķaman'-ŋǝvo-la-ŋ 
PRES-be.angry-proc-pl-PRES 
they are angry 
037 
mǝev' eju ėččilkė 
mǝev' eju ė-ččil -kė 
because what NEG-bring -NEG 
because they didn't bring anything 
038 
ŋano kėv'ŋǝvolaŋ 
ŋano k-ėv'-ŋǝvo-la-ŋ 
that.means PRES-say-proc-pl-PRES 
that means they say 
039 
ǝnneë gantajŋav'lėnav' 
ǝnne-ë ga-ntajŋav'-lėnav' 
this-pl PAST.II-be.ill-3pl 
these were ill 
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040 
nǝjǝŋtǝķinėv' tǝnupu, ķonpǝŋ eju gaččelŋǝvolata 
nǝ-jǝŋtǝ-ķinė-v' tǝnup-u ķonpǝŋ eju ga-    ččǝl -ŋǝvo-la-ta 
ADJ-holy-ADJ-pl hill-pl always what IMP-bring-proc-pl-IMP 
 
galaŋvok 
gala-ŋvo-k 
pass.by-proc-CONV 
you must always give something to the holy hills if you pass by 
041 
to ǝnnin g'opta tajna (Russ.) 
to ǝnnin g'opta tajna 
and that also secret 
and that's also a secret 
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Text 12  OKO-1-G 
 
001 
ajŋon, eppǝ ėn'pičitgilǝŋ kujunėtǝŋ 
ajŋon eppǝ ėn'pičitgilǝŋ ku-junėtǝ-ŋ 
long.ago still stepfather PRES-live-PRES 
long ago, the stepfather is still alive 
002 
ķun, ǝnan ǝmǝŋ jaķǝŋ inanmitǝtvati (trans.) 
ķun ǝnan ǝmǝŋ jaķǝŋ inanmitǝtvat-i 
PTCL he:ERG all what.for teach -PAST.I.3sg 
he taught [us] everything 
003 
ajpǝl'g'atǝk, aččǝngėŋǝl'g'atǝk - 
ajpǝl'g'at -ǝ-k aččgǝngėŋǝl'g'at-ǝ-k - 
catch.fish.with.a.barrier-E-INF catch.fish.with.a.net.for.golcy-E-INF - 
 
ŋanko ǝmǝŋ, ŋanko tǝmititvik 
ŋanko ǝmǝŋ ŋanko tǝ-mititvi-k 
then all then 1sg-learn-1sg 
to catch fish with a barrier, to catch the species of golcy with a net, then all, then I learned 
004 
mučgin v'ajampil' V'ajampǝlķak tǝttėl' gėnnǝlin itti 
mučgin v'ajam -pil' V'ajampǝlķa-k  tǝttėl' gė-nnǝ-lin itt -i 
our river -DIM Vojampol-LOC  very PART-fish-PART be-PAST.I.3sg 
our river in Vojampol had a lot of fish 
005 
ŋėjŋėjǝk jǝkanna mučgin ķǝtėp 
ŋėjŋėjǝ-k jǝkanna mučgin ķǝtėp 
autumn-LOC fish(species,Russ.kižuč) our net 
 
nėkumėl'lǝčg'ėn'ŋǝn 
nė-ku-mėl'-lǝčg'ėn'-ŋ-ǝ-n 
INV-PRES-proc-fill-PRES-E-3sg 
in the autumn the fish (species) fill our net 
006 
mǝtkoŋvolaŋǝn jiv'lǝk jajaŋ 
mǝt-ko-ŋvo-la-ŋ-ǝ-n jiv'l-ǝ-k   jaja -ŋ 
1pl-PRES-start-pl-PRES-E-3sg drag-E-INF  house -DAT 
we start dragging it to the house 
007 
ŋanķoj mǝtkoŋvolaŋǝn jǝtǝpgėtǝk 
ŋanķoj mǝt-ko-ŋvo-la-ŋ-ǝ-n jǝtǝpgėt -ǝ -k 
thereafter 1pl-PRES-start-pl-PRES-E-3sg carry.up -E -INF 
 
lėl'ŋǝl'g'u 
lėl'ŋǝl'g'-u 
fish(species, Russ. kižuč).with.spawn-pl 
then we start breeding fish from spawn 
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008 
mǝtkuntǝpgėn'ŋǝnėv' jajal'ķėtǝŋ 
mǝt-ku-ntǝpgėn'-ŋ-ǝ-nėv' jajal'ķėt-ǝ-ŋ 
1pl-PRES-carry.up-PRES-E-3pl wooden.scaffolding.for.drying.fish-E-DAT 
we carry it up to the scaffolding to dry the fish 
009 
tit kamiv'v'i tėjkǝk 
tit kami-v'v'i tėjk-ǝ -k 
so.that fish.with.spawn-pl make-E -INF 
in order to breed fish from spawn 
010 
tit lǝķlėŋkǝ lėlŋu jukkǝ - tǝttėl' nǝčačaķėnav' 
tit lǝķlėŋ -kǝ lėlŋ -u juk-kǝ tǝttėl' nǝ-čača-ķėna-v' 
so.that winter -INF spawn -pl eat-INF very ADJ-tasty-ADJ-pl 
in order to eat spawn in winter - very tasty 
011 
to ŋanķoj v'ača ėn'pičitgilǝŋ kulķǝtǝŋ                      v'aŋgǝjŋėtǝŋ 
to ŋanķoj v'ača ėn'pičitgilǝŋ ku- lķǝt-ǝ -ŋ     v'aŋgǝjŋ-ėtǝŋ 
and thereafter sometimes stepfather PRES- go-E-PRES   estuary-ALL 
and then the stepfather sometimes goes to the estuary 
012 
gǝmmo činin tǝkoŋvoŋ aččǝngėŋǝl'g'atǝk 
gǝmmo činin tǝ - ko- ŋvo -ŋ aččǝngėŋǝl'g'at -ǝ-k 
I myself 1sg - PRES- start -PRES catch.fish.with.a.net.for.golcy-E-INF 
I myself start catching fish with a net for golcy (species) 
013 
jǝķmitiv' pǝče aččǝngėŋ tǝkoŋvoŋǝn 
jǝķmitiv' pǝče aččǝngėŋ tǝ - ko- ŋvo -ŋ -ǝ -n 
in.the.morning at.first net.for.golcy 1sg - PRES- start -PRES -E -3s 
 
ëg'ǝk 
ëg'ǝ -k 
reach -INF 
first thing in the morning I start looking for the net 
014 
tǝkuččilŋǝn pėčil'ķǝk kukėŋė gėjķǝmimlė 
tǝ - ku- ččil -ŋ-ǝ-n pėči - l'ķ -ǝ -k kukėŋė gėjķǝ-miml-ė 
1sg - PRES-put-PRES-E-3sg oven - SURF -E -LOC pot COM-water-COM 
I put a pot of water on the oven 
015 
tit etǝk, jaķam kačg'ǝmkav' ëkkǝ 
tit et-ǝ -k jaķam kačg'ǝmka -v' ëk-kǝ 
so.that bring-E-CONV at.once golcy(species) -pl put.into-INV 
in order, having brought them, at once, to put the golcy (species) into (the pot) 
016 
tǝkulķǝtoŋ 
tǝ - ku- lķǝt -o -ŋ 
1sg - PRES- go -E -PRES 
I go 
017 
mǝev' aķėjalgǝka 
mǝev' a- ķėjalgǝ -ka 
because qual.sit. frost -qual.sit. 
because it is cold 
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018 
ujŋė akǝplëka kačg'ǝmkav'             tǝkuntǝŋnėv' 
ujŋė a- kǝplë-ka kačg'ǝmka        -v' tǝ -ku-  ntǝ     -ŋ      -nėv' 
Neg NEG- beat-NEG golcy(species)-pl 1sg-PRES-beat-PRES-3pl 
I don't beat the golcy (species) (with a stick) 
019 
ǝn'ŋǝg'an čejučgǝk tǝkoëŋnav' 
ǝn’ŋǝg’an čejučgǝ-k t- ǝ-ko- ë -ŋ -nav' 
this.way sack-LOC 1sg-E-PRES-put-PRES-3pl 
I put them in the sack this way 
020 
ŋanķoj tǝkojajtǝŋ 
ŋanķoj tǝ- ko-    jajtǝ         -ŋ 
thereafter 1sg-PRES-go.home-PRES 
then I go home 
021 
ėv'ǝn kukėŋė kupgǝpgǝl'g'ėtǝŋ 
ėv'ǝn kukėŋė ku-pgǝpgǝl'g'ėtǝ-ŋ 
already pot PRES-start.to.cook-PRES 
already the pot starts cooking 
022 
ŋanķoj jaķam tǝkėtoŋnav' ǝn'ŋǝg'an kačg'ǝmkav' 
ŋanķoj jaķam tǝ- k- ėto -ŋ -nav' ǝn’ŋǝg’an kačg'ǝmka-v' 
thereafter directly 1sg-PRES-take.out-PRES-3pl this.way golcy(species)-pl 
then I directly take out the golcy(species) this way [out of the sack] 
023 
tǝkuniŋlǝŋnėv' ŋakǝeŋ 
tǝ-ku-niŋlǝ-ŋ-nėv' ŋakǝeŋ 
1sg-PRES-throw-PRES-3pl there 
I throw them there [into the pot] 
024 
ŋanko kaëlaŋ 
ŋanko k- aë                    -la-ŋ 
then PRES-become.lively-pl-PRES 
then they become lively (again) 
025 
koŋvolaŋ tǝgajtǝl'g'atǝk kukėk 
ko- ŋvo-la-ŋ  tǝgajtǝl'g'at-ǝ-k   kukė-k 
PRES- start-pl-PRES  jump          -E-INF   pot-LOC 
they start jumping in the pot 
026 
gǝmnan, jatan ėŋin'mu tǝkulŋǝŋnėv' 
gǝmnan jatan ėŋin'mu tǝ-ku-lŋǝ-ŋ-nėv' 
I:ERG only take.courage(anal.v.) 1sg-PRES-take.courage(anal.v.)-PRES-3pl 
I take courage 
027 
ŋanķoj gǝmmo tǝkivǝŋ 
ŋanķoj gǝmmo t-ǝ- k- iv-ǝ-ŋ 
thereafter I 1sg-E-PRES-say-E-PRES 
then I say 
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028 
tǝkueķǝŋ? 
tǝ-ku-eķ-ǝ-ŋ 
1sg-PRES-do.what-E-PRES 
what do I do? 
029 
tǝkočv'an'ŋǝjaŋ? 
tǝ-ko- čv'an'ŋǝja -ŋ 
1sg-PRES-become.mad-PRES 
do I get mad? 
030 
ŋanķoj tǝmėjŋėtǝk 
ŋanķoj tǝ -mėjŋėt-ǝ-k 
thereafter 1sg -grow.up-E-1sg 
then I grew up 
031 
tǝlķǝtǝk 
tǝ - lķǝt -ǝ-k 
1sg - go.away -E-1sg 
I went away 
032 
a... gǝmmo          tǝŋvok vėtatǝk                   aŋķak            eŋaparaķotǝk 
a gǝmmo tǝ-ŋvo-k vėtat -ǝ -k aŋķa -k eŋaparaķotǝk 
but... I 1sg- start-1sg work -E -INF sea -LOC airplane 
but... I started working on an airplane (false start: he means a boat) 
033 
ŋanko g'opta mǝtǝŋvola ǝnnǝŋijtǝk 
ŋanko g'opta mǝt-ǝ-ŋvo-la ǝnnǝŋijt-ǝ-k 
there also 1pl-E-start-pl catch.fish-E-INF 
there we also started catching fish 
034 
ŋǝččeķ gėvėgǝjŋo tǝtilinėv' ŋanko 
ŋǝččeķ gėvėgǝjŋ -o tǝ -tili -nėv' ŋanko 
two year -pl 1sg -spend -3pl there 
I spent two years there 
035 
ŋanķo gǝmmo nėkmitgǝm armijajtǝŋ 
ŋanķo gǝmmo n-ėkmit-gǝm armija -jtǝŋ 
there me INV-take-1sg army -ALL 
(from) there they took me to the army 
036 
ŋǝëķ gėvėgǝjŋo ŋanko tǝtvak 
ŋǝëķ gėvėgǝjŋ -o ŋanko tǝ-tva-k 
three year -pl there 1sg-be-1sg 
I was there three years 
037 
ŋanķo gǝmlėŋ tǝjajtǝk Palanėtǝŋ 
ŋanķo gǝmlėŋ tǝ- jat-ǝ-k Palan -ėtǝŋ 
then again 1sg-come-E-1sg Palana -ALL 
then I came to Palana again 
038 
v'utku g'ano mal'gǝčgočaŋ kotvaŋ nikǝ, anotvanǝ 
v'utku g'ano mal'- gǝčgočaŋ ko- tva -ŋ nikǝ anotvanǝ 
here there proc- up.the.river PRES- be-PRES something fishing.place 
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ǝnpǝķlavolǝčgėn 
ǝnpǝķlavolǝčg-ėn 
old.man-ADJ 
here, there, a little up the river, there is, whatsit, the fishing place of the old men 
039 
ŋanko amkǝko ėllaj ǝnpǝķlavolo 
ŋanko amkǝko ėl-la-j ǝnpǝķlavol -o 
there a.lot be-pl-PAST.I.3pl old man -pl 
there were a lot of old men 
040 
ėčgi ǝmoŋ kolaj vėg'ǝlaj 
ėčgi ǝmoŋ ko-la-j vėg'-ǝ-la-j 
today all-all:emph. end-pl-PAST.I.3pl die-E-pl-PAST.I.3pl 
today all this has ended, they have died 
041 
ŋanko-ķun pǝče gǝmmo tǝŋvok               poloķalg'atǝk 
ŋanko-ķun pǝče gǝmmo tǝ- ŋvo-k poloķalg'at-ǝ-k 
there-PTCL at.first I 1sg- start-1sg live.in.a.tent-E-INF 
there at first I started living in a tent 
042 
ujŋė-jin, eppǝ atajaŋka 
ujŋė -jin eppǝ a- tajaŋ              -ka 
Neg-PTCL still NEG- build.a.house-NEG 
there was nothing, they didn't yet build houses 
043 
ǝčču ŋanko, amkǝka mǝev' ėllaj 
ǝčču ŋanko amkǝka mǝev' ėl-la-j 
they there a.lot because be-pl-PAST.I.3pl 
they […] there, because they were a lot 
044 
ǝmǝŋ konnǝŋėjtǝlaŋ 
ǝmǝŋ ko-nnǝŋejtǝ-la-ŋ 
all PRES-catch.fish-pl-PRES 
they all catch fish 
045 
ėŋin'mǝkė 
ė-           ŋin'mǝ-kė 
qual.sit.-funny-qual.sit. 
it is funny 
046 
amkǝkamuju. 
amkǝka -muju 
a.lot -we 
we are many 
047 
gǝmmo g'opta 
gǝmmo g'opta 
I also 
I (was) also (there) 
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048 
g'atav' gǝmmo tǝkovėtatǝŋ 
g'atav' gǝmmo tǝ-ko-vėtat-ǝ-ŋ 
however I 1sg-PRES-work-E-PRES 
I work, however 
049 
jatan subbotak, voskresenijak tǝkolaŋvoŋ ŋakǝeŋ 
jatan subbota-k voskresenija-k tǝ-ko-la-ŋvo-ŋ ŋakǝeŋ 
only saturday-LOC sunday-LOC 1sg-PRES-go-proc-PRES there 
I only go there on Saturdays and Sundays 
050 
to gǝmlėŋ vėtatǝnvėtǝŋ tǝkojajtǝŋ 
to gǝmlėŋ vėtat-ǝ-nvėtǝŋ tǝ-ko- jajt -ǝ -ŋ 
and again work-E-SUP 1sg-PRES-return.home-E-PRES 
and I return home again for work 
051 
vǝg'aëk armijaŋķo tǝjajtǝk 
vǝg'aëk armija-ŋķo tǝ -jajt -ǝ-k 
then army-ABL 1sg-return.home-E-1sg 
then, when I came from the army 
052 
tǝŋvok činin ǝmǝŋ eķǝk 
tǝ- ŋvo -k činin ǝmǝŋ eķǝk 
1sg- start-1sg myself all do.what 
I started doing everything by myself 
053 
ǝnnǝŋijtǝk, tėv'g'ėlu       tėjkǝk to balǝkav'                       čojatǝk 
ǝnnǝŋijt-ǝ-k tėv'g'ėl       -u      tėjk-ǝ-k to balǝka-v'                     čojat-ǝ-k 
catch.fish-E-INF jukola (species)-pl     do-E -INF and balyk(species)-pl        salt-E-INF 
catching fish, drying fish and salting balyk 
054 
ŋanko gǝmnin... 
ŋanko gǝmnin 
there my... 
there my... 
055 
armijaŋķo tǝjajtǝk 
armija -ŋķo tǝ -jajt-ǝ-k 
army -ABL 1sg-return-E-1sg 
I returned home from the army 
056 
jaķam gǝmnin itti ljaŋė 
jaķam gǝmnin itt-i ljaŋė 
at.once my be-PAST.3sg girl 
there was my girl all at once 
057 
tǝŋav'tǝŋǝk 
tǝ -ŋav'tǝŋ-ǝ-k 
1sg -marry-E-1sg 
I married 
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058 
mǝtǝŋvola ŋanko junėtǝk, polëķčǝko 
mǝt-ǝ-ŋvo-la ŋanko junėt-ǝ-k polëķ -čǝko 
1pl-E-start-pl there live-E-INF tent -INES 
we started living in a tent there 
059 
ŋanķo, vǝg'aëk tǝkivǝŋ gǝmmo 
ŋanķo vǝg'aëk tǝ-k- iv-ǝ-ŋ gǝmmo 
then after.some.time 1sg-PRES-say-E-PRES I 
then after some time I say 
060 
mǝtajaŋǝk lǝgu gǝmmo 
mǝ-tajaŋ-ǝ -k lǝgu gǝmmo 
1sg-build.a.house-1sg better I 
I better build a house 
061 
lǝgu v'utku mėtg'aŋ 
lǝgu v'utku mėtg'aŋ 
better here well 
it is better here, it is good 
062 
ķonpǝŋ mǝev' polëķčǝko                ikikaka(onomatopeia)  v'ača              muķėčǝko 
ķonpǝŋ mǝev' polëķ-čǝko ikikaka              v'ača               muķė--čǝko 
always because tent-INES wet               sometimes     rain-INES 
because it is always wet in the tent, sometimes in the rain 
063 
tǝtajaŋǝk, tǝjalgǝtǝk, amav'nǝp 
tǝ -tajaŋ -ǝ-k tǝ- jalgǝtǝ      -k am- av'nǝp 
1sg-build.a.house-E-1sg 1sg- move.as.a.nomad-1sg only- at.the.same.time 
 
ǝnpǝķlavolǝjǝk 
ǝnpǝķlavol-ǝ-jǝk 
old.man-E-coll 
I built a house, I moved in, at the time of the old men 
064 
ŋanķoj pǝče tǝŋvok  plepavǝk 
ŋanķoj pǝče tǝ- ŋvo-k        plepav-ǝ-k 
thereafter at.first 1sg- start-1sg arrange.things-E-INF 
thereafter I first started arranging things 
065 
vǝg'aëk tǝkivǝŋ 
vǝg'aëk tǝ- k-        iv-ǝ -ŋ 
then 1sg- PRES-say-E-PRES 
then I say 
066 
lǝgu milķǝn mǝtėjkǝn 
lǝgu milķǝn mǝ-tėjk-ǝ-n 
better wooden.scaffolding.for.drying.fish 1sg-make-E-3sg 
I had better make a wooden scaffolding for drying fish 
067 
ekkǝm-ķun ǝno tėķǝn ķačgǝčvačg'ėgǝm 
ekkǝm-ķun ǝno tėķǝn ķačgǝčvačg'ė-gǝm 
what.is.that-PTCL you.see as.if beggar -1sg 
what is it you see, as if I am a beggar, me 
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068 
to kokajvǝjajaŋa 
to kokajvǝjajaŋa 
and summer.kitchen 
and a summer-kitchen 
069 
ǝmoŋ ǝnneju, ķėtėv' mučgin nikėv' dočkav' 
ǝmoŋ ǝnne -ju ķėtėv' mučgin nik -ėv' dočka -v' 
all-all:emph. this -pl good.that our something -p plank -pl 
 
ėllaj 
ėl-la-j 
be-pl-PAST.I.3pl 
all, all these, good that our, whatsit, planks were 
070 
ǝmǝŋ eju gvosdav' (Russ.) 
ǝmǝŋ e-ju gvosda-v' 
all what-pl nail-pl 
all those nails 
071 
mǝččǝngǝtajkǝlan 
mǝč-čǝngǝ-tajkǝ-la-n 
1pl-quickly-make-pl-3sg. 
we made it quickly 
072 
to tǝŋvok               tuttǝŋkǝ ǝmǝŋ eķǝk 
to tǝ- ŋvo-k tuttǝŋ                       -kǝ ǝmǝŋ eķǝk 
and 1sg- start-LOC prepare.fire.wood-INF all do.what 
and I started preparing fire wood all around 
073 
tėg'i ǝnpǝķlavolo     nǝg'allaj 
tėg'i ǝnpǝķlavol-o nǝg'al-la-j 
a.little old.man    -pl become-pl-PAST.I.3pl 
the old men became few 
074 
ǝmoŋ mėtg'aŋ mǝtkokǝčvėl'g'allaŋ 
ǝmoŋ mėtg'aŋ mǝt-ko-     kǝčvėl'g'al   -la-ŋ 
all-all:emph. well 1pl-PRES-talk.merrily-pl-PRES 
we all talk merrily well (amongst ourselves) 
075 
gǝmmo ķonpǝŋ ǝjǝk tǝkotvaŋ 
gǝmmo ķonpǝŋ ǝjǝ-k tǝ-ko-tva-ŋ 
I always they-LOC 1sg-PRES-be-PRES 
I am always near them (the old men) 
076 
tǝku ėtg'u tǝkumitǝtvėtǝŋ ǝmǝŋ jaķǝŋ 
tǝ -ku ėtg'u tǝ-ku-mitǝtvėtǝ-ŋ ǝmǝŋ jaķǝŋ 
1sg-PRES moreover 1sg-PRES-learn-PRES all what.for 
moreover, I learn everything 
077 
ŋanķoj, kǝtvǝl' 
ŋanķoj kǝtvǝl' 
thereafter normally 
then (all is) normal 
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078 
jajak-van vėtgǝjŋǝn kotvaŋ 
jaja -k -van vėtgǝjŋǝn ko- tva -ŋ 
house -LOC -PTCL work PRES- be -PRES 
there is work in the house 
079 
ǝnav'ut mėtg'aŋ tǝŋvok pǝl'v'ǝntok 
ǝnav'ut mėtg'aŋ tǝ - ŋvo-k pǝl'v'ǝnto-k 
now well 1sg - start-1sg earn.money-INF 
now I started earning good money 
080 
to gǝmnin ķajtakalŋo ėllaj 
to gǝmnin ķajtakalŋ -o ėl-la-j 
and my brother -pl be-pl-PAST.I.3pl 
and I had brothers 
081 
ǝnav'ut ǝčgǝnan gǝmkǝŋ nėkmitǝn motor 
ǝnav'ut ǝčgǝnan gǝmkǝ -ŋ n-ėkmitǝ-n motor 
now they me -DAT INV-buy-3sg motor 
now they bought me a motor (for a boat) 
082 
tǝŋvok ŋanėnata lėjvǝk 
tǝ - ŋvo -k ŋanėna-ta lėjv-ǝ-k 
1sg - start-1sg that-INSTR go-E-INF 
I started going with that 
083 
ėtg'u tǝmijkėvǝk 
ėtg'u tǝ-mijkėvǝ-k 
more 1sg-become.easier-1sg 
it became even easier for me to live 
084 
ķonpǝŋ pǝče ǝn'ŋǝg'an imtil'g'ėtė 
ķonpǝŋ pǝče ǝn’ŋǝg’an imti-l'g'ė-tė 
always at.first this.way load.on.one's.back-NOM.AG-INSTR 
this way the load was always on my back at first   
085 
to ėčgi lodkata, motora tǝkonnjajtanŋǝn 
to ėčgi lodka -ta motor -a tǝ -ko -nnjajtan-ŋ-ǝ-n 
but now boat -INSTR motor -INSTR 1sg-PRES-bring.home-PRES-E-3sg 
but now I bring it (the catch) home by boat 
086 
ǝmǝŋ tėjŋėt 
ǝmǝŋ tėjŋėt 
all stocking.for.the.winter 
all are stocking for the winter 
087 
to jajaŋa nomķėn ķėj titė 
to jajaŋa nomķėn ķėj titė 
and house warm PTCL when 
and the house is warm in all seasons 
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088 
vǝg'aëk tǝŋvok... g'uj-ķa... 
vǝg'aëk tǝ - ŋvo -k g'uj-ķa 
then 1sg - start -1sg how.is.this 
then I started..., how is this... 
089 
mǝev' ŋaen vot... anotvanǝ ķonpǝŋ amkǝka vajat 
mǝev' ŋaen vot anotvanǝ ķonpǝŋ amkǝka vajat 
because that you.see fishing.place always a.lot people 
because at that fishing place there are always a lot of people 
090 
ŋael kotaŋ 
ŋael ko-       ta          -ŋ 
at.that.place PRES-pass.by-PRES 
at that place [a lot of people] pass by 
091 
tǝŋvok vitķitǝk 
tǝ - ŋvo -k vitķit-ǝ -k 
1sg - start -1sg be.angry -INF 
I started feeling angry 
092 
tǝkivǝŋ 
tǝ- k-         iv-ǝ-ŋ 
1sg- PRES-say-E-PRES 
I say 
093 
ķulin ǝmoŋ mǝtjǝnėv' 
ķulin ǝmoŋ mǝt- jǝ -nėv' 
the.other all-all:emph. 1pl-put.down-3pl 
next year, we will put down everything (remove the fishing place) 
094 
ķun, pǝče gǝmnan tǝnmėjŋėvǝn ŋaen jajaŋa 
ķun pǝče gǝmnan tǝ -mėjŋėv-ǝ-n ŋaen jajaŋa 
PTCL at.first I:ERG 1sg -enlarge-E-3sg that house 
at first I extended that house 
095 
ŋanķoj tǝkivǝŋ 
ŋanķoj tǝ - k- iv -ǝ -ŋ 
thereafter 1sg - PRES- say -E -PRES 
then I say 
096 
amu, ekkin 
amu ekkin 
probably pleasureless 
this is probably not necessary 
097 
ėv'ǝnčam ėtg'u v'utku ķǝjǝm mėki nǝjunėtǝn. 
ėv'ǝnčam ėtg'u v'utku ķǝjǝm mėki n-ǝ-junėt-ǝ-n 
certainly any.more here NEG somebody 3sg-E-live-E-3sg 
certainly nobody will live in this place any longer 
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098 
mǝttajkǝlan čama 
mǝt-tajkǝ-la-n čama 
1pl-make-pl-3sg nevertheless 
we built it nevertheless 
099 
ujŋė mėki ŋanko atvaka 
ujŋė mėki ŋanko a-tva-ka 
Neg who there NEG-be-NEG 
nobody lives there 
100 
ķulin tǝkivǝŋ 
ķulin tǝ-    k-       iv -ǝ-ŋ 
the.other 1sg-PRES-think-E-PRES 
the next year I think 
101 
tok, mǝnǝpjǝlan v'uččin jajaŋa 
tok mǝn-ǝ-pjǝ-la-n v'uččin jajaŋa 
come.on 1pl-E-take.down-pl-3sg this house 
come on, we will take this house down 
102 
ëlŋėtǝŋ                      mǝnnjalgǝla 
ëlŋ                 -ėtǝŋ  mǝn-njalgǝ-la 
the.other.side-ALL 1pl-cross.over-pl 
let's cross over to the other side 
103 
ėtun 
ėtun 
possibly 
it is possible 
104 
eķķǝm ėvitķikė v'utku 
eķķǝm ė- vitķi    -kė v'utku 
very.much qual.sit-be.angry-qual.sit here 
I am very angry here 
105 
mǝtǝpjǝjvǝlan 
mǝt-ǝ-pjǝjvǝ-la-n 
1pl-E-take.down-pl-3sg 
we destroyed (the house) 
106 
ǝmǝŋ motorata mǝččǝv'linėv' ëlŋėtǝŋ 
ǝmǝŋ motora -ta mǝč-čiv'-linėv' ëlŋ                   -ėtǝŋ 
all motor -INSTR 1pl-carry.over-PAST.II.3s:3p the.other.side-ALL 
we carried everything to the other side (of the river) 
107 
ǝnav'ut gǝmlėŋ mǝtǝŋvolan tėjkǝk 
ǝnav'ut gǝmlėŋ mǝt-ǝ-ŋvo-la-n tėjkǝ-k 
now again 1pl-E-start-pl-3sg make-INF 
now we started building (a house) again 
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108 
ǝnav'ut nǝmėjǝŋķėn jajaŋa 
ǝnav'ut nǝ-mėjǝŋ-ķėn jajaŋa 
now ADJ-big-ADJ house 
(we had) now a big house 
109 
tǝkivǝŋ 
tǝ- k-          iv -ǝ-ŋ 
1sg- PRES-say -E-PRES 
I say 
110 
muju ėtėg'ikėmuju 
muju ė-            tėg'i -kė          -muju 
we qual.sit-a.little-qual.sit. -we 
we are (only) a few 
111 
ķǝjǝm mǝnǝķvǝl'talla 
ķǝjǝm mǝn-ǝ-ķvǝt'tal-la 
NEG 1pl-E-be.narrow-pl 
it won't be [too] narrow for us 
112 
ķėjgut gǝmnan uvik tǝkuntinmėn'ŋǝn 
ķėjgut gǝmnan uvik tǝ -ku -ntinmėn'-ŋ-ǝ-n 
in.fact I:ERG himself 1sg -PRES-deceive-PRES-E-3sg 
in fact, I deceive myself 
113 
ķėjgut ŋaen ǝmǝŋ ëlŋėn ǝmǝŋ naŋvon tilik 
ķėjgut ŋaen ǝmǝŋ ëlŋėn ǝmǝŋ na-ŋvo-n tili -k 
in.fact that all the.other.side all INV-start-3sg spend -INF 
in fact, they all started coming to the other side 
114 
aŋajķǝko-ķok ǝno 
aŋajķǝko-ķok ǝno 
what.a.shame-PTCL you.see 
what a shame, you see 
115 
v'ača vėtķėgǝjŋo 
v'ača vėtķėgǝjŋ-o 
sometimes bore-pl 
sometimes there were bores 
116 
gǝmmo mǝev' g'opta niv'v'ičǝjgǝm 
gǝmmo mǝev' g'opta niv'v'ičǝj-gǝm 
I because also drinking-I 
because I am also a drinking person 
117 
to ŋakǝeŋ kollaŋ ǝmǝŋ 
to ŋakǝeŋ ko-l-la-ŋ ǝmǝŋ 
and there PRES-go-pl-PRES all 
and all go there 
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118 
mimlu nėkuen'ŋǝnėv' 
miml -u nė-ku-en'-ŋ-ǝ-nėv' 
vodka -pl INV-PRES-bring-E-3pl 
they bring vodka 
119 
ķin'g'ot mǝtkokamėčgav'laŋ 
ķin'g'ot mǝt-ko-kamėčgav'-la-ŋ 
therefore 1pl-PRES-drink.a.lot-pl-PRES 
therefore we drink a lot 
120 
ǝnnėnu mǝtkontǝvan'ŋǝnav' 
ǝnnėnu mǝt-ko-ntǝvan'-ŋ-ǝ-nav' 
all.the.time 1pl-PRES-put.up-PRES-E-3pl 
all the time we put up (nets) 
121 
pǝče ŋakǝeŋ tǝjalgǝtǝk 
pǝče ŋakǝeŋ tǝ- jalgǝt                      -ǝ-k 
at.first there 1sg- move.as.a.nomad-E-1sg 
(when) I first moved there 
122 
ķok nǝmėlķin v'alg'ėn jǝtvatǝk 
ķok nǝmėlķin v'alg'ėn jǝtvatǝ-k 
however good place.for.putting.up.nets.in.the.water put.up-INF 
 
giŋu 
giŋ -u 
net -pl 
however, (it was) a good place to put up nets 
123 
ķėj mi tėg'i  
ķėj mi tėg'i  
although PTCL a.little  
although (it was) small 
124 
tǝttėl' nǝjulķin 
tǝttėl' nǝ-jul-ķin 
very ADJ-rich.of.fish-ADJ 
it was very rich in fish 
125 
ujŋė uttǝkǝlg'in 
ujŋė uttǝ -kǝlg'in 
Neg tree -NEG 
there are no trees in the water 
126 
van, ėčgi aŋajķǝka 
van ėčgi aŋajķǝka 
PTCL now unprofitable 
but now (it has become) an unprofitable (place) 
127 
ǝmǝŋ jaķam, imlǝlg'ėtǝk       jaķam     ǝmoŋ              nančimavǝn 
ǝmǝŋ jaķam imlǝlg'ėtǝ-k      jaķam     ǝmoŋ              na-nčimavǝ-n 
all directly flood-PART     directly   all-all:emph.  INV-destroy-3sg 
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ŋaen gėŋǝntǝvatǝnǝ 
ŋaen gėnǝntǝvatǝnǝ 
that place.for.putting.the.net.in.the.water 
all directly, when there was a flood all those places for putting the net in the water were directly 
destroyed 
128 
to ŋanķo jaķam, ķėj tėg'i 
to ŋanķo jaķam ķėj tėg'i 
and then directly although how.much 
and then directly although how much... 
129 
ǝnnėŋčeŋ tǝkotǝvan'ŋǝn pjat'desjat metrov 
ǝnnėŋčeŋ tǝ-ko -tǝv'an-ŋ -ǝ-n pjat'desjat metro-v 
once 1sg-PRES-put.up-PRES-E-3sg fifty meter-pl 
once I put up a net along fifty meters 
130 
ķok jaķam tǝkuvitķitǝŋ ǝnnu pǝjǝk 
ķok jaķam tǝ-ku- vitķit -ǝ-ŋ ǝnn -u pǝjǝ -k 
however directly 1sg-PRES-be.angry-E-PRES fish -pl take.out -INF 
however, I am too tired to take the fish out 
131 
aŋajķǝko 
aŋajķǝko 
badly 
bad 
132 
ėmėč aktǝka ǝmǝŋ    mǝččonav' 
ėmėč aktǝka ǝmǝŋ    mǝč-čo-nav' 
even it.is.not.possible all   1pl-put-3pl 
it is even not possible to put it all 
133 
ķuččev' tǝkujǝlŋǝnėv mėki kujŋuŋ 
ķučče -v' tǝ-ku-jǝl-ŋ-ǝ-nėv' mėki ku-jŋu-ŋ 
other -pl 1sg-PRES-give-PRES-E-3pl who PRES-be.weak-PRES 
I give the rest to those, who can't catch fish 
134 
ŋanķoj gǝmlė motora tǝkonnjajtan'ŋǝnav' 
ŋanķoj gǝmlė motor -a tǝ-ko-nnjajtan'-ŋ-ǝ-nav' 
thereafter again motor -INSTR 1sg-PRES-bring.home-PRES-E-3pl 
then I bring (the fish) home with the motor again 
135 
jajak tǝkočoljanŋǝnav' 
jaja -k tǝ-ko-čolja-ŋ-ǝ-nav' 
house -LOC 1sg-PRES-salt-PRES-E-3pl 
at home I salt them (the fish) 
136 
to ėčgi v'ǝg'aëk g'opta tǝŋvok               ǝnpėvǝk 
to ėčgi v'ǝg'aëk g'opta tǝ- ŋvo-k ǝnpėv-ǝ-k 
and now then also 1sg- start-1sg grow.old-E-INF 
and now, then I also started growing old 
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137 
ǝmoŋ ǝnneju ummitg'av', motor tǝjǝlnėv'                 kǝmėŋǝjǝkǝŋ 
ǝmoŋ ǝnne -ju ummitg'a-v' motor tǝ- jǝl-nėv'         kǝmėŋ-ǝ-jǝk-ǝ-ŋ 
all-all:emph. this -pl wealth-pl          motor 1sg- give-3pl      child-E-coll-E-DAT 
all that wealth, the motor I gave to the children 
138 
ǝčču ŋǝvolaj lėjvǝk         motora 
ǝčču ŋǝvo-la -j  lėjv-ǝ-k  motor -a 
they start-pl -PAST.I.3pl go-E-INF motor -INSTR 
they started sailing in the motor boat 
139 
gǝmmo tėķǝn 
gǝmmo tėķǝn 
I as.if 
as I (earlier) 
140 
jatan gǝmmo nėkujŋėgǝm 
jatan gǝmmo nė-ku-     jŋė-gǝm 
only I INV-PRES-place-1sg 
only they place me 
141 
tǝkotvagalǝtvaŋ 
tǝ- ko-        tvagalǝtva-ŋ 
1sg- PRES-sit.down-PRES 
I sit down 
142 
to ėčgi ujŋė miŋkǝeŋ ėlķǝtkė tǝkitǝŋ 
to ėčgi ujŋė miŋkǝeŋ ė- lķǝt -kė tǝ-k -it-ǝ-ŋ 
and now Neg where.to NEG- go -NEG 1sg-PRES-be-E-PRES 
and now I don't go anywhere 
143 
v'an alak v'ača tǝkolaŋvoŋ 
v'an alak v'ača tǝ-ko- la-ŋvo-ŋ 
PTCL in:the:summer sometimes 1sg-PRES-go-proc-PRES 
only in the summer, I come here sometimes 
144 
ŋanko tǝkotvaŋvoŋ 
ŋanko tǝ - ko- tva - ŋvo -ŋ 
there 1sg - PRES- be - start -PRES 
I spend (some time) there 
145 
tǝkučvitkuŋ, kačgotkǝko 
tǝ-ku-čvitku-ŋ kačgotkǝk -o 
1sg-PRES-cut.off-PRES brushwood -pl 
I cut brushwood 
146 
to tǝkutėjkǝŋnėv' 
to tǝ -ku -tėjkǝ-ŋ-nėv' 
and 1sg-PRES-make-PRES-3pl 
and I make (stockings) 
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147 
tit jǝķmitiv' ing'ė kǝevǝk,                    to jaķam          milgėtǝk 
tit jǝķmitiv' ing'ė kǝev -ǝ -k        to jaķam          milgėt-ǝ-k 
so.that in.the.morning early get.up -E -INF   and at.once        make.fire-E-INF 
in order to get up early in the morning and make fire straight away 
148 
tumgu eppǝ ǝmǝŋ kojǝl'ķǝtkolaŋ 
tumg -u eppǝ ǝmǝŋ ko-jǝl'ķǝtko-la-ŋ 
friend -pl still all PRES-sleep-pl-PRES 
the friends are all still asleep 
149 
gǝmnan ǝmǝŋ tǝkomal'čajpan'ŋǝnav' 
gǝmnan ǝmǝŋ tǝ-ko-mal'-čajpan'-ŋ-ǝ-nav' 
I:ERG all 1sg-PRES-proc-cook.tea-PRES-E-3pl 
I cook tea well for them all 
150 
ajgǝvėkėnav' pičgu tǝkunǝtgǝlėv'nėv' 
ajgǝvė-kėna-v' pičg -u tǝ-ku-nǝtgǝlėv'-nėv' 
yesterday-ADJ-3pl food -pl 1sg-PRES-warm.up-3pl 
I warm up the food from the day before 
151 
to kok-jav'laŋ 
to ko-k-jav'-la-ŋ 
and PRES-get.up-pl-PRES 
and they get up 
152 
gǝmlė tǝkun'ŋivǝŋnav' ottėtǝŋ 
gǝmlė tǝ-ku         -n'ŋivǝ-ŋ-nav' ott -ėtǝŋ 
again 1sg-PRES-send-PRES-3pl tree -ALL 
I send them again for firewood 
153 
nėkujiv'lǝŋnėv' amkǝka uttu 
nė- ku- jiv'lǝ-ŋ-nėv' amkǝka utt     -u 
INV-PRES-bring-PRES-3pl a.lot wood-pl 
they bring a lot of wood 
154 
nakupiljatkuŋnav' 
na- ku- piljatku       -ŋ         -nav' 
INV-PRES-saw.into.pieces-PRES-3pl 
they saw it into pieces 
155 
nėkučvitkuŋnėv' 
nė- ku- čvitku-ŋ-nėv' 
INV-PRES-cut-PRES-3pl 
they cut it 
156 
tit titė emuķėjug'ǝn, gėjķuttė mǝččėlaŋ 
tit titė e-muķė-jug'ǝ-n gėjk-utt-ė mǝč-č-e-la-ŋ 
so.that when FUT.I-rain-become-3sg COM-wood-COM 1pl-FUT.I-be-pl-FUT.I 
so when it begins raining, we have wood 
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157 
ŋanķoj mǝtǝŋvola 
ŋanķoj mǝt-ǝ-ŋvo-la 
thereafter 1pl-E-start-pl 
then we start 
158 
g'atav' ėčgi ǝnnǝŋijtǝk - ėv'ǝng'at 
g'atav' ėčgi ǝnnǝŋijt-ǝ-k ėv'ǝn-g'at 
however now catch.fish-E-INF don’t.care 
however, now don’t care to catch fish 
159 
g'aķajpo       mǝtkėllaŋ 
g'aķajpo       mǝt-k-ėl-la-ŋ 
uncomfortably       1pl-PRES-be-pl-PRES 
we are uncomfortably 
160 
mǝev' ǝnneju mėjŋǝčg'u        ǝnnǝkinėv' mėjŋǝčg'u muju 
mǝev' ǝnne -ju mǝjŋǝčg'-u ǝnnǝ-kinė-v'                     mėjŋǝčg' -u muju 
because this -pl officials-pl fish -ADJ-pl official -pl we 
 
nakoŋvolamǝk tėķǝn g'ėķėlg'u       lǝŋkǝ 
na-ko-ŋvo-la-mǝk tėķǝn g'ėķėlg'-u lǝŋkǝ 
INV-PRES-start-pl-1pl as.if enemy-pl count 
because these officials for fish, the officials start to count us as enemies 
161 
mǝev' muju... ķuččev' mǝev' ujŋė avėtatka kėllaŋ 
mǝev' muju ķučče -v' mǝev' ujŋė a- vėtat -ka k- ėl-la -ŋ 
because we other -pl because Neg NEG- work -NEG PRES-be-pl-PRES 
because we...because some don't work 
162 
eķė nėv'jinėv' 
eķ -ė n-ėv'ji-nėv' 
what-INSTR 3pl-eat-3pl 
they don't have anything to eat 
163 
konnǝŋėjtǝlaŋ 
ko-nnǝŋǝjtǝ-la-ŋ 
PRES-catch.fish-pl-PRES 
they catch fish 
164 
to nėkujǝlŋǝnėv'                                nikėk              piščekombinatǝŋ                 pǝlv'ǝntǝvėlo 
to nė-ku-jǝl- ŋ-ǝ-nėv'                        nikėk              pišče-kombinat-ǝ-ŋ             pǝlv'ǝntǝvėlo 
and INV-PRES-give-PRES-E-3pl how.is.that     food-combine-E-DAT for.money 
and they give it (the fish), now, to the food combine for money 
165 
mǝev' eķė nėv'jinėv' 
mǝev' eķ -ė n-ėv'ji-nėv' 
because what -INSTR 3pl-eat-3pl 
because what should they eat 
166 
ėtg'u miŋkǝeŋ ninnėv'? 
ėtg'u miŋkǝeŋ n-in-nėv' 
moreover how 3pl-be-3pl 
moreover, how should they exist? 
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167 
to ǝnneju mėjŋǝčg'u kėv'laŋ 
to ǝnne -ju mėjŋǝčg' -u k- ėv' -la -ŋ 
and this -pl official -pl PRES- say -pl -PRES 
and these officials say 
168 
eķu kojǝllaŋǝtkǝ ŋakǝeŋ? 
eķu ko-jǝl-la-ŋ-ǝ-tkǝ ŋakǝeŋ 
why PRES-give-pl-PRES-E-2pl there 
why do you give there? 
169 
ķin'v'at mučginėv' giŋu nėkupjǝŋnėv' 
ķin'v'at mučgin -ėv' giŋ -u nė- ku- pjǝ -ŋ-nėv' 
therefore our -p net -pl INV- PRES- take.off-PRES-3pl 
therefore, they take off our nets 
170 
to aktǝko v'ača ėkmitǝk 
to aktǝko v'ača ėkmit-ǝ-k 
and it.is.not.possible sometimes take-E-INF 
and sometimes it is not possible to get them back 
171 
kǝtavan. kėv'laŋ. štraf (Russ.) javilėn'ŋǝn 
kǝtavan k- ėv' -la-ŋ  štraf ja-vilėn'-ŋ-ǝ-n 
only.this.way PRES- say -p-PRES fine FUT.I-pay-FUT.I-E-3sg 
only this way, they say, will they pay a fine 
172 
vitku mǝččajǝlagė 
vitku mǝč-ča-jǝ-la-gė 
only.then 1pl-FUT.I-give-pl-2sg 
only then will we give you (the net back) 
173 
to gǝmnin-van amkǝka giŋu nėkminėv' 
to gǝmnin -van amkǝka giŋ -u n-ėkmi -inėv' 
and my -PTCL a.lot net -pl INV-take-3pl 
and they have taken a lot of my nets 
174 
ujŋė 
ujŋė 
Neg 
there is nothing 
175 
konpǝŋ tǝnķonpǝŋav'nav' 
konpǝŋ tǝn-ķonpǝŋ-av'-nav' 
forever 1sg-forever-loose-3pl 
I lost them forever 
176 
g'am miŋkǝeŋ mučgin v'ajat nitǝn 
g'am miŋkǝe -ŋ mučgin v'ajat n-it-ǝ-n 
but how our people 3sg-be-E-3sg 
but how will our people exist 
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177 
ujŋė miŋki avėtatka 
ujŋė miŋki a- vėtat -ka 
Neg where NEG- work -NEG 
they don't work anywhere 
178 
jaķpǝlvǝntǝta 
jaķ-pǝlvǝntǝt-a 
what-money-INSTR 
with what money 
179 
eķė nǝķlevaakmėtǝn eķė saķar, čaj? 
eķ -ė n-ǝ-ķleva-akmėt-ǝ-n eķ-ė saķar čaj 
what -INSTR 3sg-E-bread-buy-E-3sg what-INSTR sugar tea 
what will he buy bread, sugar, tea with? 
180 
miŋkǝeŋ nitǝn 
miŋkǝeŋ n-it-ǝ-n 
how 3sg-be-E-3sg 
how will he exist? 
181 
ķin'v'at ǝn'ŋǝg'an netu (Russ.) 
ķin'v'at ǝn’ŋǝg’an netu 
therefore this.way no 
therefore not this way 
182 
ķėtėv' jatan ǝnnǝpilljaķu, jatan kotvalaŋ 
ķėtėv' jatan ǝnnǝ-pilljaķ-u jatan ko- tva -la -ŋ 
good.that still fish-DIM-pl still PRES- be -pl -PRES 
good that there is still fish 
183 
ǝnav'ut-van kujunėtǝŋ 
ǝnav'ut -van ku-junėt-ǝ-ŋ 
in.fact -PTCL PRES-live-E-PRES 
in fact, you live 
184 
g'am lǝķlėŋkǝ miŋkǝeŋ? 
g'am lǝķlėŋ -kǝ miŋkǝeŋ 
however winter -LOC how 
however, how [will we live] in the winter? 
185 
g'am ǝnpǝķlavolo miŋkǝeŋ? 
g'am ǝnpǝķlavol -o miŋkǝeŋ 
however old man -pl how 
however, how [will] the old men [live]? 
186 
aktǝka nǝlėjvǝtkunėv' 
aktǝka n-ǝ-lėjvǝtku-nėv' 
it.is.not.possible 3pl-E-go-3pl 
it is not possible for them to go 
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187 
ŋėvėķ kolalaŋ,  
ŋėvėķ ko-la-la-ŋ  
if PRES-go-pl-PRES  
if they come (to the fishing place) 
188 
ujŋė ėmǝkvė ajajtǝka 
ujŋė ėmǝkvė a- jajtǝ -ka 
Neg empty            NEG- return.home-NEG 
with empty hands they don't return home 
189 
g'am tėg'i nǝg'ǝnnjajtannėn? 
g'am tėg'i n-ǝ-g'-ǝnn-jajtannė-n 
however how.much 3pl-E-SUBJ.I-fish-bring.home-3sg 
however, how much may he bring home? 
190 
ķėj gaččolėnav'? 
ķėj ga- ččo -lėnav' 
however PART-salt -PART 
however salted? 
191 
ŋǝëķ, ŋǝjaķ? 
ŋǝëķ ŋǝjaķ 
three four 
three, four? 
192 
mǝev' uekė g'opta ǝnpǝķlavolǝŋ 
mǝev' uekė g'opta ǝnpǝķlavol-ǝ-ŋ 
because far also old.man    -E-DAT 
because it is also far for the old men 
193 
to ǝčgin-van ǝnǝčgu pičgu čolënav' ing'ė         kotkolaŋ 
to ǝčgin -van ǝnǝčg -u pičg -u čolë-na-v' ing'ė         ko-tko-la-ŋ 
and their -PTCL this -pl food -pl salt-ADJ-pl quickly   PRES-finish-pl-PRES 
and this their food, salty, is quickly finished 
194 
to eķė ėtg'u nėv'jinėv'? 
to eķ -ė ėtg'u n-ėv'ji-nėv' 
and what -INSTR moreover 3pl-eat-3pl 
and what shall they eat moreover? 
195 
koŋvolaŋ ķėvigičik 
ko- ŋvo -la- -ŋ ķėvigiči-k 
PRES- start -p- -PRES beg-INF 
they start begging. 
196 
to muju-van eppǝ ėkėtgukė 
to muju -van eppǝ ė- kėtgu -kė 
and we -PTCL still NEG-strong NEG 
and we are still strong 
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197 
mǝtkomajŋǝčoljalaŋ 
mǝt-ko-majŋǝ-čolja-la-ŋ 
1pl-PRES-a.lot-salt-pl-PRES 
we salt a lot (of fish) 
198 
kojallaŋ 
ko-jal-la-ŋ 
PRES-come-pl-PRES 
they come 
199 
tok ķinėjǝl ǝnnǝpil' 
tok ķ-inė - jǝl ǝnnǝ -pil' 
come.on INT.I.-INV-give fish -DIM 
come on, give me a little fish 
200 
mǝev' (ǝčču) mučginėv' 
mǝev' ǝčču mučgin -ėv' 
because they our -pl 
because (they) are our (people) 
201 
ǝmǝŋ ķin'g'at mǝtkujǝlŋǝnėv'  
ǝmǝŋ ķin'g'at mǝt-ku-      jǝl     -ŋ       -ǝ-nėv' 
all therefore 1pl-PRES-provide.with-PRES-E-3pl 
therefore we all provide [them with something] 
202 
kin'v'at muju mǝtkomajŋǝčoljalaŋ 
kin'v'at muju mǝt-ko-majŋǝ-čolja-la-ŋ 
therefore we 1pl-PRES-a.lot-salt-pl-PRES 
therefore we salt a lot [of fish] 
203 
mǝev'-ķun it... v'ača ėmėč mǝtkoŋvolaŋ                        ķǝlėtǝk 
mǝev' - ķun it... v'ača ėmėč mǝt-ko-ŋvo-la-ŋ                   ķǝlėt-ǝ-k 
because - PTCL ... sometimes even 1pl-PRES-start-pl-PRES   be.in.need-E-INF 
because sometimes even we start being in need 
204 
mǝev' ķėvigičilg'u amkǝka 
mǝev' ķėvigiči-lg'-u amkǝka 
because beg-NOM.AG-pl a.lot 
because there are a lot of beggars 
205 
aktǝka ivǝk 
aktǝka iv-ǝ-k 
it.is.not.possible say-E-INF 
it is not possible to say 
206 
ujŋė-jinnǝ 
ujŋė-jinnǝ 
Neg-something 
there is nothing 
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207 
ķinv'at-ķun ǝn'ŋǝg'an 
ķinv'at-ķun ǝn’ŋǝg’an 
therefore-PTCL this.way 
therefore it is so 
208 
jajak mučgin kotvaŋ 
jaja -k mučgin ko- tva -ŋ 
house -LOC our PRES- be -PRES 
at home we have (to eat) 
209 
lǝķlėŋkǝ g'am ujŋė - jinnǝ ǝčgin 
lǝķlėŋ -kǝ g'am ujŋė - jinnǝ ǝčgin 
winter -INF however Neg - what their 
in the winter, however, they don't have anything 
210 
aŋajķǝko 
aŋajķǝko 
badly 
what a shame 
211 
jatan gitėk, lǝgan ķalalvǝn alvaŋ kung'ėlǝŋ 
jatan gitė -k lǝgan ķalalvǝn alvaŋ ku- ng'ėlǝ -ŋ 
only look -INF even soul differently PRES- become -PRES 
only look, even the soul becomes different 
212 
eķė? 
eķ -ė 
what -INSTR 
through what? 
213 
ujŋė-jin ķlevan... lǝķlėŋkǝ 
ujŋė-jin ķlevan lǝķlėŋ -kǝ 
Neg-PTCL bread winter -LOC 
there is no bread... in the winter 
214 
jajv'ačgǝjŋǝn 
jajv'ačgǝjŋǝn 
what.a.shame 
what a shame 
215 
ķin'v'at, titė pensija kėkmin'ŋǝnin, kivǝŋ 
ķin'v'at titė pensija k-ėkmin'-ŋ-ǝ-nin k- iv-ǝ-ŋ 
therefore when pension PRES-receive-PRES-E-3sg:3sg PRES-say-E-PRES 
therefore, when he receives the pension, he says 
216 
ķok, v'uččin ėlvėlg'in ënatgǝjŋǝn 
ķok v'uččin ėlvėlg'in ënatgǝjŋǝn 
however this not.this.one life 
however, this is not a life 
 
 
 
 



 152 

217 
mǝtkopėlgallaŋ 
mǝt-ko-pėlgal-la-ŋ 
1pl-PRES-hunger-pl-PRES 
we starve 
218 
to kopǝl'v'ǝntoŋ 
to ko-pǝl'v'ǝnto-ŋ 
and PRES-receive.the.pension-PRES 
and he receives the pension 
219 
kėv'ŋǝvoŋ 
k-        ėv'-ŋǝvo-ŋ 
PRES-say-proc-PRES 
he says 
220 
ķėjlǝ lǝgu mǝmėjŋǝiv'v'ǝcǝk to nuŋǝk-evė ķonpǝŋ 
ķėjlǝ lǝgu mǝ-mėjŋǝ-iv'v'ǝc-ǝ-k to nuŋǝ-k-ev-ė ķonpǝŋ 
really better 1sg-big-get.drunk-E-1sg and NEG-wake.up-NEG always 
I really better get drunk in order not to wake up again 
221 
mǝev' aktǝka ǝn'ŋǝg'an junėtǝk 
mǝev' aktǝka ǝn’ŋǝg’an junėt-ǝ-k 
because it.is.not.possible this.way live-E-INF 
because it is not possible to live this way 
222 
ǝn'ŋǝg'an-ķun kovėg'ǝlaŋ 
ǝn’ŋǝg’an-ķun ko-vėg'ǝ-la-ŋ 
this.way-PTCL PRES-die-pl-PRES 
they die this way  
223 
muju nantǝgėvallamǝk gosudarstvata (Russ.) 
muju na-ntǝgėval-la-mǝk gosudarstva-ta 
we INV-forget-pl-1pl state-ERG 
the state has forgotten us 
224 
kėv'laŋ 
k-         ėv'-la -ŋ 
PRES-say-pl -PRES 
they say 
225 
tėķǝn kėv'laŋ ǝčču 
tėķǝn k-         ėv'-la -ŋ              ǝčču 
as.if PRES-say-pl-PRES              they 
as if they (the state) say 
226 
činin ķǝënallajkinėtǝk 
činin ķǝ-ënal-la-jkinė-tǝk 
yourself INT.II-live-pl-INT.II-2pl 
live by yourself 
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227 
jaënallatǝk 
ja-ënal-la-tǝk 
FUT.I-live-pl-2pl 
you will live 
228 
javėg'ǝlaŋtǝk-ķun 
ja-       vėg'ǝ-la-ŋ     -tǝk-ķun 
FUT.I-die-pl-FUT.I-2pl-PTCL 
you will die 
229 
miŋkǝeŋ jallaŋtǝk? 
miŋkǝeŋ ja-l-la-ŋ-tǝk 
how FUT.I-be-pl-FUT.I-2pl 
how will it be with you? 
230 
ŋanķoj kėv'laŋ 
ŋanķoj k- ėv' -la -ŋ 
thereafter PRES- say -pl -PRES 
then they say (the pensioners) 
231 
eķ(ķ)ǝm-ķok ǝno               mėtkė,                  titė ėčgatgǝjŋǝn     elėŋ 
eķķǝm-ķok ǝno      mėtkė                  titė ėčgatgǝjŋǝn     ė- lė -ŋ 
well-PTCL you.see      is.it.possible         when sunrise             FUT.I-come-FUT.I 
 
jitǝŋ? 
j-         it  -ǝ-ŋ 
FUT.I-be-E-FUT.I 
when is it possible that the sunrise will come, will be? 
232 
gajmat, titė 
gajmat titė 
possibly when 
possibly some time 
233 
gǝmmo-van tǝevig'ǝŋ 
gǝmmo-van tǝ-     e-      vig'-ǝ-ŋ 
I -PTCL 1sg-FUT.I-die-E-FUT.I 
I will die 
234 
ķej                 v'ača           kmiŋa         nėng'ǝlǝg'ugėg'ǝn                 ŋaen mallënatgǝjŋǝn 
ķej                 v'ača           kmiŋ-a       nė-ng'-ǝ-lǝg'u-gėg'ǝn             ŋaen mall-ënatgǝjŋǝn 
nevertheless   sometimes   child-ERG INV-SUBJ.I-E-see-3sg      that well-life 
nevertheless, the son should see this better life some time 
235 
ėtg'u miŋkǝeŋ 
ėtg'u miŋkǝeŋ 
any.more how 
there is no other way 
236 
ėkilu mučginėv' mėjŋǝmėjŋǝčgu ǝnneju-ķun… 
ėkilu mučginė-v' mėjŋǝ-mėjŋǝčg-u ǝnne-ju-ķun 
if our -pl big-leader-pl that-pl-PTCL 
if those, our big leaders... 
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237 
amkǝka mǝtvǝbirannav' ǝnneju 
amkǝka mǝt-vǝbiran-nav' ǝnne -ju 
a.lot 1pl-elect-3pl that -pl 
a lot of those we elected 
238 
mǝtjičinėv' 
mǝt-jiči-nėv' 
1pl-elect-3pl 
we elected 
239 
ėkil Gorbačëv 
ėkil Gorbačëv 
yes.and Gorbačov 
yes and Gorbachov 
240 
mǝtjičinėv' 
mǝt - jiči-nėv' 
1pl - elect-3pl 
G.K.: we elected 
241 
a? 
a 
what 
what? 
242 
mǝtjičinėv' 
mǝt - jiči-nėv' 
1pl - elect-3pl 
G.K.: we elected 
243 
mǝtjičinėv'        ǝnneju      Gorbačëvo    to     ǝnneju El'cino,       ėčgi Putin 
mǝt-jiči -nėv'    ǝnne-ju      Gorbačëv-    to     ǝnne-ju El'cin-o ėčgi Putin 
1pl-elect-3pl    this-pl Gorbačov-pl   and    this-pl Elcin -pl now Putin 
we elected these Gorbačovs and these Elcins, now Putin 
244 
ujŋė 
ujŋė 
Neg 
no 
245 
to ǝn'ŋǝg'an      pėninėmič mǝtkoënallaŋ 
to ǝn’ŋǝg’an     pėninėmič mǝt-ko-ënal-la-ŋ 
and this.way       as before 1pl-PRES-live-pl-PRES 
and we live the same way as before 
246 
čam-jaķ kėv'laŋ 
čam-jaķ k- ėv' -la- -ŋ 
on.top PRES- say -p- -PRES 
on top they say 
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247 
mučgin gosudarstvo tǝttėl' nǝmėlķin 
mučgin gosudarstvo tǝttėl' nǝmėlķin 
our state very good 
our state is very good 
248 
ķėjgut ǝmǝŋ tinmǝlg'u 
ķėjgut ǝmǝŋ tinmǝlg' -u 
in.fact all swindler -pl 
they are all, in fact, swindlers 
249 
v'otǝnno-ķun mučgin ënatgǝjŋǝn 
v'otǝnno-ķun mučgin ënatgǝjŋǝn 
you-see-PTCL our life 
that is our life 
250 
ķėj miŋki kalik? 
ķėj miŋki kali -k 
however where write -INF 
however, where can you write? 
251 
ėtg'u miŋki, v'utkuvan g'ėjǝkvan 
ėtg'u miŋki v'utku -van g'ėjǝkvan 
more where here -PTCL a.bit.better 
where? It is a bit better here 
252 
g'ano V'ėemlek, V'ajampǝlķak ėtg'u paëč kǝg'aķaënallaŋ 
g'ano V'ėemlek V'ajampǝlķa -k ėtg'u paëč k-       ǝ-g'aķa-ënal-la-ŋ 
there Lesnaja Vojampol -LOC still worse PRES-E-bad-live-pl-PRES 
there in Lesnaja and in Vajampol, they live even worse 
253 
to ujŋė produktav' 
to ujŋė produkta-v' 
and Neg provision-pl 
and no provisions 
254 
ǝmǝŋ pičgu ǝnneju ėg'umvilkė 
ǝmǝŋ pičg -u ǝnne -ju ė-g'umvil-kė 
all food -pl this -pl qual.sit-expensive-qual.sit. 
all this food is expensive 
255 
aŋajķǝko 
aŋajķǝko 
badly 
what a shame 
256 
ėmėč gǝmnin pensija tǝkuķlėtǝŋ 
ėmėč gǝmnin pensija tǝ-ku-ķlėt-ǝ-ŋ 
even my pension 1sg-PRES-be.not.enough-e-PRES 
even with my pension I don't have enough 
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257 
ķonpǝŋ tǝkočajmėtkoŋ 
ķonpǝŋ tǝ-ko-čajmėtko-ŋ 
always 1sg-PRES-borrow-PRES 
I always borrow 
258 
tǝkočajmėtkoŋ gǝmlė na.... 
tǝ-ko-čajmėtko-ŋ gǝmlė na- 
1sg-PRES-borrow-PRES again ... 
I borrow again 
259 
gǝmlė jǝlǝk 
gǝmlė jǝl 
again give 
[I have to] give it back 
260 
tǝkjǝlŋǝnėv' 
tǝ- k-        jǝl    -ŋ        -ǝ-nėv' 
1sg- PRES-give-PRES-E-3pl 
they have given it 
261 
gǝmlė tǝŋvok ķlėtǝk 
gǝmlė tǝ - ŋvo -k ķlėt -ǝ -k 
again 1sg - start -1sg be.in.need -E -INF 
again I started to be in need 
262 
gǝmlė tǝkačǝŋ-eŋ 
gǝmlė tǝ-   k-        ačǝŋ-e-ŋ 
again 1sg-PRES-owe-E-PRES 
again I owe [money] 
263 
ǝmǝŋ ǝn'ŋǝg'an 
ǝmǝŋ ǝn’ŋǝg’an 
all this.way 
that's how everything is 
264 
ķonpǝŋ 
ķonpǝŋ 
always 
always 
265 
aktǝka 
aktǝka 
it.is.not.possible 
it is not possible 
266 
pensija nėkunmėjŋėv'ŋǝn 
pensija nė- ku-       nmėjŋėv'-ŋ      -ǝ-n 
pension INV- PRES-increase-PRES-E-3sg 
they increase the pension 
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267 
to pičgu jaķam kǝg'omvėltǝvėlaŋ 
to pičg -u jaķam k-ǝ-g'omvėltǝvė-la-ŋ 
and food -pl directly PRES-E-be.enlarged-pl-PRES 
and (prices for) food are directly increased 
268 
aktǝka                             miŋkǝeŋ   mǝnėlla 
aktǝka miŋkǝeŋ mǝn-ėl-la 
it.is.not.possible where.to 1pl-be-pl 
it is not possible to get out (of poverty) 
269 
ķonpǝŋ tėķǝn ķačgǝvačg'ǝmoë 
ķonpǝŋ tėķǝn ķačgǝvačg'ǝ-moë 
always as.if beggar -1pl 
it is always as if we are beggars 
270 
ķonpǝŋ v'aŋlak jinnǝŋǝn 
ķonpǝŋ v'aŋla -k jinnǝŋǝn 
always ask -INF anything 
always asking anything 
271 
ėtg'u 
ėtg'u 
moreover 
moreover 
272 
aŋajķǝko 
aŋajķǝko 
badly 
it is a shame 
273 
titė ķun mėtg'aŋ mǝččaŋvolaŋ junėtǝk? 
titė ķun mėtg'aŋ mǝč-ča-      ŋvo-la-ŋ junėtǝ-k 
when PTCL well 1sg-FUT.I-start-pl-FUT.I live-INF 
when shall we start to live well? 
274 
ujŋė miknėk 
ujŋė miknė-k 
Neg who-ERG 
no, nobody 
275 
aktǝka 
aktǝka 
it.is.not.possible 
it is not possible 
276 
mik... mėki nivǝn 
mik mėki n-iv-ǝ-n 
... who 3sg-say-E-3sg 
who will say 
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277 
mǝččaŋvolaŋ mėtg'aŋ junėtǝk 
mǝč-ča-ŋvo-la-ŋ mėtg'aŋ junėtǝ -k 
1pl-FUT.I-start-pl-FUT.I well live -INF 
[when] we will start to live well 
278 
a gǝmnan ujŋė lǝmalo ėlŋǝkė 
a gǝmnan ujŋė lǝmalo ė- lŋǝ                   -kė 
but I:ERG Neg believe(anal.v.) NEG- believe(anal.v)-NEG 
but I don't believe 
279 
titė? 
titė 
when 
when? 
280 
v'alë ķok kmiŋu mėtg'aŋ nėjunėnėv'? 
v'alë ķok kmiŋ -u mėtg'aŋ nė- junė -nėv' 
now however child -pl well 3pl- live -3pl 
now, however, should the children live well? 
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Fairy Tales 
 
Text 13 GKA-1-M 
 
001 
Gejunėllin Kalag'aŋav'v'ǝt 
ge- junėl-lin Kalag'aŋav'v'ǝt 
PAST.II- live-3sg Kalagangavyt(an.old.witch) 
(Once upon a time) there lived Kalagangavyt (an old witch) 
002 
ǝnnin Kalag'aŋav'v'ǝt gǝg'ėķėv'lin, ǝnnin 
ǝnnin Kalag'aŋav'v'ǝt gǝ- g'ėķėv' -lin ǝnnin 
this Kalagangavyt PAST.II- start.off -3sg this 
this Kalagangavyt went off, this 
003 
kulėŋ ǝnnin 
ku-lė-ŋ ǝnnin 
PRES-go-PRES this 
she goes 
004 
kǝtav'ut gėlėg'ulinėv' pipiķǝl'ŋu 
kǝtav'ut gė- lėg'u -linėv' pipiķǝl'ŋ -u 
suddenly PAST.II- see -3sg:3pl mouse -pl 
suddenly she sees mice 
005 
kojalekolaŋ 
ko-        jaleko                      -la-ŋ 
PRES-running.for.enjoyment-pl-PRES 
they are running for enjoyment 
006 
to ǝnnin Kaljag'aŋav'v'ǝt ėvǝŋ 
to ǝnnin Kaljag'aŋav'v'ǝt ėvǝ -ŋ 
and this Kaljagangavyt say -CONV 
and this Kaljagangavyt says 
007 
javo 
javo 
wait 
wait! 
008 
gantǝvalėn ǝnin kėjkėj g'ano iv'tǝl 
ga- ntǝva -lėn ǝnin kėjkėj g'ano iv'tǝl 
PAST.II-put -3sg her combination there at.the.bottom 
she put her combination (clothes) there at the bottom (of the hill) 
009 
to giv'linėv' pipiķǝl'ŋu 
to g-             iv'-linėv' pipiķǝl'ŋ-u 
and PAST.II-say-3sg:3pl mouse-pl 
and said to the mice 
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010 
tog'ok, ķojǝŋ ķijalėlatǝk 
tog'ok ķojǝŋ ķ-ijalė-la-tǝk 
come.on here INT.I-move-pl-2pl 
come on, move here 
011 
tojkǝŋ ǝvǝng'u tǝjajǝlaŋtǝk 
tojkǝŋ ǝvǝng' -u tǝ-ja-jǝla-ŋ-tǝk 
you:DAT berry -pl 1sg-FUT.I-give-FUT.I-2pl 
I will give you berries 
012 
ǝnneju ǝnneju pipiķǝl'ŋu      gajalėlėnav'         kėj... 
ǝnne -ju ǝnne -ju pipiķǝl'ŋ-u ga- jalė-lėnav' kėj... 
this -pl this -pl mouse-pl PAST.II-slip-3pl comb 
 
kėjkėjčǝkojtǝŋ 
kėjkėj -čǝko -jtǝŋ 
combination -INES -ALL 
these, these mice slipped into the comb..., combination (clothes) 
013 
ŋanķoj Kalag'aŋav'v'ǝtǝnak gakǝltǝlin 
ŋanķoj Kalag'aŋav'v'ǝt -ǝ -na            -k ga-           kǝltǝ-lin 
thereafter Kalagangavyt -E -II.DECL-ERG PAST.II-tie.up-3sg 
thereafter the Kalagangavyt tied it up 
014 
ŋanko gaëg'ǝlėn                  ǝnnin   uttǝut 
ŋanko ga-            ëg'ǝ-lėn ǝnnin  uttǝut 
then PAST.II-reach-3sg this  tree 
then she reached this tree 
015 
giv'lin 
g-            iv' -lin 
PAST.II-say-3sg 
she said 
016 
ug'u kaŋat-ķǝkaŋatgi ug'u kaŋat-ķǝkaŋatgi 
ug'u kaŋat-ķ-ǝ-kaŋat-gi ug'u kaŋat-ķ-ǝ-kaŋat-gi 
tree,tree bend-INT.I-E-bend.down-2sg tree,tree bend-INT.I-E-bend.down-2s 
tree, tree, bend, bend down, tree, tree, bend, bend down 
017 
gakaŋalin ǝnnin uttǝut 
ga- kaŋa -lin ǝnnin uttǝut 
PAST.II- bend.down -3sg this tree 
this tree bent down 
018 
to kėjkėj gannëpalėn 
to kėjkėj ga- nnëpa -lėn 
and combination PAST.II- hang.up -3sg 
she hung the combination up 
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019 
giv'lin 
g-            iv' -lin 
PAST.II-say-3sg 
she said 
020 
mėl'mitiv' tǝjaëg'ǝlaŋǝtǝk ėv'ǝnčam 
mėl'mitiv' tǝ-ja-ëg'ǝla-ŋ-ǝ-tǝk ėv'ǝnčam 
in.a few.days 1sg-FUT.I-reach-pl-FUT.I-E-2pl certainly 
in a few days I will reach you certainly 
021 
tǝttėl' mitg'apičgǝn jatoŋvatǝŋ 
tǝttėl' mitg'a-pičgǝn ja- toŋvatǝ -ŋ 
very good-food                FUT.I- be.created -FUT.I 
very good food is being prepared 
022 
gǝg'ėķėv'lėn 
gǝ - g'ėķėv' -lėn 
PAST.II - start.off -3sg 
she went away 
023 
ǝnnin ŋanķoj, javal ǝnnin jaëčaŋav'v'ǝt ku-lė-ŋ 
ǝnnin ŋanķoj javal ǝnnin jaëčaŋav'v'ǝt ku-lė-ŋ 
this thereafter behind this fox PRES-go-PRES 
this then, goes behind this fox 
024 
ǝnnin pipiķǝl'ŋu       kǝg'ajŋačejljaŋ 
ǝnnin pipiķǝl'ŋ-u k-ǝg'ajŋa-čej-lja-ŋ 
this mouse-pl PRES-sqeak-proc-pl-PRES 
those mice are sqeaking 
025 
nėkug'ėjŋėv'ŋǝn jaëčaŋav'v'ǝt 
nė-ku-g'ėjŋėv'-ŋ-ǝ-n jaëčaŋav'v'ǝt 
3pl-PRES-call-PRES-E-3sg fox 
they call the fox 
026 
nėkiv'ŋǝn 
nė-k-iv'-ŋ-ǝ-n 
INV-PRES-say-PRES-E-3sg 
they say to her (the fox) 
027 
jaëčaŋav'v'ǝt, muju g'ǝnėjpalamǝk 
jaëčaŋav'v'ǝt muju g'ǝn-ėjpa-la-mǝk 
fox we INT.I-take.off-pl-1pl 
fox, take us away from here 
028 
ėvǝŋ 
ėvǝ -ŋ 
say -CONV 
she says 
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029 
ǝna, miŋkǝeŋ tǝja= tǝjajpalaŋtǝk? 
ǝna miŋkǝeŋ tǝ -ja tǝ-j-ajpa-la-ŋ-tǝk 
look.out how 1sg-FUT.I 1sg-FUT.I-take.off-pl-FUT.I-2pl 
look out, how shall I, shall I take you away? 
030 
ķok, ķiv'gi 
ķok ķ- iv' -gi 
you.see INT.I- say -2sg 
you see, say 
031 
ug'u kaŋat-ķǝkaŋatgi, ug'u kaŋat-ķǝkaŋatgi 
ug'u kaŋat-ķ-ǝ-kaŋat-gi ug'u kaŋat-ķ-ǝ-kaŋat-gi 
tree, tree bend-INT.I-E-bend.down-2sg tree, tree bend-INT.I-E-bend.down-2sg 
tree, tree, bend, bend down, tree, tree, bend, bend down 
032 
ǝnno ėvǝŋ 
ǝnno ėvǝ -ŋ 
she.ABS say -CONV 
she says 
033 
ug'u ķǝvėtgatgė ug'u ķaŋat ķǝvėtgatgė 
ug'u ķǝ- vėtgat -gė ug'u ķaŋat ķǝ- vėtgat -gė 
tree, tree INT.I-stretch.out-2sg tree, tree bend INT.I- stretch.out-2sg 
tree, tree, stretch out, tree, tree, bend, stretch out 
034 
ǝnnin uttǝut ėtg'u elǝŋ ŋǝvoj vėtgatǝk 
ǝnnin uttǝut ėtg'u elǝŋ ŋǝvo-j                           vėtgat       -ǝ-k 
this tree more further.on start-PAST.I.3sg stretch.out-E-INF 
this tree started to stretch out even further 
035 
ǝnnin pipiķǝl'ŋu ŋǝvolaj ǝnnin ķal'gajam-jatǝk 
ǝnnin pipiķǝl'ŋ-u          ŋǝvo-la -j  ǝnnin ķal'gajam-jat-ǝ-k 
this mouse-pl          start-pl -PAST.I.3pl this cry               -E-INF 
those mice started crying 
036 
ǝnnin ėvǝŋ 
ǝnnin ėvǝ -ŋ 
this say -CONV 
this [fox] says 
037 
jaëčaŋav'v'ǝt ėvǝŋ 
jaëčaŋav'v'ǝt ėvǝ-ŋ 
fox say-CONV 
the fox says 
038 
ķǝgit-ķun aktǝka gǝmnan mėjpalatǝk 
ķǝ-git-ķun aktǝka gǝmnan m-ėjpa-la-tǝk 
INT.I-look-PTCL it.is.not.possible I:ERG 1sg-take.down-pl-2pl 
look out, it is not possible for me to take you down 
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039 
ķok, mǝev' gǝčči alvaŋ kivǝŋ 
ķok mǝev' gǝčči alvaŋ k- iv'-ǝ -ŋ 
you.see because you differently PRES-say-E-PRES 
you see, (it is) because you say the wrong thing 
040 
gėv'ŋǝvota 
g-     ėv'-ŋǝvo-ta 
IPT-say-proc-IPT 
say 
041 
ug'u kaŋat-ķǝkaŋatgi, ug'u kaŋat-ķǝkaŋatgi 
ug'u kaŋat-ķ-ǝ-kaŋat-gi ug'u kaŋat-ķ-ǝ-kaŋat-gi 
tree, tree bend-INT.I-E-bend.down-2sg tree, tree bend-INT.I-E-bend.down-2sg 
tree, tree, bend, bend down, tree, tree, bend, bend down 
042 
jaëčaŋav'v'ǝt ėvǝŋ 
jaëčaŋav'v'ǝt ėvǝ-ŋ 
fox say-CONV 
the fox says 
043 
ug'u kaŋat-ķǝkaŋatgi, ug'u 
ug'u kaŋat-ķ-ǝ-kaŋat-gi ug'u 
tree, tree bend-INT.I-E-bend.down-2sg tree, tree 
 
kaŋat-ķǝkaŋatgi. 
kaŋat-ķ-ǝ-kaŋat-gi 
bend-INT.I-E-bend.down-2sg 
tree, tree bend, bend down, tree, tree, bend bend down 
044 
ǝnnin uttǝut kaŋati 
ǝnnin uttǝut kaŋat -i 
this tree bend -PAST.I.3sg 
this tree bent down 
045 
i, i, ǝnnin kėjkėj jǝpenin 
i i ǝnnin kėjkėj jǝpe -nin 
and and this combination take.down -3sg:3sg 
and, and this combination she took down 
046 
ǝnnin pipiķǝl'ŋu kiv'ŋǝnin 
ǝnnin pipiķǝl'ŋ -u k-iv' -ŋ -ǝ -nin 
this mouse -pl PRES-say-PRES-E-3sg:3pl 
she said to these mice 
047 
tok, ing'ė ķǝečelagǝtkǝ ǝnneju 
tok ing'ė ķ-ǝ-eče-la-gǝtkǝ ǝnne -ju 
come.on quickly INT.I-E-take-pl-2pl this -pl 
come on quickly take these 
048 
ķǝjallagǝtki vitg'u 
ķ-ǝ-jal-la-gǝtki vitg' -u 
INT.I-E-bring-pl-2pl moss -pl 
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to vitg'u, to v'ǝv'vo, kalag'aplaku 
to vitg' -u to v'ǝv'v -o kalag'aplak -u 
and moss -pl and stone -pl fungus -pl 
bring moss, and moss and stones, fungus (species) 
049 
ǝnnin gaë..., pipiķǝl'ŋa ing'ė vitg'u 
ǝnnin ga-ë... pipiķǝl'ŋ -a ing'ė vitg' -u 
this PAST.II-... mouse -ERG quickly moss -pl 
 
gėjičilinėv' to kalag'aplaku 
gė-           jiči       -linėv' to kalag'aplak-u 
PAST.II-collect-3pl and fungus(species)-pl 
those mice quickly collected moss and fungus (species) 
050 
to mėŋin ǝppuljuķin pipiķǝl'ŋǝpilǝŋ       gėvig'ǝlin     g'opta gaëlėn 
to mėŋin ǝppulju -ķin pipiķǝl'ŋǝ-pilǝŋ     gėvig'ǝlin     g'opta ga-ë-lėn 
and who small -ADJ mouse     -DIM     dead           also PAST.II-put-3sg 
and they also put that very small mouse, who was dead, [there] 
051 
gakǝltǝlin 
ga- kǝltǝ-lin 
PAST.II- tie.up-3sg 
they tied it up 
052 
jaëčaŋav'v'ǝnak ǝnnin gakǝltǝlin 
jaëčaŋav'v'ǝ -na -k ǝnnin ga-          kǝlt-lin 
fox -II.DECL -ERG this PAST.II-tie.up-3sg 
the fox tied this up 
053 
to ottėtǝŋ gėvullin 
to ott -ėtǝŋ gė-          vul     -lin 
and tree -ALL PAST.II-fasten-3sg 
and fastened it to the tree 
054 
to kiv'ŋǝnin ǝnav'ut pipiķǝl'ŋa 
to k-iv' -ŋ -ǝ -nin ǝnav'ut pipiķǝl'ŋ-a 
and PRES-say-PRES-E-3sg:3sg now mouse-ERG 
and one mouse now says to her 
055 
ķiv'gi 
ķ-        iv' -gi 
INT.I-say-2sg 
say 
056 
ug'u kaŋat, ķǝvėtgatgė,                  ug'u           kaŋat 
ug'u kaŋat ķǝ- vėtgat         -gė ug'u           kaŋat 
tree, tree bend INT- stretch.out-2sg tree, tree      bend 
 
ķǝvėtgatgė 
ķǝ-       vėtgat     -gė 
INT.I-stretch.out-2sg 
tree, tree, bend, stretch out, tree, tree bend, stretch out 
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057 
ǝnnin ėvǝŋ 
ǝnnin ėvǝ -ŋ 
this say -CONV 
this (fox) says 
058 
ug'u kaŋat, ķǝvėtgatgė, ug'u kaŋat, 
ug'u kaŋat ķǝ- vėtgat-gė ug'u kaŋat 
tree, tree bend INT.I-stretch.out-2sg tree, tree bend 
ķǝvėtgatgė 
ķǝ- vėtgat -gė 
INT.I- stretch.out-2sg 
tree, tree, bend, stretch out, tree, tree, bend, stretch out 
059 
vėtgatė ǝnnin uttǝut 
vėtgat-ė ǝnnin uttǝut 
stretch.out this tree 
this tree stretched out 
060 
to ǝmǝŋ ķǝllaj ǝnnej pipiķǝl'ŋu 
to ǝmǝŋ ķǝl-la-j ǝnne -j pipiķǝl'ŋ -u 
and all run.away-pl-PAST.3pl this -dl mouse -pl 
and all these mice ran away 
061 
to jaëčaŋav'v'ǝt elǝŋ ėtg'u gǝg'ėķėv'lin 
to jaëčaŋav'v'ǝt elǝŋ ėtg'u gǝ-g'ėķėv'-lin 
and fox further.on still PAST.II-start.off-3sg 
and the fox went on still further 
062 
mėl'mitėv' Kalag'aŋav'v'ǝt gėlėlin 
mėl'mitėv' Kalag'aŋav'v'ǝt gė-lė -lin 
a.few.days.later Kalagangavyt PAST.II-come -3sg 
a few days later, Kalagangavyt came 
063 
giv'lin,  
g- iv' -lin  
PAST.II- say -3sg  
she said 
064 
ug'u kaŋat, ug'u kaŋat, ķǝkaŋatgi, 
ug'u kaŋat ug'u kaŋat ķ-       ǝ-kaŋat         -gi 
tree, tree bend tree, tree  bend INT.I-E-bend.down-2sg 
ug'u kaŋat, ķǝkaŋatgi 
ug'u kaŋat ķ-ǝ- kaŋat -gi 
tree, tree bend INT.I-E-bend.down-2sg 
tree, tree, bend, bend down, tree, tree, bend, bend down 
065 
ǝnnin uttǝut gakaŋallin 
ǝnnin uttǝut ga-kaŋal-lin 
this tree PAST.II-bend.down-3sg 
this tree bent down 
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066 
to gėgitėlin Kalag'aŋav'v'ǝtǝnak 
to gė- gitė -lin Kalag'aŋav'v'ǝt -ǝ -na -k 
and PAST.II- observe -3sg Kalagangavyt -E -II.DECL -ERG 
and Kalagangavyt observed 
067 
pǝče ǝnnin, ǝnnin pipiķǝl'ŋǝn gajtolėn 
pǝče ǝnnin ǝnnin pipiķǝl'ŋǝn ga-jto-lėn 
at.first this this mouse PAST.II-take.out-3sg 
at first, she took out this mouse 
068 
giv'lin 
g-            iv' -lin 
PAST.II-say-3sg 
she said 
069 
ķok ķajlim v'uččin mǝnugėg'ǝn 
ķok ķajlim v'uččin mǝ-nu-gėg'ǝn 
you.see thank.you this 1sg-eat-3sg 
you see, thank you, I will eat this 
070 
gėnulin 
gė- nu -lin 
PAST.II-eat-3sg 
she ate it 
071 
vatķėn ėm mėton 
vatķėn ėm m-ėto-n 
the.other.one there 1sg-take.out-3sg 
I will take out the other one there 
072 
lǝguma gajtolėn                         kalag'aplaku                to vitg'u 
lǝguma ga- jto          -lėn  kalag'aplak-u to vitg' -u 
it.turned.out PAST.II-take.out-3sg  fungus        -pl and moss -pl 
it turned out she took out fungus and moss 
073 
ǝnnin Kalag'aŋav'v'ǝt ėvǝŋ 
ǝnnin Kalag'aŋav'v'ǝt ėvǝ -ŋ 
this Kalagangavyt say -CONV 
this Kalagangavyt says 
074 
ėv'ǝnčam ǝnnin jaëčaŋav'v'ǝtǝnak                             ǝn'ŋǝg'an 
ėv'ǝnčam ǝnnin jaëčaŋav'v'ǝt-ǝ-na            -k ǝn’ŋǝg’an 
certainly this fox               -E-II.DECL-ERG this.way 
 
gėtėjkǝlin, gǝmkǝŋ vėtgǝjŋǝn 
gė- tėjkǝ -lin gǝmkǝ -ŋ vėtgǝjŋǝn 
PAST.II- make -3sg me -DAT work 
certainly this fox made it this way, (she made) work for me 
075 
java, anam gǝčči, jaëčaŋav'v'ǝtėgė 
java anam gǝčči jaëčaŋav'v'ǝt-ė-gė 
wait however you fox -E-you 
wait, however, you fox, you 
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076 
gǝg'ėķėv'lin ǝnnin 
gǝ-g'ėķėv'-lin ǝnnin 
PAST.II-start.off-3sg this 
this (witch) started off 
077 
gėlėg'ulin ǝnnin jaëčaŋav'v'ǝt 
gė- lėg'u-lin ǝnnin jaëčaŋav'v'ǝt 
PAST.II- find-3sg this fox 
she found this fox 
078 
ǝnnin jaëčaŋav'v'ǝt, v'anvǝčǝko, v'anvǝčǝko kotvaŋ 
ǝnnin jaëčaŋav'v'ǝt v'anvǝ -čǝko v'anvǝ -čǝko ko- tva -ŋ 
this fox hole -INES hole -INES PRES- be -PRES 
this fox is in her hole 
079 
ǝnnin 
ǝnnin 
this 
this (fox says) 
080 
ǝŋėķok, gǝmnin lėv'ǝt kutg'ǝliŋ 
ǝŋėķok gǝmnin lėv'ǝt ku-tg'ǝli-ŋ 
ow! my head PRES-hurt-PRES 
ow! my head hurts 
081 
to tǝttėl' gǝmmo tǝkutgǝlėtǝŋ 
to tǝttėl' gǝmmo tǝ-ku-tgǝlėtǝ-ŋ 
and very I 1pl-PRES-have.temperature-PRES 
and I have a very high temperature 
082 
tǝttėl' tǝkutg'ǝlǝŋ 
tǝttėl' tǝ-     ku-     tg'ǝl                    -ǝ-ŋ 
very 1sg-PRES-have.temperature-E-PRES 
and I have a very high temperature 
083 
to ǝnnin Kalag'aŋav'v'ǝtǝnak kiv'ŋǝnin 
to ǝnnin Kalag'aŋav'v'ǝt-ǝ-na             -k   k -iv' -ŋ -ǝ -nin 
and this Kalagangavyt-E-II.DECL-ERG  PRES-say-PRES-E-3sg:3sg 
and this Kalagangavyt says: 
084 
kutinmėtǝŋ 
ku- tinmėt  -ǝ-ŋ 
PRES- deceive-E-PRES 
you deceive me 
085 
ķok, ķėjlǝ-g'am, ķǝgit-ķun, g'anǝno g'ačallë 
ķok ķėjlǝ - g'am ķǝ-git-ķun g'anǝno g'ačallë 
you.see really - however INT.I-look-PTCL there??? chamber 
you see, really, however, look there is the chamber 
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086 
ķėjgut ŋanko g'ačalëk gaëlėn ǝnnin ëm-jat, ëm-jat 
ķėjgut ŋanko g'ačalë-k ga- ë -lėn ǝnnin ëm-jat ëm-jat 
in.fact there chamber-LOC PART-pour.in-PART this colour colour 
in fact, there is this colour, colour, poured in there in that chamber  
087 
to ŋaen ëm-jat nǝjǝččǝķėn mǝev'... 
to ŋaen ëm-jat nǝ-jǝččǝ-ķėn mǝev' 
and that colour ADJ-red-ADJ because... 
and that colour is red, because.. 
088 
gėgitėlin ǝnnin gaččalëk nǝjǝččǝķėn 
gė- gitė -lin ǝnnin gaččalë-k nǝ-jǝččǝ-ķėn 
PAST.II- look -3sg this chamber-LOC ADJ-red-ADJ 
she looked, [and saw] this was red in the chamber 
089 
i ķėjlǝ, kutg'ǝlǝŋ, jajv'ačgiŋėgė 
i ķėjlǝ ku-tg'ǝl-ǝ-ŋ jajv'ačgiŋė -gė 
and really PRES-be.ill-E-PRES miserable -2sg 
and really you are ill, you miserable one 
090 
ǝnnin kiv'ŋǝnin Jaëčaŋav'v'ǝtǝnak 
ǝnnin k- iv' -ŋ -ǝ -nin jaëčaŋav'v'ǝt -ǝ -na          -k 
this PRES-say -PRES -E -3sg:3sg fox -E -II.DECL-ERG 
this fox said 
091 
ėm ǝnnin gaččallë ķǝtg'ǝtķiv'vǝn 
ėm ǝnnin gaččallë ķǝ-tg'ǝ-tķiv'v-ǝ-n 
there this chamber INT.I-pour.out-proc-E-3sg 
this chamber there pour out 
092 
g'ano ėn... ėnmǝni... ėnmėtǝŋ, ķǝlķǝt 
g'ano ėn ėnmǝni ėnm -ėtǝŋ ķǝ- lķǝt 
there ... ... cliff -ALL INT.I- go 
go to the cliff there 
093 
ŋanko, ŋanķoj ķǝtg'ǝtķiv'gǝn 
ŋanko ŋanķoj ķǝ-tg'ǝ-tķiv'v-ǝ-n 
then from.there INT.I-pour.out-proc-E-3sg 
then from there pour it out 
094 
Kalag'aŋav'v'ǝt gǝg'ėķėv'lin 
Kalag'aŋav'v'ǝt gǝ-g'ėķėv'-lin 
Kalagangavyt PAST.II-start.off-3sg 
Kalagangavyt started off 
095 
ǝnnin g'ačallë kunniŋnin 
ǝnnin g'ačallë ku-nni-ŋ-nin 
this chamber PRES-carry-PRES-3sg:3sg 
she carries this chamber 
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096 
to javal ǝnnin jaël kulėŋ, Jaëčaŋav'v'ǝt 
to javal ǝnnin jaël ku-lė -ŋ jaëčaŋav'v'ǝt 
and behind this fox PRES-go-PRES fox 
and this fox goes behind, the fox 
097 
to tǝlė... 
to tǝlė 
and go.. 
and went 
098 
ǝnnin tǝlėj Kalag'aŋav'v'ǝt g'ano 
ǝnnin tǝlė -j Kalag'aŋav'v'ǝt g'ano 
this go -PAST.I.3sg Kalagangavyt there 
this Kalagangavyt went there 
099 
tǝlėj ŋakǝeŋ 
tǝlė -j ŋakǝeŋ 
go -PAST.I.3sg there 
she went there 
100 
ŋǝvonėn kit'kit tǝg'ǝk ǝnnin g'ačallë 
ŋǝvo -nėn kit'kit tǝg'-ǝ-k ǝnnin g'ačallë 
start -PAST.I.3s:3s only pour.out-E-INF this chamber 
she only started to pour out this chamber 
101 
Jaë... Jaëčaŋav'v'ǝtinak upǝng'ǝlinin ǝnnin Kalag'aŋav'v'ǝt 
jaë jaëčaŋav'v'ǝt-i-na-k upǝng'ǝli-nin                     ǝnnin Kalag'aŋav'v'ǝt 
fo.. fox-E- -II.DECL-ERG thrust-3sg:3sg this Kalagangavyt 
the fox thrust this Kalagangavyt 
102 
to Kalag'aŋav'v'ǝt elǝŋ ajati 
to Kalag'aŋav'v'ǝt elǝŋ ajat -i 
and Kalagangavyt there fall-PAST.I.3sg 
and Kalagangavyt fell there 
103 
kǝmg'ǝlǝl'g'ati 
kǝmg'ǝlǝl'g'at-i 
move.down.the.head.first-PAST.I.3sg 
she rolled down 
104 
to ǝnnin Jaëčaŋav'v'ǝt g'opta gajallin 
to ǝnnin jaëčaŋav'v'ǝt g'opta g-ajal-lin 
and this fox also PAST.II-fall-3sg 
and this fox also fell 
105 
g'atav' gajallin mėmlėtǝŋ 
g'atav' ga- jal -lin mėml -ėtǝŋ 
however PAST.II-fall-3sg water -ALL 
she fell, however, into the water 
106 
ŋanķoj ǝnnin, ǝnnin ėv'ǝnčam ǝnnin gajmajtǝlėn 
ŋanķoj ǝnnin ǝnnin ėv'ǝnčam ǝnnin ga-jmajtǝ-lėn 
thereafter this this certainly this PAST.II-save.oneself-3sg 
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Jaëčaŋav'v'ǝt 
jaëčaŋav'v'ǝt 
fox 
thereafter this, certainly this, this fox saved herself 
107 
gėŋpėlin ǝnnin 
gė-ŋpė-lin ǝnnin 
PAST.II-get.out-3sg this 
this [fox] got out 
108 
mǝev'-ķun tǝttėl' gėv'ilėlin 
mǝev' - ķun tǝttėl' gė v'ilė      -lin 
because - PTCL very PAST.II-wet.through-3sg 
because she was wet through 
109 
ķin'g'at ǝnan jǝëpannėn jǝv'ik ǝnnin 
ķin'g'at ǝnan jǝëpan -nėn jǝv'i -k ǝnnin 
and.then she:ABS hang -PAST.I.3sg:3sg bush -LOC this 
and then she hangs this onto the bushes 
110 
jǝëpannėn  lǝlav', jǝëpannėn ǝnin nalgǝn, to 
jǝëpan -nėn lǝla -v' jǝëpan-nėn ǝnin nalgǝn to 
hang -PAST.I.3sg:3sg eye -pl hang-PAST.I.3sg:3sg her hide and 
jǝëpannėn ǝnin ŋojŋǝn 
jǝëpan -nėn ǝnin ŋojŋǝn 
hang -PAST.I.3sg:3sg her tail 
she hangs her eyes, she hangs her hide and she hangs her tail [to dry] 
111 
to ǝn'ŋǝg'an ǝnnin..., eķķė kutgǝlėtǝŋ ŋajŋǝnėn 
to ǝn’ŋǝg’an ǝnnin eķķė ku-tgǝlėtǝ-ŋ ŋajŋǝnėn 
and this.way this... still PRES-be.hot-PRES wheather 
and this way this... still the wheather is hot 
112 
jaķam-g'at gėjǝlķėllin, kujǝlķėtǝŋ ǝn'ŋǝg'an 
jaķam -g'at gė- jǝlķėl -lin k- jǝlķėt -ǝ -ŋ ǝn’ŋǝg’an 
at.once -PTCL PAST.II- sleep -3sg PRES- sleep -E -PRES this.way 
at once she slept, she sleeps this way 
113 
ǝnnin Kǝg'ujkǝnjaķu kulėŋ 
ǝnnin Kǝg'ujkǝnjaķu ku-lė -ŋ 
this Kujkyneku PRES-go-PRES 
this Kujkyneku goes 
114 
ǝnnin   Kǝg'ujkǝneķunėk               ǝnnin  mimǝl,   mimǝl  v'ǝjin        v'ėemčekukin       mimǝl 
ǝnnin  Kǝg'ujkǝneķu-nė-k              ǝnnin  mimǝl    mimǝl  v'ǝjin       v'ėem-čǝku-kin    mimǝl 
this     Kujkyneku-II.DECL-ERG  this     water     water   however   river-INES-ADJ   water 
 
gajtǝlėn 
ga-jtǝ -lėn 
PAST.II-get-3sg 
this Kujkyneku got that water, the water, however, from the river, the water 
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115 
to ǝnnin Jaëčaŋav'v'ǝt jaķam ǝn'ŋǝg'an ginatg'ǝlin 
to ǝnnin jaëčaŋav'v'ǝt jaķam ǝn’ŋǝg’an g-            inatg'    -ǝ-lin 
and this fox at.once this.way PAST.II-pour.out-E-3sg 
he poured it out all at once onto the fox this way 
116 
Jaëčaŋav'v'ǝt tǝttėl' gėčiķķėlin 
jaëčaŋav'v'ǝ -t tǝttėl' gė- čiķķė -lin 
fox -dl very PAST.II-feel.the.cold-3sg 
the fox felt the cold intensely 
117 
to tǝttėl' gačaŋėtallėn 
to tǝttėl' ga- čaŋėtal -lėn 
and very PAST.II- get.frightened -3sg 
and got very frightened 
118 
gėgǝntėv'lin gėgǝntėv'lėn 
gė- gǝntėv' -lin gė- gǝntėv' -lėn 
PAST.II- run.away -3sg PAST.II- run.away -3s 
he ran away, he ran away 
119 
ǝnnin Kǝg'ujkǝneķu kačačgǝn'čeŋ 
ǝnnin Kǝg'ujkǝneķu k- ačačgǝn'če-ŋ 
this Kujkyneku PRES- laugh        -PRES 
this Kujkyneku laughs 
120 
to kulėŋ ǝnnin Jaëčaŋav'v'ǝt, ǝnnin kulėŋ 
to ku- lė -ŋ ǝnnin jaëčaŋav'v'ǝt ǝnnin ku- lė -ŋ 
and PRES- go -PRES this fox this PRES- go -PRES 
and this fox goes, this [fox] 
121 
lǝg'unin ǝnnin kunŋėŋ ǝnnin nijkǝŋut 
lǝg'u -nin ǝnnin ku-nŋė-ŋ ǝnnin nijkǝŋut 
see -3sg:3sg this PRES-grow-PRES this something 
 
liŋǝl 
liŋǝl 
bilberry 
he saw that grows that (there), now, the bilberry 
122 
kiv'ŋǝnin 
k- iv' -ŋ-ǝ -nin 
PRES-say-PRES-E-3sg:3sg 
she says 
123 
liŋlǝpil', liŋlǝpil' ķinėjǝl gǝmkǝŋ ǝnnin ŋǝččeķ, 
liŋlǝ -pil' liŋlǝ -pil' ķ-inė-jǝl gǝmkǝ -ŋ ǝnnin ŋǝččeķ 
bilberry -DIM bilberry -DIM INT.I-INV-give me -DAT this two 
 
ŋǝččeķ ǝvǝng'ǝt 
ŋǝččeķ ǝvǝng' -ǝt 
two berry -dl 
bilberry, bilberry, give to me these two, two berries 
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124 
lǝŋlata gėjǝllinėv' ŋǝččeķ ǝvǝng'ǝt 
lǝŋla -ta gė- jǝl -linėv' ŋǝččeķ ǝvǝng' -ǝt 
bilberry-ERG PAST.II- give -3pl two berry -dl 
the bilberry gave two berries 
125 
to ǝnan lǝlanu gėtėjkǝlinėv'v'i, jaëlata 
to ǝnan lǝla -nu gė- tėjkǝ -linėv'v'i jaëla -ta 
and she eye-DESIGN PAST.II- make -3pl fox -ERG 
and she made them her eyes, the fox 
126 
gǝg'ėķėv'lin, to ǝnnin gǝg'ėķėv'lin, to ǝnnin 
gǝ - g'ėķėv' -lin to ǝnnin gǝ - g'ėķėv' -lin to ǝnnin 
PAST.II - start.off -3sg and this PAST.II - start.off -3sg and this 
gǝg'ėķėv'lin 
gǝ - g'ėķėv' -lin 
PAST.II - start.off -3sg 
she started off, and this (fox) started off, and this (fox) started off 
127 
to lǝlav' ǝnnin tėķǝn v'ǝjin, nǝv'aččǝķėnav' v'ǝjin 
to lǝla -v' ǝnnin tėķǝn v'ǝjin nǝ-v'aččǝ-ķėna-v' v'ǝjin 
and eye -pl this as.if however ADJ-dimADJ-pl however 
 
gėng'ėlinėv', eppǝ nǝv'aččǝķėnav' 
gė- ng'ė -linėv' eppǝ nǝ-v'aččǝ-ķėna-v' 
PAST.II- become-3pl still ADJ-dim-ADJ-pl 
and those eyes became, however, as if dim, still dim 
128 
kulėŋ ǝn'ŋǝg'an kulėŋ 
ku- lė -ŋ ǝn’ŋǝg’an ku- lė -ŋ 
PRES- go -PRES this.way PRES- go -PRES 
she goes this way, she goes 
129 
kǝtav'ut lǝg'unin vatķėnav'               ǝvǝng'u            nǝjǝččǝķėnav', 
kǝtav'ut lǝg'u-nin vatķėna-v' ǝvǝng'-u nǝ-jǝččǝ-ķėna-v' 
suddenly see-3sg:3sg the.other.one-pl berry -pl ADJ-red-ADJ-pl 
 
ŋano jǝččǝǝvǝng'u, gǝjǝng'o 
ŋano jǝččǝ-ǝvǝng'-u gǝjǝng'       -o 
that.means red-berry-pl red.bilberry-pl 
suddenly she saw other berries, red ones, that means red berries, red bilberries 
130 
giv'lin 
g-             iv'-lin 
PAST.II-say-3sg 
she said 
131 
gǝjǝng'ǝn, gǝjǝng'ǝn ķinėjǝl ŋǝččeķ ǝvǝng'ǝt 
gǝjǝng'ǝn gǝjǝng'ǝn ķ-inė-jǝl ŋǝččeķ ǝvǝng' -ǝ-t 
red.bilberry red.bilberry INT.I-INV-give two berry -E-dl 
red bilberry, red bilberry, give me two berries 
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132 
gėjǝlǝnėv' ŋǝččeķ ǝvǝng'ǝt 
gė- jǝl -ǝ-nėv' ŋǝččeķ ǝvǝng' -ǝt 
PAST.II- give -E-3pl two berry -dl 
it gave two berries 
133 
ǝnan lǝlano              gėččilinėv',                          ǝvǝ...         ǝnneju, jǝ... jǝččǝǝvǝng'u 
ǝnan lǝla-no             gė- čči-linėv'                 ǝvǝ...        ǝnne-ju jǝ...                jǝččǝ-ǝvǝng'-u 
he eye-DESIGN PAST.II-make-3sg:3pl        ber...         this -pl red red-berry-pl 
she made them eyes, these red berries 
134 
ǝnav'ut galljaplin, ǝmǝŋ jaķam kojǝččatǝŋ 
ǝnav'ut ga-lljap-lin ǝmǝŋ jaķam ko- jǝččat -ǝ-ŋ 
now PAST.II-see-3sg all at.once PRES-become.red-E-PRES 
now she saw, everything at once becomes red 
135 
mǝev' lǝlanu gėččǝlinėv' jǝččǝvǝng'u 
mǝev' lǝla -nu gė- ččǝ-linėv' jǝčč-ǝvǝng'-u 
because eye-DESIGN PAST.II-make-3pl red-berry-pl 
because she made the red berries his eyes 
136 
kulėŋ ǝn'ŋǝg'an kulėŋ 
ku- lė -ŋ ǝn’ŋǝg’an ku- lė -ŋ 
PRES- go -PRES this.way PRES- go -PRES 
she goes this way, she goes 
137 
vǝg'aëk gaëg'ǝlėnav'              luķiǝvǝng'u 
vǝg'aëk ga-            ëg'ǝ-lėnav'  luķi- ǝvǝng'-u 
then PAST.II-reach-3pl               black- berry-pl 
then she found black berries 
138 
jačuvǝng'ǝn, jačuvǝng'ǝn, ķinėjǝl gǝmkǝŋ ŋǝččeķ 
jačuvǝng'ǝn jačuvǝng'ǝn ķ-inė - jǝl gǝmkǝ -ŋ ŋǝččeķ 
shiksha(species) shiksha(species) INT.I-INV-give me -DAT two 
ǝvǝng'ǝt 
ǝvǝng' -ǝt 
berry -dl 
shiksha, shiksha, give me two berries 
139 
jačuvǝg'a gėjǝllinėv ŋǝččeķ ǝvǝng'ǝt luķinėt 
jačuvǝg'-a gė- jǝl-linėv' ŋǝččeķ ǝvǝng' -ǝ-t luķin -ėt 
shiksha-ERG PAST.II- give-3pl two berry -E-dl black -dl 
the shiksha gave [her] two black berries 
140 
to gantǝvalėnat ŋǝččeķ lǝlak, ŋǝččeķ ǝnej ǝvǝng'ǝt lǝlak 
to ga-ntǝva-lėnat ŋǝččeķ lǝla -k ŋǝččeķ ǝne-j ǝvǝng' -ǝt lǝla-k 
and PAST.II-put-3dl two eye -LOC two this-dl berry -dl eye-LOC 
and she put two (berries) into her eyes, two of these berries into her eyes 
141 
tǝttėl' mėtg'aŋ nėčgǝķėnat lǝlat gatoŋvalėnat 
tǝttėl' mėtg'aŋ nėčgǝ-           ķėna-t lǝla-t ga-toŋva-lėnat 
very well transparent-ADJ-dl eyes-dl PAST.II-become-3dl 
the eyes became very well transparent 
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142 
gǝg'ėķėv'lin jaël 
gǝ- g'ėķėv'-lin  jaël 
PAST.II- start.off-3sg  fox 
the fox started off 
143 
ėvǝŋ 
ėvǝ -ŋ 
say -CONV 
she says 
144 
java anam gǝčči Kǝg'ujkǝneķujgi 
java anam gǝčči Kǝg'ujkǝneķuj-gi 
wait however you Kujkyneku-2sg 
wait, however, you, Kujkyneku you 
145 
ǝnnin kulėŋ ǝn'ŋǝg'an 
ǝnnin ku- lė -ŋ ǝn’ŋǝg’an 
this PRES- go -PRES this.way 
this (fox) goes this way 
146 
Kǝg'ujkǝneķu ǝnan... 
Kǝg'ujkǝneķu ǝnan 
Kujkyneku he:ABS 
Kujkyneku he... 
147 
giv'lin 
g- iv' -lin 
PAST.II- say -3sg 
she (the fox) said 
148 
javo, Kǝg'ojkǝneķonajtǝŋ mǝlķǝtǝk 
javo Kǝg'ojkǝneķona-jtǝŋ m-     ǝ-lķǝt-ǝ-k 
wait Kujkyneku-ALL INT.I.1sg-E-go-E-INT.I.1sg 
wait, I will go to Kujkyneku. 
149 
ķėjŋun, ǝnnin Kǝg'ujkǝneķu ǝnnin aŋķatajnǝk ǝnnin 
ķėjŋun ǝnnin Kǝg'ujkǝneķu ǝnnin aŋķa -tajn -ǝ -k ǝnnin 
probably this Kujkyneku this sea -shore -E -LOC this 
 
komėmǝlŋijtǝŋ 
ko- mėmǝl -ŋijt-ǝ-ŋ 
PRES- seal -kill-E-PRES 
probably this, this Kujkyneku, this kills seals on the shore of the see  
150 
gėlķǝllėn ŋakǝeŋ 
gė-lķǝl-lėn ŋakǝeŋ 
PAST.II-go-3sg there 
she went there 
151 
gėlėg'ulin ŋanko, Kǝg'ujkǝneķu gatvagallėn 
gė- lėg'u -lin ŋanko Kǝg'ujkǝneķu ga- tvagal -lėn 
PAST.II- see -3sg there Kujkyneku PAST.II- sit.down -3sg 
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aŋķatajnǝk 
aŋķa -tajn -ǝ -k 
sea -shore -E -LOC 
she saw there, that Kujkyneku sits at the shore of the sea 
152 
to ǝnnin jaël gėlėlin 
to ǝnnin jaël gė- lė -lin 
and this fox PAST.II-come -3sg 
and this fox came 
153 
ǝnno gėng'ėllin ķajǝkmiŋu 
ǝnno gė-            ng'ėl       -lin ķajǝkmiŋ-u 
she.ABS PAST.II-become-3sg boy-DESIGN 
she turned into a boy 
154 
koķal'gajam-jatǝŋ ǝnnin ķajǝkmiŋǝn 
ko-ķal'gajam-jatǝ-ŋ ǝnnin ķajǝkmiŋėn 
PRES-cry-PRES this boy 
this boy cries 
155 
Kǝg'ujkǝneķu ėvǝŋ 
Kǝg'ujkǝneķu ėvǝ-ŋ 
Kujkyneku say-PRES 
Kujkyneku says 
156 
ǝŋė, ǝŋė, ķun, kolë gǝčči kotėjŋatǝŋ? 
ǝŋė ǝŋė ķun kolë gǝčči ko-tėjŋat-ǝ-ŋ 
oh oh PTCL that.much you PRES-cry-E-PRES 
oh, oh, why are you crying so much? 
157 
ķǝetgi, gǝmkǝŋ 
ķ-        ǝ-et      -gi gǝmkǝ -ŋ 
INT.I-E-come-2sg me -DAT 
come to me 
158 
kmiŋǝnu ķitgi. 
kmiŋǝn -u ķ-     it -gi 
son -DESIGN INT.I-be-2sg 
you will be my son 
159 
kmiŋǝnu gėng'ėllin ǝnnin. 
kmiŋǝn -u gė- ng'ėl     -lin ǝnnin 
son -DESIGN PAST.II- become-3sg this 
this (boy) became the son 
160 
to ǝnnin eķķė Kǝg'ujkǝneķunėk ǝnnin mǝtķǝmǝt 
to ǝnnin eķķė Kǝg'ujkǝneķu-nė-k ǝnnin mǝtķǝmǝt 
and this however Kujkyneku-II.DECL-ERG this seal's.fat 
 
kimtiŋnin ǝnnin 
k- imti -ŋ -nin ǝnnin 
PRES- load.on.one's.back-PRES-3sg:3sg this 
and this Kujkyneku, however, loaded this seal's fat on his back, this 
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161 
ŋakǝeŋ gaëlėn ǝnnin ķajǝkmiŋǝpil' 
ŋakǝeŋ ga- ë -lėn ǝnnin ķajǝkmiŋ -ǝ -pil' 
there PAST.II-put-3sg this boy -E -DIM 
there he put this small boy 
162 
ķajǝkmiŋǝpil' ķǝčǝn.ŋano Jajačaŋav'v'ǝt 
ķajǝkmiŋ -ǝ -pil' ķǝčǝn.ŋano Jajačaŋav'v'ǝt 
boy -E -DIM it.turned.out Jajachangavyt 
the small boy turned out to be the fox 
163 
ǝmoŋ ǝnnin gėlpǝllin, ǝnnin mǝtķil, mǝtķǝmǝt 
ǝmoŋ ǝnnin gė- lpǝl -lin ǝnnin mǝtķil mǝtķǝmǝt 
all-all:emph. this PAST.II-drink.out-3sg this fat seal's.fat 
he drank all this, this fat, the seal’s fat 
164 
to gėpiŋkulin 
to gė- piŋku -lin 
and PAST.II-jump.down-3sg 
and she (the fox) jumped down 
165 
gėlėlin Kǝg'ujkǝneķu jajtėtǝŋ 
gė-lė-lin Kǝg'ujkǝneķu jajtėtǝŋ 
PAST.II-go-3sg Kujkyneku home:ALL 
Kujkyneku went home 
166 
kiv'ŋǝnin 
k- iv'  -ŋ     -ǝ-nin 
PRES-say-PRES-E-3sg:3sg 
he says 
167 
v'otǝnno gǝnkǝŋ mǝtķǝmǝt tǝetgėg'ǝn 
v'otǝnno gǝnkǝ -ŋ mǝtķǝmǝt tǝ-et-gėg'ǝn 
you.see you -DAT seal's.fat 1sg-bring-3sg 
you see, I brought you seal’s fat 
168 
Miti kiv'ŋǝnin 
Miti k- iv' -ŋ -ǝ -nin 
Miti PRES-say -PRES -E -3sg 
he says to Miti 
169 
v'otǝnno mǝtķǝmǝt tǝetǝn 
v'otǝnno mǝtķǝmǝt tǝ-et-ǝ-ŋ 
you.see seal's.fat 1sg-bring-E-3sg 
you see, I brought seal's fat 
170 
ǝnnin Miti ėvǝŋ 
ǝnnin Miti ėvǝ -ŋ 
this Miti say -CONV 
this Miti says 
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171 
ķajlëm 
ķajlëm 
thank.you 
thank you 
172 
ķǝčǝn.ŋano gaŋvolėn gitėk 
ķǝčǝn.ŋano ga- ŋvo -lėn gitėk 
it.turned.out PAST.II- start -3sg view 
it turned out she started to view [the fat] 
173 
ujŋėjin mǝtķil 
ujŋė-jin mǝtķil 
Neg-PTCL fat 
there was no fat 
174 
i, ėvǝŋ, ķǝčǝn gǝmmo gǝmlėŋ jaëlata 
i ėvǝ -ŋ ķǝčǝn gǝmmo gǝmlėŋ jaëla-ta 
and say -CONV it.turns.out me again fox-ERG 
ėnantėnmatǝčgatė 
ėna-ntėnmatǝ-čgat-ė 
INV-deceive-proc-PAST.I.3sg 
yes, he said, it turns out the fox has again deceived me, 
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Text 14  LPK-1-M 
 
001 
v'oto panėnatvǝn gǝmnan tǝkončoččǝmav'ŋǝn ŋano 
v'oto panėnatvǝn gǝmnan tǝ-ko-nčoččǝmav'-ŋ-ǝ-n ŋano 
you.see story I:ERG 1sg-PRES-prepare-PRES-E-3sg for.the.time 
you see, I prepare the story for the time 
002 
titė jitǝŋ ŋano mučgin majŋǝangǝtg'ǝlv'ǝj Ķėččajǝn 
titė j-it-ǝ-ŋ ŋano mučgin majŋǝ-angǝtg'ǝlv'ǝj Ķėččaj-ǝn 
when FUT.I-be-E-FUT.I that our big- feast Keccaj-POSS 
when will that be, our big feast for Keccaj 
003 
ǝnnǝkǝjit 
ǝnnǝ -kǝjit 
fish -NARR 
about fish 
004 
v'ǝjin močgǝnan ėkologija pav'čiŋu 
v'ǝjin močgǝnan ėkologija pav'čiŋu 
however we:ERG ecology worry(anal.v.) 
 
mǝtkolŋǝlaŋǝn 
mǝt-ko-lŋǝ-la-ŋ-ǝ-n 
1pl-PRES-worry(anal.v.)-pl-PRES-E-3sg 
however, we worry about the ecology 
005 
igǝn'ŋinik gǝmnan v'uččin tǝtėjkǝgėg'ǝn panėnatvǝn 
igǝn'ŋinik gǝmnan v'uččin tǝ-tėjkǝ-gėg'ǝn panėnatvǝn 
therefore I:ERG this 1sg-create-3sg story 
therefore I create this story 
006 
ŋǝččeķ ǝnnǝt gėjǝtg'ėtvǝlŋǝlinėt 
ŋǝččeķ ǝnn -ǝt gė-jǝtg'ėtvǝlŋ-ǝ-linėt 
two fish -dl PAST.II-meet.each.other-E-3dl 
two fish met each other 
007 
ǝnnėn ǝnnǝǝn gėllin gǝčgočaŋķo, ķullu - ėv'-ǝčaŋķo 
ǝnnėn ǝnnǝǝn gė- el-lin gǝčgočaŋķo ķullu - ėv'-ǝčaŋķo 
one fish PAST.II-go-3sg down.the.river the.other.one - up.the.river 
one fish goes down the river, the other one up the river 
008 
ǝn'ŋǝg'an gėjǝtg'ėtvǝlŋǝlinėt 
ǝn’ŋǝg’an gė-jǝtg'ėtvǝlŋ-ǝ-linėt 
this.way PAST.II-meet.each.other-E-3dl 
they met each other this way 
009 
v'utinėtė, mėķin gǝčgočaŋķo etti, 
v'utinė-tė mėķin gǝčgočaŋķo ett-i 
this.one-ERG that.who down.the.river come-3sg 
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kopŋǝloŋnėn 
ko-pŋǝlo-ŋ-nėn 
PRES-ask-PRES-3sg:3sg 
this one, that who came down the river, asks 
010 
i, ǝpa mėki kol'gėg'aķatkėŋ? 
i ǝpa mėki ko-l'gė-g'aķatkė-ŋ 
yes now who PRES-proc-stink-PRES 
yes, now who stinks so? 
011 
i gėeķlin-ǝpa, gǝčči ķiv'v'ajinajgi tǝttėl' 
i gė-eķ-lin-ǝpa gǝčči ķiv'v'ajinaj-gi tǝttėl' 
yes PAST.II-why-3sg-PTCL you ugly-2sg very 
yes, why are you so very ugly? 
012 
a ķok, janot tǝkiv'gi  
a ķok janot tǝ-k-iv'-gi  
but however first 1sg-PRES-say-2sg  
but, however, I first say to you, 
013 
omakaŋ mǝnǝlķǝt g'ano nerečtiliščajtǝŋ 
omakaŋ mǝn-ǝ-lķǝt g'ano nerečtilišča-jtǝŋ 
together 1pl-E-go there spawning.place-ALL 
let's go there to the spawning place together 
014 
to gǝčči g'am gėeķlin kol'gėg'aķatkėŋ 
to gǝčči g'am gė- eķ -lin ko-l'gė-g'aķatkė-ŋ 
but you however PAST.II-why-3sg PRES-proc-stink-PRES 
but why, however, do you stink [like that]? 
015 
to gǝnin, ķǝgit miŋkǝeŋ itǝlg'ǝn   nalgǝn ķiv'v'ajin? 
to gǝnin ķ-ǝ-git miŋkǝeŋ itǝ -lg'ǝn   nalgǝn ķiv'v'ajin 
and your INT.I-E-look where.to be -NOM.AG  skin ugly 
and look, why is your skin so ugly? 
016 
miŋkǝeŋ ǝna lėjvǝtkuj ǝn'ŋǝg'an? 
miŋkǝeŋ ǝna lėjvǝ-tku-j ǝn’ŋǝg’an 
where.to look.out go-proc-2sg this.way 
look, where did you go this way? 
017 
to gǝmmo, ķǝgit-ķun, lǝgan tǝkutķil'gǝetǝŋ 
to gǝmmo ķ-ǝ- git-ķun lǝgan tǝ-ku-tķil'gǝet-ǝ-ŋ 
and I INT.I-E-look-PTCL even 1sg-PRES-gleam.silvery-E-PRES 
and look, I am even gleaming silvery 
018 
ŋaen, mėŋin tǝttėl' ķiv'v'ajin ķėtaķėt, giv'lin 
ŋaen mėŋin tǝttėl' ķiv'v'ajin ķėtaķėt g- iv' -lin 
that who very ugly keta(species) PAST.II- say -3sg 
that, who was a very ugly keta, said. 
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019 
ķok, gǝmmo g'am ķǝgit, mal'kit tǝkov'-eŋtoŋ 
ķok gǝmmo g'am ķ-ǝ-git mal'kit tǝ-ko-v'-eŋto-ŋ 
however I however INT.I-E-look hardly 1sg-PRES-breath-PRES 
however, look, I can hardly breath, however 
020 
g'u-g'u-g'u 
g'u-g'u-g'u 
hu-hu-hu 
hu-hu-hu 
021 
mǝev'-kun gǝmmo g'am          tǝelķivǝk                   v'ajamėtǝŋ 
mǝev' -kun gǝmmo g'am t-     ǝ-elķiv     -ǝ-k v'ajam -ėtǝŋ 
because-PTCL I however 1sg-E-go.into-E-1sg river -ALL 
because I went, however, into the river 
022 
ŋanko amu jinnǝ tǝttėl' ķiv'v'ajin, nag'aķatkėķėn gǝmkajtǝŋ 
ŋanko amu jinnǝ tǝttėl' ķiv'v'aj-in n-ag'aķatkė-ķėn gǝmka-jtǝŋ 
there I.don't.know what very bad-ADJ ADJ-stink-ADJ me-ALL 
 
ėkmǝtķėti 
ėkmǝtķėt-i 
stick-PAST.I.3sg 
there, I don't know, something very bad and stinking stuck to me 
023 
tǝŋvok             gėv'v'iŋa         kamlil'vijǝk,        piŋkulg'ėtǝk          
tǝ-ŋvo-k          gėv'v'iŋa         kamlil'vij-ǝ-k      piŋkulg'ėt-ǝ-k        
1sg-start-1sg  intentionally   turn-E-INF            jump-E-INF        
I started intentionally to turn and jump 
024 
tit ėlėk    nǝng'ėlgėg'ǝn 
tit ėlėk    n-ǝ-ng'-ėl-gėg'ǝn 
so.that away 3sg-E-SUBJ.I-let.loose-3sg 
so that it (the filth) came off 
025 
ėtg'u van uvik g'am tǝmajŋǝėjačejkėn 
ėtg'u van uvik g'am tǝ-majŋǝ-ėjačejkė-n 
more PTCL body however 1sg-big-besmear-3sg 
the body became, however, (even) more besmeared 
026 
eķu amu tǝŋpėk 
eķu amu t- ǝ- ŋpė    -k 
why PTCL 1sg-E-climb.out-1sg 
(that's) why I climbed out 
027 
janot ǝnkǝ čǝgėjǝk uvik janmitgav'ŋǝk, ŋaen, amu 
janot ǝnkǝ čǝgė -jǝk uvik janmitgav'ŋ-ǝ-k ŋaen amu 
first there pebble-coll body clean          -E-INF that PTCL 
 
jaķmǝtķǝmǝt, tǝttėl' nǝl'gėg'aķatkėķėn 
jaķ- mǝtķǝmǝt tǝttėl' nǝ-l'gė-g'aķatkė-ķėn 
what- smear very ADJ-proc-stinking-ADJ 
at first I (started) to clean the body there in the pebbles, that sort of smear, very stinking 
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028 
ķin'g'at, ķǝgit-ķun, žabrav' (Russ.) ėlgalaj 
ķin'g'at ķǝ-git-ķun žabra-v' ėlga-la-j 
therefore INT.I-look-PTCL gill-pl become.white-pl-3pl 
therefore, look, the gills have become white 
029 
tǝkutg'ǝlǝŋ gǝmmo unmǝk 
tǝ-ku-tg'ǝl-ǝ-ŋ gǝmmo unmǝk 
1sg-PRES-be.ill-E-PRES I very.much 
I am very ill 
030 
to tǝŋvok janot ėv'jik 
to tǝ- ŋvo-k  janot ėv'ji-k 
and 1sg-start-1sg first eat-INF 
and at first I started eating 
031 
tǝčejmėvǝk, 
t-ǝ-čejmėv-ǝ-k 
1sg-E-approach-E-1sg 
I approached 
032 
ŋanko eju amu ŋajķǝlv'ǝn gėv'ičellinėv' gatg'ǝlinav' 
ŋanko e-ju amu ŋajķǝŋlv'ǝn gė- v'ičel-linėv' ga- tg'ǝ -linav' 
there what-pl PTCL dirt-coll PART-sour-PART PART-pour.out-PART 
there is some sort of sour dirt poured out 
033 
to ǝnki koljajvǝtkolaŋ g'uemtėv'ilg'u, toktor ŋǝnvǝķ 
to ǝnki ko-ljajvǝtko-la-ŋ g'uemtėv'ilg'-u  toktor ŋǝnvǝķ 
and there PRES-go-pl-PRES human.being-pl  doctor a.lot 
and there go human beings, a lot of doctors 
034 
to ŋanķoj am-el, tǝŋvok tǝpgėtǝk 
to ŋanķoj am-el tǝ- ŋvo-k  tǝpgėt-ǝ-k 
and thereafter further.on 1sg- start-1sg climb.up-E-INF 
and then I started to climb up further on 
035 
tǝlėg'unėv' gǝmninėv' tumgu, tamag'ǝŋnaķuv' 
tǝ -lėg'u-nėv' gǝmnin -ėv' tumg -u tamag'ǝŋ-naķu-v' 
1sg -see-3pl my -pl friend -pl heap-AUG-pl 
 
gėniŋčǝtkulinėv' 
gė-niŋčǝtku-linė-v' 
PART-thrown.aside-PART-pl 
I saw my friends thrown aside on big heaps 
036 
ǝnnėn ǝnki tǝlėg'un 
ǝnnėn ǝnki tǝ - lėg'u -n 
one there 1sg - see -3sg 
one, I saw there 
037 
gatvalėn, eppǝ-van kov'-eŋtoŋ 
ga-             tva-lėn eppǝ -van ko-v'-eŋto-ŋ 
PAST.II-be -3sg  still -PTCL PRES-breath-PRES 
he was, he is still breathing 
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038 
tǝkiv'ŋǝn 
tǝ- k- iv'-ŋ -ǝ-n 
1sg-PRES-say-PRES-E-3sg 
I say to him 
039 
kueķǝŋ gǝčči? 
ku eķ -ǝ -ŋ gǝčči 
PRES-do.what-PRES you 
what are you doing? 
040 
kinivǝŋ 
k- in- iv-ǝ-ŋ 
PRES-INV-say-E-PRES 
he says to me 
041 
ķok, ėlėk votķoj ķǝng'ėlgi ķǝgǝntėv'gi 
ķok ėlėk votķoj ķǝ-ng'el-gi ķǝ-gǝntėv'-gi 
however away from.here INT.I-go-2sg INT.I-run.away-2sg 
however, go away from here, run away 
042 
ķǝgit-ķun muju v'utku mǝtvėg'ǝtkolaj 
ķǝ-git-ķun muju v'utku mǝt-vėg'ǝ-tko-la-j 
INT.I-look-PTCL we here 1pl-die-proc-pl-3pl 
look, we died here 
043 
mučginėv'-ķun lėlŋu najtolg'annav' 
mučginė-v'-ķun lėlŋ      -u na-jtolg'an-nav' 
our-pl -PTCL spawn-pl INV-draw.out-3pl 
our spawn they have drawn out 
044 
to gǝmmo v'utku        nėniŋlǝgǝm 
to gǝmmo v'utku    nė-niŋlǝ-gǝm 
and I here   INV-throw.out-1sg 
and they have thrown me out here 
045 
tǝkivǝŋ 
tǝ-    k-       iv-ǝ -ŋ 
1sg-PRES-say-E-PRES 
I say 
046 
ėtun v'alju-ķun gǝmmo ķun, ķėčaŋ'ëta, gajmat, 
ėtun v'alju - ķun gǝmmo ķun ķėčaŋ'ë-ta gajmat 
possibly if.only - PTCL I PTCL crane-ERG possibly 
 
nėng'ǝnugǝm lǝgu 
nė-ng'ǝ-nu-gǝm lǝgu 
3pl-SUBJ.I-eat-1sg better 
perhaps if only the crane would perhaps better eat me 
047 
mǝev' ǝn'ŋǝg'an-van aŋajķǝko junėtǝk 
mǝev' ǝn’ŋǝg’an -van aŋajķǝko junėtǝ -k 
because this.way -PTCL badly live -INF 
because it is very bad to live this way 
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048 
ėmėč tǝjapkavoŋ gǝmmo tǝpgėtǝk      gǝčgolajtǝŋ 
ėmėč tǝ- ja- pkavo -ŋ gǝmmo tǝpgėtǝ-k      gǝčgolajtǝŋ 
even 1sg-FUT.I-not.be.able.to-FUT.I I climb.up-INF up.the.river 
I won't be able to climb up the river 
049 
tit lėlŋu tėjkǝk 
tit lėlŋ -u tėjkǝ -k 
so.that spawn -pl make -INF 
to make spawn 
050 
ķun kǝmiŋǝlv'ǝn gǝmninėv' ǝppupilljaķinav' ǝnnǝpilljaķu. 
ķun kǝmiŋǝ-lv'ǝn gǝmninė-v' ǝppupillja-ķina-v' ǝnnǝ-pilljaķ-u 
PTCL child-coll my -pl little-ADJ-pl fish-DIM-pl 
 
ǝmoŋ gǝmninėv' nanmǝtkonav' ǝnneju g'uemtėvilg'ė 
ǝmoŋ gǝmninė-v' na-nmǝ-tko-nav' ǝnne -ju g'uemtėvilg'-ė 
all-all:emph. my -pl INV-kill-proc-3pl that -pl human.being-ERG 
my children the little fish, all my, those human beings have killed 
051 
i, ķoķ, ķėjlǝ-g'am, mǝtǝŋvola ǝn'ŋǝg'an g'ėķėjunėtǝk 
i ķoķ ķėjlǝ -g'am mǝt-ǝ-ŋvo-la ǝn’ŋǝg’an g'ėķė-junėt-ǝ-k 
and PTCL really -PTCL 1pl-E-start-pl this.way badly-live-E-INF 
and really we started to live so badly 
052 
v'ėemu gaŋajķǝlinav', ǝmǝŋ eju 
v'ėem -u ga-ŋajķǝ-linav' ǝmǝŋ e-ju 
river -pl PART-soil-PART all what-pl 
the rivers are all soiled 
053 
mėčču uttu nǝmėlķinėv'? 
mėčču utt -u nǝmėlķinė-v' 
where tree -pl good -pl 
where are the good trees? 
054 
to ǝmoŋ kočgǝlvǝelaŋ 
to ǝmoŋ ko-čgǝlvǝe-la-ŋ 
and all-all:emph. PRES-burn-pl-PRES 
and they burn everything 
055 
eju amu lėjvǝk 
e-ju amu lėjv-ǝ-k 
what-pl PTCL go-E-INF 
because somebody is going 
056 
u-g'u-g'u, pr-r-pr 
u-g'u-g'u pr-r-pr 
u-hu-hu pr-r-pr 
u-hu-hu, pr-r-pr 
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057 
ķok, g'am emgǝmgǝgǝjŋo 
ķok g'am emgǝmgǝgǝjŋ     -o 
you.see however frightening.thing-pl 
you see however, frightening things 
058 
aktǝko ėmėč jǝlķėtǝk 
aktǝko ėmėč jǝlķėt-ǝ-k 
it.is.not.possible even sleep-E-INF 
it is not even possible to sleep 
059 
to ŋaen gǝčgolķėn mitg'ajin ǝnnǝpil' ėvǝŋ 
to ŋaen gǝčgol -ķėn mitg'ajin ǝnnǝ -pil' ėvǝ -ŋ 
but that up.the.river-ADJ beautiful fish -DIM say -CONV 
but that beautiful fish from up the river says 
060 
ķok, g'am ŋanko mėtg'oŋ tǝkujunėtǝŋ 
ķok g'am ŋanko mėtg'oŋ tǝ -ku-junėt-ǝ-ŋ 
you.see however there well 1sg-PRES-live-E-PRES 
you see, however, I live well there 
061 
ujŋė jinnǝ, jatan gǝmmo 
ujŋė jinnǝ jatan gǝmmo 
Neg what only I 
there is nothing, only me 
062 
ŋaelǝŋ ėmėlkė tǝkojalėkol'g'atǝŋ 
ŋaelǝŋ ėmėlkė tǝ- ko- jalėkol'g'at -ǝ-ŋ 
there well 1sg-PRES-move.for.pleasure-E-PRES 
I move well there 
063 
v'ača kajŋu kojan'ŋǝvolaŋ 
v'ača kajŋ -u ko- jan'-ŋǝvo-la-ŋ 
sometimes bear -pl PRES-come-proc-pl-PRES 
sometimes bears come 
064 
ǝčgǝnan jatan gǝëlg'o nėkunuŋnėv'v'i. to gǝmmo-van ujŋė 
ǝčgǝnan jatan gǝëlg'-o nė-ku-nu-ŋ-nėv'v'i to gǝmmo -van ujŋė 
they only spawn-pl INV-PRES-eat-PRES-3pl but I -PTCL Neg 
they eat only spawn, but not me 
065 
ŋanko mitg'ajin gǝmnin mėmlǝëčgǝn 
ŋanko mitg'ajin gǝmnin mėmlǝ -ëčgǝn 
there good my water -sphere 
there is my good watersphere 
066 
ķok, anam, elǝŋ mǝgǝntėvǝk 
ķok anam elǝŋ mǝ-gǝntėvǝ-k 
you.see probably there 1sg-run.away-1sg 
you see, I will probably run away there 
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067 
ŋanko mǝtvajkė 
ŋanko mǝ-tva-jkė 
there 1sg-be-INT.II 
I will be there 
068 
ŋaen pėnin ķėtata giv'lin 
ŋaen pėnin ķėta -ta g- iv' -lin 
that old keta -ERG PAST.II- say -3sg 
that old keta (species) said 
069 
i, v'alju gǝčči ķǝjunėtiki 
i v'alju gǝčči ķǝ- junėt -iki 
yes if.only you INT.II.2sg- live -INT.II 
yes, if only you could live 
070 
elǝŋ ķǝlķǝtgi 
elǝŋ ķǝ- lķǝt -gi 
there INT.2sg- go -INT.2sg 
you should go there 
071 
to tumgǝpilljaķu gǝnin ķiv'gǝnėv' 
to tumgǝ-pilljaķ-u gǝnin ķ-iv'-gǝnėv' 
and friend-DIM-pl your INT.I-say-3pl 
and say to your friends 
072 
kǝtol ķojǝŋ nǝm-ëlgėtǝŋ ėčejmėv'kė 
kǝtol ķojǝŋ nǝm-ëlg-ėtǝŋ ė-čejmėv'-kė 
NEG here village-ALL NEG-approach-NEG 
don't approach the village here 
073 
v'utku jatan eetǝŋ-ķun, javėg'ǝlaŋ 
v'utku jatan e- etǝ -ŋ -ķun ja-vėg'ǝ-la-ŋ 
here only FUT.I-come-FUT.I-PTCL FUT.I-die-pl-FUT.I 
[if] you only come here, you will die 
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Text 15 PIR-2-M 
 
001 
ǝnnjaķ ķullu 
ǝnnjaķ ķullu 
now the.other.one 
now another (fairy tale) 
002 
ǝnǝnno ǝno mojkakǝčg'ėnaŋ ǝnǝnno g'amin ǝnno 
ǝnǝnno ǝno mojka -kǝčg'ėnaŋ ǝnǝnno g'amin ǝnno 
here you.see we -like here however he.ABS 
 
g'amin tėnmǝjaël 
g'amin tėnmǝ-jaël 
however deceiver-fox 
here you see, according to us, here, however, he, however, the deceiving fox 
003 
tėnmǝjaël ǝno g'opta 
tėnmǝjaël ǝno g'opta 
deceiver-fox you.see also 
(that's) also the deceiving fox, you see 
004 
mujǝk tėnmǝčgėtǝč'gǝn gėmėlijgulėlin 
muj-ǝ-k tėnmǝčgėtǝč'gǝn gė-mėl-ijgulė-lin 
we-E-LOC deceiver PAST.II-proc-know-3sg 
kolë nǝtinmǝķėn nǝl'g'itam-juŋkin 
kolë nǝ-tinmǝ-ķėn nǝ-l'g'i-tam-juŋ-kin 
that.much ADJ-deceive-ADJ ADJ-really-cunning-ADJ 
we know the deceiver well, the very deceiving and cunning (fox) 
005 
nikǝŋut Kajŋǝnaķu ǝčči gaj... to jaël lǝgėjǝtg'ėtvǝlŋgǝg'i 
nikǝŋut kajŋǝ -naķu ǝčči gaj to jaël lǝgė-jǝtg'ėtvǝlŋ-gǝg'i 
something bear -AUG and ... and fox really-meet.each.other-3dl 
 
ajgǝvėn'ŋa 
ajgǝvėn'ŋa 
in.the.evening 
whatsit, the big bear and, and the fox met each other in the evening 
006 
gaŋvolėnat v'anjavatǝk 
ga-ŋvo-lėnat   v'anjavat-ǝ-k 
PAST.II-start-3dl   speak-E-INF 
they started to converse 
007 
jaëlata kiv'ŋǝnin 
jaëla-ta k-iv'-ŋ-ǝ-nin 
fox-ERG PRES-say-PRES-E-3sg:3sg 
the fox says to him 
008 
kopŋǝloŋnėn Kajŋǝn 
ko-pŋǝlo-ŋ-nėn kajŋǝn 
PRES-ask-PRES-3sg:3sg bear 
he asks the bear 
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009 
kiv'ŋǝnin 
k- iv' -ŋ      -ǝ-nin 
PRES-say-PRES-E-3sg:3sg 
he says 
010 
gǝnan eju v'ėjulg'u tǝttėl' v'ėjulg'u 
gǝnan e-ju v'ėjulg'u tǝttėl' v'ėjulg'u 
you:ERG what-pl fear(anal.v.) very fear(anal.v.) 
 
kolŋǝŋvoŋnav' 
ko- lŋǝ                 -ŋvo -ŋ      -nav' 
PRES- fear(anal.v.)-start-PRES-3pl 
what do you fear the most? 
011 
Kajŋǝn ėvǝŋ 
kajŋǝn ėvǝ -ŋ 
bear:ABS say -CONV 
the bear says 
012 
jatan gǝmnan ŋėjŋėjvutķǝk, vu..., vu..., vu... vutķǝnkilg'atǝk, 
jatan gǝmnan ŋėjŋė-vutķǝ-k vu... vu vu... vutķǝn-kilg'at-ǝ-k 
only I:ERG autumn-darkness-LOC ... ... ... darkness-night-E-LOC 
 
tǝttėl' unmǝk gǝmnan ev'-evu jimgǝmgu 
tǝttėl' unmǝk gǝmnan ev'-ev-u jimgǝmgu 
very very.much I:ERG partridge-pl fear(anal.v.) 
 
tǝkolŋǝnvoŋnav' 
tǝ- ko- lŋǝ-nvo -ŋ-nav' 
1sg-PRES-fear(anal.v.)-proc-PRES-3pl 
only, in the autumn-darkness, on a dark night, I fear very much the partridges 
013 
ėvǝŋ 
ėvǝ -ŋ 
say -CONV 
he says (the fox) 
014 
eķu g'am g'am inet? 
eķu g'am g'am inet 
why however however that.much 
why, however, (do you fear this) that much? 
015 
van gajmǝgǝjŋo ǝnneju ev'-evu? 
van gajmǝgǝjŋ-o ǝnne-ju ev'-ev -u 
PTCL fear-pl this-pl partridge -pl 
how can you fear those partridges? 
016 
mėj čaŋėtǝgǝjŋo tǝlama 
mėj čaŋėtǝgǝjŋ-o tǝla-ma 
PTCL fright-pl go-CONV 
they frighten me, when I am walking 
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017 
gǝmǝk, gǝmǝk, gǝmǝkgǝtkaŋgėpǝŋ komal'eŋalaŋ 
gǝmǝ-k gǝmǝ-k gǝmǝk-gǝtkaŋg-ėpǝŋ ko-mal'-eŋa-la-ŋ 
me-LOC me-LOC me-leg-PERL PRES-proc-fly-pl-PRES 
they fly at my, at my, at my legs 
018 
jǝčaŋėtav'... 
jǝčaŋėtav'... 
frighten... 
they frighten me 
019 
kajŋǝn kajŋǝn ėvǝŋ 
kajŋǝn kajŋǝn ėvǝ -ŋ 
bear:ABS bear:ABS say-CONV 
the bear, the bear says 
020 
jaëlata kiv'ŋǝnin 
jaëla-ta  k-iv'-ŋ-ǝ-nin 
fox-ERG PRES-say-PRES-E-3sg:3sg 
the fox says 
021 
ķok ķǝe... ǝnneju gǝmnan jaķam tėg'i-van 
ķok ķǝe... ǝnne -ju gǝmnan jaķam tėg'i -van 
you.see INT.I that -pl I:ERG at.once how.much -PTCL 
 
tǝg'ǝnmǝnav' gajmǝgǝjŋo 
tǝ - g'ǝ-nm-ǝ-nav' gajmǝgǝjŋo 
1sg -SUBJ.I-kill-E-3pl without.difficulty 
you see, those I kill as much as you want without difficulty 
022 
amŋanėnata tǝkotapėčgǝŋvoŋ 
am- ŋanėna -ta tǝ-ko-tapėčg-ǝ-ŋvo-ŋ 
only- that-INSTR 1sg-PRES-nourish-E-proc-PRES 
only by those I nourish 
023 
jaël ėvǝŋ 
jaël ėvǝ -ŋ 
fox say -CONV 
he says to the fox 
024 
kajŋa kivŋǝnin 
kajŋ -a k- iv -ŋ -ǝ -nin 
bear -ERG PRES- say -PRES -E -3sg:3sg 
the bear says to him 
025 
kopŋǝloŋnėn jaël 
ko-pŋǝlo-ŋ-nėn jaël 
PRES-ask-PRES-3sg:3sg fox 
he asks the fox 
026 
kiv'ŋǝnin 
k- iv' -ŋ -ǝ -nin 
PRES-say-PRES-E-3sg:3sg 
he says 
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027 
gǝnan g'am eju? 
gǝnan g'am e-ju 
you:ERG however what-pl 
you, however, what? 
028 
a 
a 
a 
a 
029 
jaëlata kopŋǝloŋnėn kajŋǝn 
jaëla -ta ko-pŋǝlo-ŋ-nėn kajŋǝn 
fox PRES-ask-PRES-3sg:3sg bear:ABS 
the fox asks the bear 
030 
net (Russ.) alvajtǝn 
net alvajtǝn 
no not.right 
no, not right 
031 
kajŋa kopŋǝloŋnėn jaël 
kajŋ -a ko-pŋǝlo-ŋ-nėn jaël 
bear -ERG PRES-ask-PRES-3sg:3sg fox:ABS 
the bear asks the fox 
032 
kiv'ŋǝnin 
k- iv' -ŋ-ǝ -nin 
PRES-say-PRES-E-3sg:3sg 
he says 
033 
gǝnan g'am eju? 
gǝnan g'am eju 
you:ERG however what 
you, however, what? 
034 
v'ėjulg'u 
v'ėjulg'u 
fear(anal.v.) 
fear 
035 
v'ėjulg'u kulŋǝŋnėv'? 
v'ėjulg'u ku- lŋǝ -ŋ -nėv' 
fear(anal.v.) PRES- fear(anal.V) -PRES -3pl 
(what) do you fear? 
036 
kajŋǝn ėvǝŋ 
kajŋǝn ėvǝ -ŋ 
bear:ABS say -CONV 
he says to the bear 
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037 
jatan gǝmnan  v'ėjulg'u tǝkulŋǝnėv' g'uemtėv'ilg'u 
jatan gǝmnan  v'ėjulg'u tǝ- ku- lŋǝ-nėv' g'uemtėv'ilg'-u 
only I:ERG fear(anal.v.) 1sg- PRES-fear-3pl human.being-pl 
I only fear human beings 
038 
ėvǝŋ 
ėvǝ -ŋ 
say -CONV 
he (the bear) says 
039 
gėeķlinėv' g'uemtėvilg'u? 
gė-            eķ    -linėv'  g'uemtėvilg'-u 
PAST.II-what.do-3pl  human.being-pl 
what had the human beings been doing? 
040 
k…          ėvǝŋ 
                     ėvǝ-ŋ 
                     say-CONV 
he (the bear) says 
041 
amu eķė ŋano tǝttėl' ŋano nǝnijkėķinėv' ķiŋǝn 
amu eķ -ė ŋano tǝttėl' ŋano nǝ-nijkė-ķine-v' ķiŋǝn 
probably what -INSTR that very that ADJ-something-ADJ-pl it.seems 
 
milgǝg'ǝe g'am ǝčču nakov'v'an'ŋǝvoŋnav' 
milgǝg'ǝ-e g'am ǝčču na-ko-v'v'an'-ŋǝvo-ŋ-nav' 
gun-INSTR however they INV-PRES-kill-proc-PRES-3pl 
probably with that, whatsit, it seems they kill with a gun 
042 
ėvǝŋ 
ėvǝ -ŋ 
say -PRES 
he says 
043 
jatan ŋano 
jatan ŋano 
only that 
only that 
044 
jaël ėvǝŋ 
jaël ėvǝ -ŋ 
fox say -PRES 
the fox says 
045 
g'uemtėvilg'u jatan gǝmnan ŋaeë 
g'uemtėvilg' -u jatan gǝmnan ŋae-ë 
human.being -pl only I:ERG that-pl 
human beings, I [fear] only those 
046 
kajŋa kiv'ŋǝnin 
kajŋ -a k-iv' -ŋ -ǝ -nin 
bear -ERG PRES-say -PRES -E -3sg:3sg 
the bear says 
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047 
gǝmnan van ǝnnej g'uemtėvilg'u gajmǝgǝjŋo 
gǝmnan van ǝnne-j g'uemtėvilg' -u gajmǝgǝjŋ-o 
I:ERG PTCL that-dl human.being -pl without.difficulty-pl 
I [VERB] those human beings without difficulty 
048 
gajmǝgǝjŋo ǝnneju van g'uemtėv'ilg'u jaķam gǝmǝk 
gajmǝgǝjŋo ǝnne -ju van g'uemtėv'ilg' -u jaķam gǝm-ǝ-k 
without.difficulty that -pl PTCL human.being -pl directly me-E -LOC 
 
ŋojǝŋ valg'o 
ŋoj-ǝ-ŋ valg' -o 
tail-E-DAT being -pl 
without difficulty those human beings are directly with me at the tail. (I can kill them without 
difficulty) 
049 
ė, mitiv' gillin 
ė mitiv' g- il -lin 
yes the.next.day PAST.II- be -3sg 
yes, the next day came 
050 
am-jaŋ-ja gǝg'ėķėv'linėt 
am-jaŋ-ja gǝ - g'ėķėv' -linėt 
separately PAST.II - start.off -3dl 
they started off separately 
051 
jaël jav'-javėtǝŋ goķotalķėv'lėn 
jaël jav'-jav -ėtǝŋ g-oķotalķėv'-lėn 
fox partridge -ALL PAST.II-hunt-3sg 
the fox went to hunt partridges 
052 
kajŋǝn goķotalķėv'lėn g'ojamtav'ėlg'ǝn 
kajŋǝn g-oķotalķėv'-lėn g'ojamtav'ėlg'ǝn 
bear PAST.II-hunt-3sg human.being 
the bear went to hunt a human being 
053 
gatagǝjniŋlin 
ga-tagǝjniŋ-lin 
PAST.II-hunt-3sg 
he went to hunt 
054 
go? a?. 
go a 
... a 
go? a? 
055 
gatagǝjniŋlin                          ė, g'ojamtav'ėl… 
ga- tagǝjniŋ-lin         ė g'ojamtav'ėl... 
PAST.II- hunt-3sg         yes human,beings 
he went to hunt, yes, for human beings 
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056 
mǝev' g'amin gav'anjavallėn 
mǝev' g’amin ga-v'anjaval-lėn 
because as.if PAST.II-say-3sg 
because, as if he said 
057 
gajmǝgǝjŋo g'uemtėv'ilg'u 
gajmǝgǝjŋo g'uemtėv'ilg'-u 
without.difficulty human.being-pl 
without difficulty for human beings 
058 
kǝ kajŋǝ, g'uemtėvilg'u 
kǝ kajŋǝ g'uemtėvilg'-u 
... bear human.being-pl 
... the bear, the human beings 
059 
gǝmǝk ŋojǝŋ valg'o 
gǝm -ǝ -k ŋoj-ǝ -ŋ valg'-o 
I -E -LOC tail-E-DAT being-pl 
they are with me at the tail 
060 
to e..., e..., to jaël ėvǝŋ 
to e... e... to jaël ėvǝ -ŋ 
and ... ... and fox say -CONV 
and, and the fox says 
061 
gǝmnan van gǝnin gėķėlg'u ev'-vu gajmǝgǝjŋu tǝee... 
gǝmnan van gǝnin gėķėlg'-u ev'-v-u gajmǝgǝjŋu tǝee... 
I:ERG PTCL your enemy-pl partridge -pl without.difficulty ... 
 
jaķam tǝeen'ŋǝnėv' 
jaķam tǝ-e-en'-ŋ-ǝ-nėv' 
directly 1sg-FUT.I-bring-FUT.I-E-3pl 
I will bring your enemies the partridges directly without difficulty 
062 
i       pǝllǝtkuk ,                                   ajgǝvėn'ŋa 
i pǝllǝtkuk ajgǝvėn'ŋa 
yes later in.the.evening 
yes, later in the evening  
063 
jaëlata ėkilķun van ev'-evu ganmǝlėnav' mǝllǝŋėn 
jaëla-ta ėkilķun van ev'-ev       -u  ga-nmǝ-lėnav' mǝllǝŋėn 
fox-ERG therefore PTCL partridge-pl  PAST.II-kill-3pl five 
the fox had killed therefore five partridges 
064 
gimtilinėv 
g- imti -linėv' 
PAST.II-load.on.one's.back-3pl 
he loaded them on his back 
065 
miŋki g'amin jǝtg'ėtvǝëlķǝl 
miŋki g'amin jǝtg'ėtvǝëlķǝl 
where however meeting 
where they should meet each other 
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066 
ŋankan gėllėlin 
ŋankan gė-llė -lin 
to.that.place PAST.II-come-3sg 
at that place [that] he came to 
067 
pǝlitkok onmajŋǝajgǝvėn'ŋa kajŋǝn gatķatǝjvǝlėn ŋano, 
pǝlitkok onmajŋǝajgǝvėn'ŋa kajŋǝn ga-tķatǝjvǝ-lėn ŋano 
finally late.in.the.evening bear:ABS PART-wounded-PART that.means 
 
nikėtė milgǝg'ǝe, gatķatǝjvǝlėn, ŋano mal'kit ŋan 
nikė -tė milgǝg'ǝ-e ga-tķatǝjvǝ-lėn ŋano mal'kit ŋan 
something -INSTR gun-INSTR PART-wounded-PART that.means hardly there 
 
apaķǝl'g'ijata ėmėt gapkijlin ŋanėnčaenvėtǝŋ ķun 
apaķǝl'g'ijata ėmėt ga-pkij-lin ŋanėn-čae-nvėtǝŋ ķun 
crawling already PAST.II-approach-3sg that-tea.drinking-SUP PTCL 
 
miŋkǝ g'amin jǝg'tvǝëlķǝl 
miŋkǝ g'amin jǝg'tvǝëlķǝl 
where as.if meeting 
finally, late in the evening, the bear, wounded, that means, whatsit, wounded by a gun, that 
means, hardly crawling there, already  approached that tea-drinking place, where the meeting 
should be 
068 
jaëla kiv'ŋǝnin 
jaël -a k- iv' -ŋ -ǝ -nin 
fox -ERG PRES-say -PRES -E -3sg:3sg 
the fox says 
069 
g'amto g'ammǝččo gǝnin g'uemtėv'ilg'ǝn 
g'amto g'ammǝččo gǝnin g'uemtėv'ilg'ǝn 
good.day where your human.being 
good day, where is your human being 
070 
ķǝgit gǝmnan ķǝgit mǝllǝŋėn tǝe... tǝennėv' 
ķ-ǝ- git gǝmnan ķ-ǝ-git mǝllǝŋėn tǝe... tǝ - en -nėv' 
INT.I-E-look I:ERG INT.I-E-look five ... 1sg - bring -3pl 
 
ev'-evu gǝnin g'ėķėlg'u 
ev'-ev -u gǝnin g'ėķėlg' -u 
partridge -pl your enemy -pl 
look, I, look I have brought five partridges, your enemies 
071 
gǝnin emgǝmgu lǝŋǝlg'u 
gǝnin emgǝmgu lǝŋǝ- lg' -u 
your be.afraid(anal.v.) be.afraid(anal.v.)-NOM.AG-pl 
those which you are afraid of 
072 
ķǝgit gǝmnan jaķam tǝennėv'i mǝllǝŋėn 
ķ- ǝ- git gǝmnan jaķam tǝ - en -nėv'i mǝllǝŋėn 
INT.I-E- look I:ERG however 1sg - bring -3pl -PAST.I.3s five 
look, I have, however, brought five 
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073 
mǝčču g'am gǝnin g'uemtėv'ilg'u 
mǝčču g'am gǝnin g'uemtėv'ilg' -u 
where however your human.being -pl 
where are, however, your human beings 
074 
ėvǝŋ 
ėvǝ -ŋ 
say -CONV 
he says 
075 
mėj amu eķė ķǝgit g'am giliv' 
mėj amu eķ -ė ķ- ǝ- git g'am giliv' 
hello PTCL what -INSTR INT-E- look however wound(anal.v.) 
 
nėlŋǝgǝm 
nė- lŋǝ -gǝm 
INV- wound(anal.V) -I 
hello, look, they have wounded me with something 
076 
ǝmǝŋ ķǝgit g'am ǝmǝŋ gǝtkalŋǝn nėmlėgėg'ǝn 
ǝmǝŋ ķ-ǝ- git g'am ǝmǝŋ gǝtkalŋǝn nė-mlė-gėg'ǝn 
all INT.I- look however all leg INV-hurt-3sg 
look, they have hurt my whole leg 
077 
ǝmǝŋ v'utku čǝčgǝl'čǝku 
ǝmǝŋ v'utku čǝčgǝl'-čǝku 
all here flesh-INES 
all here, in the flesh 
078 
ǝmǝŋ amu jinnǝ, ķok gavn... ėmėŋ g'ėt maķǝm 
ǝmǝŋ amu jinnǝ ķok gavn... ėmėŋ g'ėt maķǝm 
all probably what however ... as.if PTCL bullet 
 
gėnikėlin gapǝnkǝlin čǝčgǝčǝku 
gė- nikė -lin ga-pǝnkǝ-lin čǝčgǝ -čǝku 
PAST.II- something -3sg PAST.II-stick.fast-3sg flesh -INES 
all probably what, however, the bullet whatsit stuck fast in the flesh 
079 
jaëlata kiv'ŋǝnin 
jaël -ta k- iv' -ŋ-ǝ -nin 
fox -ERG PRES-say-PRES-E-3sg:3sg 
the fox says 
080 
ķok mėj g'am kajŋǝn gajmǝgǝjŋǝn            mǝtoķtoratgė 
ķok mėj g'am kajŋǝn gajmǝgǝjŋǝn            mǝ-toķtorat-gė 
however hello however bear:ABS without.difficulty   1sg-heal-2sg 
however, hello, however, bear, I will heal you without difficulty 
081 
gǝmmo nǝmitigǝm innej van gajmǝgǝjŋǝn 
gǝmmo nǝ-miti-gǝm inne-j van gajmǝgǝjŋǝn 
I ADJ-skilled-1sg this-dl PTCL without.difficulty 
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tǝjatoķtoranŋǝn 
tǝ- ja-toķtoran-ŋ-ǝ-n 
1sg-FUT.I-heal-FUT.I-E-3sg 
I am skilled with this, I heal without difficulty 
082 
jaķam ėmėmg'ėt gǝmnan mǝnmėlėv'gi 
jaķam ėmėmg'ėt gǝmnan mǝ-nmėlėv'-gi 
directly now I:ERG 1sg-heal-2sg 
I will heal you directly now  
083 
kajŋǝn ǝnnin 
kajŋǝn ǝnnin 
bear this 
this bear 
084 
mǝev' g'am mǝev' g'am, mǝev' g'am jaë... jaël 
mǝev' g'am mǝev' g'am mǝev' g'am jaë... jaël 
because however because however because however fox fox 
 
lǝmalo kulŋǝŋnin 
lǝmalo ku- lŋǝ -ŋ-nin 
believe(anal.v.) PRES- believe(anal.V)-PRES-3sg:3sg 
because however, because however, because, however, he believes the fox 
085 
mǝev' kajŋa, mǝev' mǝllǝŋėn mėjŋǝg'ėķėlg'u ǝnki 
mǝev' kajŋ -a mǝev' mǝllǝŋėn mėjŋǝ-g'ėķėlg' -u ǝnki 
because bear -ERG because five big enemy -pl here 
 
kovǝččalaŋ ev'-evu 
ko-vǝčča-la-ŋ ev'-ev -u 
PRES-appear-pl-PRES partridge -pl 
because the bear, because five big enemies appear here, the partridges 
086 
i lǝmalo kulŋǝŋnin jaël 
i lǝmalo ku- lŋǝ -ŋ -nin jaël 
yes believe(anal.v.) PRES- believe(anal.V)-PRES-3sg:3sg fox 
yes, he believes the fox 
087 
ėmėŋ etoķtoranŋǝnėn, ėmėŋ enmėlėv'ŋǝnin 
ėmėŋ e-toķtoran-ŋ-ǝ-nėn ėmėŋ e-nmėlėv'-ŋ-ǝ-nin 
as.if FUT.I-heal-FUT.I-E-3sg:3sg as.if FUT.I-heal-FUT.I-E-3sg:3sg 
as if he will heal, as if he will heal 
088 
kiv'ŋǝnin 
k-   iv'-ŋ     -ǝ-nin 
PRES-say-PRES-E-3sg:3sg 
he says 
089 
kuŋėlgi mal'ėëčga 
k- uŋėl               -gi mal'ėëčga 
PRES- go.for.wood-you slowly 
go slowly for firewood 
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090 
gǝmmo mǝmilgėtikǝn 
gǝmmo mǝ-milgėt-ikǝn 
I 1sg-make.fire-INT.II 
I will make [a] fire 
091 
jaëlata kiv'ŋǝnin 
jaëla-ta k- iv' -ŋ -ǝ -nin 
fox-ERG PRES-say-PRES-E-3sg:3sg 
the fox says 
092 
kajŋǝn nǝkėtguķin g'am 
kajŋǝn nǝ-kėtgu-ķin g'am 
bear ADJ-strong-ADJ however 
the bear, however, is strong 
093 
atķǝlg'ǝn                no (Russ.)   vsë (Russ.)  ėv'ǝnčam               ǝnnangǝtkata               ėv'ǝn 
atķǝ-lg'ǝn        no                vsë              ėv'ǝnčam      ǝnnan-gǝtka-ta       ėv’ǝn  
lame -NOM.AG  but                                   nevertheless one-leg-INSTR            even 
 
gunŋėjtǝlg'ėlin ǝnnin kajŋǝn 
g- unŋėjtǝlg'ė -lin ǝnnin kajŋǝn 
PAST.II-collect.fire.wood-3sg this bear 
lame, but nevertheless with one leg this bear collected fire wood 
094 
tǝttėl' ŋano nǝmėjǝŋķin v'ǝv'v'o, v'ǝv'v'o nikėk nikėk 
tǝttėl' ŋano nǝmėjǝŋķin v'ǝv'v' -o v'ǝv'v' -o nikėk nikėk 
very that big stone -pl stone -pl how.is.that how.is.that 
 
g'at nikėk atķǝ... nikėk at... at... 
g'at nikėk atķǝ... nikėk at... at... 
PTCL how.is.that lame how.is.that ... ... 
those very big stones, stones, whatsit, whatsit, lame, whatsit...(carried the fox) 
095 
atķatgǝjŋǝk v'ǝv'v'ǝpėlljaķo ǝn'ŋǝg'an valg'o 
atķatgǝjŋǝ-k v'ǝv'v'-ǝ -pėlljaķ -o ǝn’ŋǝg’an valg' -o 
wound-LOC stone-E -DIM -pl this.way being -pl 
on the wound the stones lie this way 
096 
ŋaen nėkuj                          ėvǝŋ 
ŋaen nėkuj            ėvǝ-ŋ 
that whatsit            say-CONV 
that whatsit says 
097 
mǝn... mǝnnikėnėv', mǝnnikėnėv', pǝče 
... mǝn-nikė-nėv' mǝn-nikė -nėv' pǝče 
... 1pl-something-3pl 1pl-something-3pl at.first 
 
votǝčču v'ǝv'v'o mǝnnikėnėv' v'ǝv'v'o   mǝn tǝttėl'     ŋano 
vot          -ǝčču v'ǝv'v'-o  mǝn -nikė-nėv' v'ǝv'v'-o  mǝn tǝttėl'     ŋano 
you.see-they  stone-pl  1pl-something-3pl stone-pl .. very      that 
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mǝnǝtgǝlėv'nėv' 
mǝn-ǝtgǝlėv'-nėv' 
1pl- heat-3pl 
we will, whatsit,, at first, you see these stones, whatsit, these stones, we will heat them very 
much 
098 
ŋanko gǝnǝk... gǝnǝk-atķǝnǝkak mǝččenikėŋnėv' jaķ... 
ŋanko gǝnǝk... gǝnǝk-atķǝnǝka-k mǝč-če-nikė-ŋ-nėv' jaķ... 
then your your-wound-LOC 1pl-FUT.I-something-FUT.I-3pl what... 
 
ŋanķoj mǝččakǝltǝŋnav' 
ŋanķoj mǝč-ča-kǝltǝ-ŋ-nav' 
thereafter 1pl-FUT.I-dress-FUT.I-3pl 
then your, your wound we will whatsit, then we will dress them (the wounds) 
099 
g'in jaël kajŋǝn koe... kolmalavǝŋ 
g'in jaël kajŋǝn ko-e... ko-lmalavǝ-ŋ 
you.see fox bear PRES... PRES-believe-PRES 
you see the fox, the bear believes 
100 
gėtǝ gė... gėmilgėlinėv' 
gėtǝ g- ė gė- milgė-linėv' 
you.see PAST.II- yes PAST.II-make.fire-3pl 
you see, they made fire 
101 
milgǝk ŋano nėkunikėŋnėv v'ǝv'v'o, mėŋinėt amu 
milg-ǝ-k ŋano nė- ku- nikė -ŋ -nėv' v'ǝv'v' -o mėŋin-ėt amu 
fire-E-LOC that INV-PRES-something-PRES-3pl stone -pl who-dl    probably 
 
valg'o 
valg' -o 
being -pl 
in the fire that, they, whatsit, the stones, as much as there probably are 
102 
mǝča... mǝlagǝjŋo,  mėŋinėt,    gaččǝčǝl(ėnav'),                gaččǝlķav'(?)        unmǝk 
...         melagǝjŋ-o  mėŋin-ėt   gaččǝčǝl…                        gaččǝlķav'              unmǝk 
...         wound-pl    who-dl       red                             red                         very.much 
 
v'ǝv'v'o ga... ga... gėnijkǝ... 
v'ǝv'v' -o ga... ga... gė-nijkǝ 
stone -pl PAST.II... PAST.II... PAST.II-something... 
the wounds who... red, red, very much the stones they, whatsit,... 
103 
gėnǝtgǝlėv'linėv' 
gė-nǝtgǝlėv'-linėv' 
PAST.II-heat-3pl 
they heated them 
104 
ga... gėnǝtgǝlėv'linėv' 
ga... gė-nǝtgǝlėv'-linėv' 
PAST.II... PAST.II-heat-3pl 
they heated 
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105 
ǝnnjaķ ŋankačǝkojtǝŋ atka... atķǝnėkaj...    atķǝnanajtǝŋ,      ŋakǝen...   ku... 
ǝnnjaķ ŋanka-čǝko-jtǝŋ ... ...                    atķǝnana-jtǝŋ      ŋakǝen...   ku... 
now there-INES-ALL ... ...                    wound-ALL       there...      PRES... 
now there inside the wound... 
106 
kunvǝŋnin 
ku-    nvǝ-ŋ     -nin 
PRES-put-PRES-3sg:3sg 
he put it inside 
107 
ga, kunvǝŋnin, kukǝltǝŋnin 
ga ku -nvǝ   -ŋ        -nin ku-       kǝltǝ-ŋ      -nin 
PAST.II... PRES-put-PRES-3sg:3sg PRES-tie.up-PRES-3sg:3sg 
he put it inside, he tied it up 
108 
to g'optǝǝmǝŋ ķun atķǝgǝjŋo gǝlnikėtė gǝlv'ǝv'v'a 
to g’optǝǝmǝŋ ķun atķǝgǝjŋ -o gǝl- nikė -tė gǝl-v'ǝv'v'-a 
and all PTCL wound -pl hot-something-INSTR hot-stone-INSTR 
 
ga... 
ga... 
PAST.II... 
and all wounds with hot stones 
109 
ŋaen kajŋǝn kǝg'ėjŋėčijǝŋ 
ŋaen kajŋǝn k-         ǝg'ėjŋėčij-ǝ-ŋ 
that bear PRES-scream-E-PRES 
that bear screams 
110 
ėvǝŋ 
ėvǝ-ŋ 
say-CONV 
he (the fox) says 
111 
kitkit g'am ķǝķaj... ķǝķajnikagi 
kitkit g'am ķǝ-ķaj... ķǝ-ķaj-nika-gi 
a.little however ... INT.I-proc-something-2sg 
a little, however, whatsit... 
112 
ķǝķajėŋg'ėlėtgi 
ķǝ-ķaj-ėŋg'ėlėt-gi 
INT.I-proc-endure-2sg 
endure 
113 
ga... ķǝķajaŋgaljatgi 
ga... ķǝ-ķaj-aŋgaljat-gi 
PAST.II... INT.I-proc-endure-2sg 
endure 
114 
mėleķķė g'amin jaŋvolaŋ mėltvik 
mėl-eķķė g'amin ja- ŋvo -la- -ŋ mėltvi -k 
a.bit.later however FUT.I- start -p- -FUT.I heal -INF 
a bit later, however, they (the wounds) will start to heal 
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115 
ga... ga... ganķa kotėmǝvaŋav'čejiŋ  jaël 
ga... ga... ganķa ko-tėm-ǝ-vaŋav'čeji-ŋ jaël 
... ... for.himself PRES-silently-E-speak-PRES fox 
the fox silently speaks to himself 
116 
g'i ķok ķǝmėk tǝkukajŋǝtg'uluŋ 
g'i ķok ķǝmėk tǝ-ku-kajŋǝ-tg'ul-u-ŋ 
yes you.see soon 1sg-PRES-bear-meat-eat-PRES 
you see, soon I will eat bear’s meat 
117 
g'i ķǝmėk tǝkukajŋǝtg'uluŋ 
g'i ķǝmėk tǝ -ku-kajŋǝ-tg'ul-u-ŋ 
yes soon 1sg-PRES-bear-meat-eat-PRES 
yes, soon I will eat bear’s meat 
118 
ėvǝŋ 
ėvǝ -ŋ 
say -CONV 
he says 
119 
ėvǝŋ 
ėvǝ -ŋ 
say -CONV 
he says 
120 
g'amǝččo gǝnin ganķav'loj nikėk, ganķav'loj 
g'amǝččo gǝnin ganķav'-lo-j nikėk ganķav'-lo-j 
where your finish-pl-PAST.I-3pl how.is.that finish-pl-PAST.I-3pl 
 
gajmat gajmat nekalaj 
gajmat gajmat neka-la-j 
possibly possibly neka-la-j 
where you have finished, whatsit, have finished possibly, possibly, whatsit... 
121 
g'anķavloj tǝg'ǝlǝk 
g'anķav-lo-j tǝg'ǝl-ǝ-k 
finish-pl-PAST.I.3pl become.ill-E-INF 
have finished feeling pain 
122 
ė g'anķav'loj tǝg'ǝlǝk 
ė g'anķav'-lo-j tǝg'ǝl          -ǝ-k 
yes, finish-pl-PAST.I-3pl become.ill-E-INF 
yes, I feel no more pain 
123 
ėvǝŋ 
ėvǝ -ŋ 
say -CONV 
he says 
124 
ė, vat, 
ė vat 
yes here.is 
yes here is 
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125 
mǝev' ķun ķǝgit g'ėnķėv... lekarstvan... v'innetǝk 
mǝev' ķun ķǝ-git g'ėnķėv... lekarstvan... v'innet -ǝ -k 
because PTCL INT.I-look finish... medicine... help -E -INF 
because look, the medicines have stopped helping 
126 
nakojtoŋ g'am gėķǝtvilinėv' 
na- ko- jto -ŋ g'am gė-ķǝtvi-linė-v' 
INV-PRES-take.out-PRES however PART-cold-PART-pl 
he takes out, however, the cold [stones] 
127 
ķǝtvinikėv' nikėv' vatķėn amǝn'ŋig'an 
ķǝtvi-nikė-v' nik -ėv' vatķėn am-ǝn'ŋig'an 
cold-something-pl something -pl the.other.one only-this.way 
the cold, whatsit, whatsit (stones he takes away) the other one (he puts) only this way 
128 
kovėnvǝv'anjavatǝŋ 
ko-       vėnv     -ǝ-v'anjavat-ǝ-ŋ 
PRES-secretly-E-speak-E-PRES 
he speaks secretly 
129 
g'ik ķǝmėk tǝkukajŋǝtg'uluŋ 
g'ik ķǝmėk tǝ-ku -kajŋǝ-tg'ul-u-ŋ 
now soon 1sg-PRES-bear-meat-eat-PRES 
now soon, I eat bear’s meat 
130 
g'ik ķǝmėk tǝkukajŋǝtg'uluŋ 
g'ik ķǝmėk tǝ-ku-kajŋǝ-tg'ul-u-ŋ 
now soon 1sg-PRES-bear-meat-eat-PRES 
now soon, I will eat bear’s meat 
131 
ķėjgut ŋano kajŋǝn tǝttėl' keŋg'ėlėtǝŋ gǝlnikėv' 
ķėjgut ŋano kajŋǝn tǝttėl' k-ǝŋg'ėlėtǝ-ŋ gǝl-nikė-v' 
in.fact that bear very PRES-endure-PRES hot-something-pl 
in fact, that bear very much endures the hot (stones) 
132 
ganmǝlėn ǝn'ŋǝg'an 
ga-nmǝ-lėn ǝn’ŋǝg’an 
PAST.II-kill-3sg this.way 
he killed him this way 
133 
toķtoratǝlg'ǝn gakajŋulin 
toķtoratǝlg'ǝn ga-            kajŋu          -lin 
doctor PAST.II-kill.the.bear-3sg 
the doctor killed the bear 
134 
gakajŋulin 
ga-    kajŋu       -lin 
PAST.II-kill.the.bear-3sg 
he killed the bear 
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135 
jaķam ŋano ǝnǝknėkajtǝŋ gaŋvolėn 
jaķam ŋano ǝnǝk-nėka-jtǝŋ ga-           ŋvo-lėn 
at.once that his-something-ALL PAST.II-start-3sg 
 
imtǝk 
imt       -ǝ-k 
carry.on.one's.back-E-INF 
at once, he started to carry that (bear) on his back to his, whatsit... 
136 
imtǝl... ėčgi ŋaen komajatǝŋ ǝnǝkv'anvėtǝŋ. 
imtǝl... ėčgi ŋaen ko-majatǝ-ŋ ǝnǝk-v'anv-ėtǝŋ 
... now that PRES-carry-PRES his-hole-ALL 
now he carries that (bear) to his hole 
137 
kajŋǝnaķu ǝmoŋ jaķam gatoktorallėn 
kajŋǝ -naķu ǝmoŋ jaķam ga-toktoral-lėn 
bear -AUG all-all:emph. directly PAST.II-heal-3sg 
the big bear was directly healed 
138 
ganmǝlėn kajŋon 
ga-nmǝ-lėn kajŋon 
PAST.II-kill-3sg bear 
he killed the bear 
139 
g'ano ķun inet-kun tėnmǝjaël 
g'ano ķun inet -kun tėnm-ǝ-jaël 
there PTCL that.much-PTCL deceiving-E-fox 
there that deceiving fox 
140 
ǝn'ŋǝg'an kutgilivǝŋ 
ǝn’ŋǝg’an ku-       tgiliv-ǝ-ŋ 
this.way PRES-work-E-PRES 
this way he worked 
141 
av'nǝp amkǝko tėnmǝjaël mujǝklǝmŋǝlik 
av'nǝp amkǝko tėnmǝ-jaël mujǝk-lǝmŋǝli-k 
furthermore a.lot deceiver-fox our-fairy.tale-LOC 
furthermore, there are a lot of deceiving foxes in our fairy tales 
142 
g'opta ķinam gǝmmo činin činėn gǝmmo 
g'opta ķinam gǝmmo činin činėn gǝmmo 
also even I oneself oneself I 
I also myself (was convinced of that) 
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Adventure reports 
 
Text 16 PIR-3-E 
 
001 
gǝmmo ėmėjŋijǝķtėm-juŋėvi          
gǝmmo ė-mėjŋijǝķ-tėm-juŋėv-i      
I E-big-quickly-deceive-PAST.I.3sg       
he defrauded me                                                
002 
ǝn'ŋǝg'an-ǝno tǝtkončivatǝn (Russ. končit') nikėk 
ǝn’ŋǝg’an -ǝno tǝ-tkončivatǝ-n nikėk 
this.way -PTCL 1sg-put.up.a.trap-3sg how.is.that 
 
jalķaŋǝnvǝk 
jalķaŋǝnv-ǝ-k 
place.of.a.camp-E-LOC 
this way, I set a trap, whatsit, at the place of the old camp 
003 
to mǝččet              tǝtujpilljaķǝķ 
to mǝččet              tǝ-tuj-pilljaķ-ǝ-k 
and we came             1sg-young-DIM-E-1sg (Form?) 
and (when we came ) I was young 
004 
eppǝ aŋav'tǝŋka 
eppǝ a- ŋav'tǝŋ-ka 
still NEG- marry-NEG 
not yet married 
005 
eppǝ ėmgǝm tǝkotvaŋ 
eppǝ ėm-gǝm tǝ -ko   -tva -ŋ 
still only-I  1sg-PRES-be-PRES 
I still lived alone 
006 
tojǝŋvota vėtatǝk 
toj-ǝ--ŋvo-ta vėtat -ǝ -k 
CONV-E-start-CONV work -E -INF 
I had just started working 
007 
ǝnpǝķlavola kinivǝŋ 
ǝnpǝķlavol-a k-         in-     iv   -ǝ-ŋ 
old.man-ERG PRES-INV-say-E-PRES 
the old man says to me 
008 
ķǝtkončivatgǝn jaël 
ķ-         ǝ-tkončivatg    -ǝ-n jaël 
INT.I-E-put.up.a.trap-E-3sg fox 
catch the fox with a trap 
009 
ķėjŋun jakavǝŋ 
ķėjŋun ja-         kav        -ǝ-ŋ 
probably FUT.I-get.used-E-FUT.I 
he will probably get used to it. 
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010 
amamjǝg'alëŋ tǝntǝvatǝn 
amamjǝg'alëŋ tǝ-ntǝvat-ǝ-n 
as.the.way.leads 1sg-put.up-E-3sg 
somehow I set it 
011 
ŋǝečeŋ kivǝk 
ŋǝečeŋ kiv      -ǝ-k 
two.times spend.the.night-E-INF 
I slept two nights 
012 
tǝëg'ǝgag'ǝn 
tǝ-ëg'ǝ-gag'ǝn 
1sg-reach-3sg 
I reached it (I examined it) 
013 
ŋǝččeķ, ŋǝčček jǝlgǝt ga..., ŋǝjalgǝlg'ǝnėpǝŋ 
ŋǝččeķ ŋǝčček jǝlgǝ   -t  ga... ŋǝjalgǝlg'ǝn-ėpǝŋ 
two two finger-dl  PAST.II... wrist -PERL 
 
gav'v'alėn 
ga-           v'v'a      -lėn 
PAST.II-stick.fast-3sg 
two fingers stuck fast at the wrist 
014 
gǝtkaŋko       ŋǝččeķ jǝlgǝt gav'v'alėnat 
gǝtka-ŋko      ŋǝččeķ jǝlgǝ-t ga-v'v'a-lėnat 
leg-ABL        two         finger-dl PAST.II-stick.fast-3dl 
from the leg two fingers stuck fast 
015 
ǝno kulljapǝŋ 
ǝno ku-lljap-ǝ-ŋ 
you.see PRES-look-E-PRES 
you see, he (the fox) looks [at me] 
016 
ujŋė milgǝǝj 
ujŋė milgǝǝj 
Neg gun 
there is no gun 
017 
imtikė tǝntǝn 
imti -kė tǝ-ntǝ-n 
load.on.one's.back-NEG 1sg-have-3sg 
I didn't take (the gun) 
018 
kinivǝŋ 
k- in- iv-ǝ-ŋ 
PRES-INV-say-E-3sg 
he (the old man) says to me 
019 
jaķam, kǝplëta ķǝntǝgǝn 
jaķam kǝplë-ta ķǝ-ntǝ-gǝn 
directly stroke-INSTR 2sg-do-3sg 
directly kill by beating [him] 
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020 
tanmaķǝm 
tan  -maķǝm 
good -cartridge  
a good cartridge 
021 
e... jaķam nė... ķėjŋun, najaŋvogė jǝtėm-juŋėvǝk 
... jaķam nė... ķėjŋun na- ja- ŋvo -gė jǝtėm-juŋėv -ǝ -k 
... directly ... probably INV- FUT.I- start -2sg deceive -E -INF 
he will probably start to deceive you directly 
022 
jaķam alvajtǝŋ-ǝno alvajtǝŋ-ǝno 
jaķam alvajtǝŋ-ǝno alvajtǝŋ-ǝno 
directly in.the.wrong.direction-you.see in.the.wrong.direction-you.see 
 
tanmaķǝm eniŋlǝŋǝn 
tan-maķǝm e-niŋlǝ-ŋ-ǝ-n 
good-cartridge FUT.I-throw-FUT.I-E-3sg 
you will throw the good cartridge directly in the wrong direction you see, in the wrong 
direction 
023 
lǝgu kǝplëta ķǝntǝ 
lǝgu kǝplë -ta ķ-ǝ-ntǝ 
better stroke -INSTR INSTR-E-do 
better do it by striking 
024 
ejv'ėl-ŋilŋǝlg'ǝn, ǝnav'ut utkučg'ǝn 
ejv'ėl-ŋilŋǝlg'ǝn ǝnav'ut utkučg'ǝn 
poor.one-on.a.string now trap 
a poor one on a string, now the trap (sense unclear) 
025 
ķok gal'gėtoj gav'v'alėn tujjǝķmitiv' 
ķok gal'gėtoj ga- v'v'a -lėn tujjǝķmitiv' 
you.see only PAST.II-stick.fast-3sg towards.the.morning 
you see, he stuck fast only towards the morning 
026 
eķķė gėkėŋǝlg'ėgǝm 
eķķė gėkėŋǝ lg'ė-gǝm 
still reindeer-team-NOM.AG-1sg 
I am still on the reindeer team 
027 
jaķam ķojat ǝnki-jaķam tǝg'iŋpǝv'unnat 
jaķam ķoja -t ǝnki - jaķam tǝ-g'iŋpǝv'un-nat 
just.here reindeer -dl here - directly 1sg-nose-fasten-3dl 
just here the reindeers were fastened directly here before your nose 
028 
tǝëg'ǝgag'ǝn 
tǝ-ëg'ǝ-gag'ǝn 
1sg-reach-3sg 
I reached (the fox) 
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029 
uttǝnėķu tėkmitǝn 
uttǝ -nėķu t-ėkmitǝ-n 
tree -AUG 1sg-take-3sg 
I took a big stick 
030 
ŋanko, ŋankakėn, petǝpajalŋǝn 
ŋanko ŋanka -kėn petǝ-pajalŋǝn 
there there -ADJ old-stick 
[from] there, an old stick from there 
031 
ķok, niččǝķin 
ķok n-iččǝ-ķin 
however ADJ-heavy-ADJ 
it was, however, heavy 
032 
ķok, tǝmal'kǝplën 
ķok tǝ-    mal'-kǝplë -n 
however 1sg-proc-hit-3sg 
I hit, however 
033 
amu eķin itti gammal... inėtėm-juŋi 
amu eķin itt-i gammal... inė-tėm-juŋ-i 
probably something be-PAST.I.3sg ... INV-deceive-PAST.I.3sg 
I don't know, how he (the fox) deceived me 
034 
ujŋė ėjitkė                            tǝntǝn 
ujŋė ė- jit-kė t-ǝ-nt-ǝ-n 
Neg NEG- hit-NEG 1sg-E-do-E-3sg 
I didn't hit him 
035 
tǝķi... lǝlajtǝŋ tǝkugitėŋǝn 
tǝķi... lǝla-jtǝŋ tǝ-   ku-      gitė-ŋ  -ǝ-n 
... eye-ALL 1sg-PRES-look-PRES-E-3sg 
I look into the eyes 
036 
ķok, ǝno mėj lǝlat 
ķok ǝno mėj lǝla-t 
you.see in.fact PTCL eyes-dl 
you see, in fact, the eyes 
037 
tėķǝn eji mėj 
tėķǝn ej-i mėj 
as.if this-dl PTCL 
as if these 
038 
jaķam ǝn'ŋǝg'an kuv'iv'ǝčijŋi 
jaķam ǝn’ŋǝg’an ku-      v'iv'ǝ      -čij     -ŋ-i 
directly this.way PRES-tremble-proc-PRES-dl 
they tremble directly this way 
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039 
amu miŋkǝeŋ eķin jitǝŋ 
amu miŋkǝeŋ eķin j-     it -ǝ-ŋ 
probably where-to something FUT.I-be-E-FUT.I 
probably where he (the hunter) moves 
040 
gǝmlė tǝkǝplëgag'ǝn 
gǝmlė tǝ-kǝplë-gag'ǝn 
again 1sg-beat-3sg 
again I hit him 
041 
gǝmlė tǝmal'kǝplën 
gǝmlė tǝ-    mal'-kǝplë-n 
again 1sg-proc-beat-3sg 
again I beat him 
042 
gǝmlė... tǝm... 
gǝmlė ... 
again ... 
again I... 
043 
alvajtǝŋ tėvǝklǝn 
alvajtǝŋ t-ėvǝkl-ǝ-n 
in.the.wrong.direction 1sg-beat-E-3sg 
I beat in the wrong direction 
044 
ŋǝëķav' tėvǝklǝgag'ǝn 
ŋǝëķav' t-ėvǝkl-ǝ-gag'ǝn 
the.third.time 1sg-beat-E-3sg 
I beat [him] the third time 
045 
ǝnnjaķ nikǝ, pǝjǝŋtėti 
ǝnnjaķ nikǝ pǝjǝŋtėt -i 
now something tear.off-PAST.I.3sg 
now, he tore off 
046 
ŋǝččeķ jatan, jatan ŋǝččeķ paëčatgǝg'ė jǝl'gǝpilljaķǝt 
ŋǝččeķ jatan jatan ŋǝččeķ paëčat-gǝg'ė jǝl'gǝ-pilljaķ-ǝ-t 
two only only two remain-3dl finger-DIM-E-dl 
two only, only two fingers remained 
047 
gǝntėvė 
gǝntėv-ė 
run.away-PAST.I.3sg 
he ran away 
048 
ķok-ǝno, uvik g'ėn'ķėčg'u 
ķok -ǝno uvik g'ėn'ķėčg'u 
however -PTCL oneself get.angry(anal.v.) 
 
tǝlŋǝn 
t-ǝ-lŋ-ǝ-n 
1sg-E-get.angry(anal.v.)-E-3sg  
I, however, got angry with myself 
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049 
gǝmlėŋ jaķam ŋanko tǝkėv'v'antǝvatǝn 
gǝmlėŋ jaķam ŋanko tǝ-kėv'v'a-ntǝvatǝ-n 
again at.once there 1sg-trap-put.up-3sg 
again I, at once, set the trap there 
050 
pǝče javo tav'g'al'... 
pǝče javo tav'g’al' 
at.first wait dried.fish 
at first, wait, the dried fish... 
051 
jaķam jalķaŋǝnvǝk 
jaķam jalķaŋǝnv            -ǝ-k 
directly place.of.a.camp-E-LOC 
directly at the place of the old camp 
052 
tav'g'al jaķam ŋanko tǝččilnėv' 
tav'g'al jaķam ŋanko tǝ-   ččil-nėv' 
dried.fish directly there 1sg-put-3pl 
I put the dried fish directly there 
053 
jilǝk tǝččǝlǝn 
jil -ǝ -k t-ǝ-ččǝl-ǝ-n 
tongue-E-LOC 1sg-E-put-E-3sg 
I put it on the tongue (of the trap) 
054 
ŋǝečeŋ tǝtkivǝk 
ŋǝečeŋ t-ǝ- tkiv -ǝ-k 
two.times 1sg-E-spend.the.night-E-1sg 
I spent the night twice 
055 
ėčgivan milgǝǝj tėmtėjpǝgag'ǝn 
ėčgi -van milgǝǝj t-ėmtėjpǝ-gag'ǝn 
now -PTCL gun 1sg-load.on.one's.back-3sg 
now I carried a gun 
056 
tǝëg'ǝgag'ǝn 
t-ǝ-ëg'ǝ-gag'ǝn 
1sg-E-reach-3sg 
I reached (the trap) 
057 
panėnačgǝn gav'v'alėn 
panėnačgǝn ga-v'v'a-lėn 
the.same.as.before PAST.II-stick.fast-3sg 
he stuck fast, the same as before 
058 
ŋaen 
ŋaen 
that 
that one  
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059 
i, v'inė, ėčgivan tǝelķėjnėv'gi 
i v'inė ėčgi-van tǝ-e-lķėjnėv'-gi 
yes fear now-PTCL 1sg-FUT.I-shoot-2sg 
yes, be afraid, now I will shoot you 
060 
ķǝëm kǝplëta 
ķǝëm kǝplë-ta 
NEG stick-INSTR 
I won't beat 
061 
ķėjŋun jinėtėm-juŋǝŋ 
ķėjŋun j-inė-tėm-juŋ-ǝ-ŋ 
probably FUT.I-INV-deceive-E-FUT.I 
probably (otherwise), you will deceive me 
062 
gǝmmo ǝn'ŋǝg'an inėtėm-juŋėvi. jajëlata 
gǝmmo ǝn’ŋǝg’an inė-tėm-juŋėv-i jajëla-ta 
I this.way INV-deceive-PAST.I.3sg fox-ERG 
the fox deceived me this way 
063 
giniv' anam ķėjlǝ nakotvǝŋvoŋnav' 
giniv' anam ķėjlǝ na-ko-tvǝ-ŋvo-ŋ-nav' 
exactly obviously in.fact INV-PRES-say-proc-PRES-3pl 
exactly, obviously, in fact, they talk (thus about the fox) 
064 
ǝno, kolë nǝjǝķtėm-juŋķinėv' 
ǝno kolë nǝ-jǝķtėm-juŋ-ķinė-v' 
you.see that.much ADJ-deceiving-ADJ-pl 
you see, they are very deceptive 
065 
ķėjlǝ nakotvǝŋvoŋnav' jaël 
ķėjlǝ na-ko-tvǝ-ŋvo-ŋ-nav' jaël 
in.fact INV-PRES-say-proc-PRES-3pl fox 
in fact, they talk (thus) about the fox 
066 
ķinam gǝmmo inėtėm-juŋėvi 
ķinam gǝmmo inė-tėm-juŋėv-i 
even I INV-deceive-PAST.I.3sg 
he even deceived me 
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Text 17  PIR-4-E 
 
001 
to ǝnnǝno ipa ķėpėj g'opta 
to ǝnnǝno ipa ķėpėj g'opta 
and this PTCL glutton also 
and this glutton also (has deceived me) 
002 
ǝno tavėtgėnŋǝŋ tǝlķǝtǝk 
ǝno tavėtgėnŋǝ-ŋ tǝ-   lķǝt-ǝ-k 
you.see work-DAT 1sg-go -E-1sg 
you see I went to work 
003 
jǝjulg'ǝn                  jajtaŋǝk, 
jǝju-lg'ǝn                                   jajtaŋ-ǝ-k 
keep.guard -NOM.AG  stock-E-LOC 
 
tǝkunikėŋǝn, g'ojačekpėlǝŋ 
tǝ -ku- nikė -ŋ -ǝ -n g'ojaček-pėl-ǝ-ŋ 
1sg-PRES-something-PRES-E-3sg young.guy-DIM-E-DAT 
 
tǝkoproveranŋǝn 
tǝ-ko-proveran-ŋ-ǝ-n 
1sg-PRES-control-PRES-E-3sg 
the guard at the stock, I, whatsit, I supervised a young guy 
004 
eķin eju, mėtkė, gėlėlin 
eķin eju mėtkė gė- lė -lin 
what what perhaps PAST.II-go-3sg 
when he perhaps arrived 
005 
mėtkė, gėjǝlķǝllin 
mėtkė gė-jǝlķǝg'ėl-lin 
perhaps PAST.II-sleep.in-3sg 
perhaps he slept in 
006 
tojg'ojačekpėl' tǝëg'ǝgag'ǝn 
toj-g'ojaček-pėl' tǝ-ëg'ǝ-gag'ǝn 
young-guy-DIM 1sg-reach-3sg 
I reached the young guy 
007 
lǝguma rǝca il'gǝķajujupil' ganmǝlėn 
lǝguma rǝca il'gǝ-ķajuju-pil' ga-nmǝ-lėn 
at.once lynx white-reindeer-DIM PAST.II-kill-3sg 
at once, a lynx had killed a little white reindeer 
008 
eķķė ujŋė ėnukė nėkuntǝŋnėv' rǝca 
eķķė ujŋė ė -nu -kė nė-ku-nt-ǝ-ŋ-nėv' rǝca 
still Neg NEG -eat -NEG INV-PRES-do-E-PRES-3pl lynx 
the lynx is not yet eating [its victim] 
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009 
jatan v'otǝnno pilgǝn nėkunuŋǝn to jilǝjil 
jatan v'otǝnno pilgǝn nė- ku- nu -ŋ -ǝ-n to jilǝjil 
only you.see throat INV-PRES-eat-PRES-E-3sg and tongue 
you see, he eats only the throat and the tongue 
010 
ujŋė ėtg'u jinnǝ ėnukė 
ujŋė ėtg'u jinnǝ ė -nu -kė 
Neg more what yes -eat -NEG 
he doesn't eat anything else 
011 
eķķė amėlgǝķajujuta 
eķķė am-ėlgǝ-ķajuju-ta 
only only-white-reindeer-INSTR 
only white little reindeer 
012 
nakonmǝŋnav' 
na-    ko-      nm-ǝ -ŋ      -nav' 
INV-PRES-kill-E-PRES-3pl 
they kill them 
013 
mǝev' amu mėlëtačg'ėnaŋ valg'o nilgǝķin 
mǝev' amu mėlëta-čg'ėnaŋ valg' -o n-ilgǝ-ķin 
because probably hare-like being -pl ADJ-white-ADJ - 
because they are probably white like hares 
014 
nǝkita amu kėl'gǝpėjallaŋ 
nǝkita amu k-ėl'gǝ-pėjal-la-ŋ 
at.night probably PRES-white-appear-pl-PRES 
at night, they probably appear white 
015 
kėv'laŋ amu miljut 
k- ėv'     -la-ŋ  amu miljut 
PRES- think-pl-PRES  probably hare 
they (the lynx) think that they are probably a hare 
016 
i tǝëg'ǝgag'ǝn nikǝ gaŋonmǝpėtalėn koškata koška 
i t-ǝ-ëg'ǝ-gag'ǝn nikǝ ga-ŋonmǝpėta-lėn koška-ta koška 
yes 1sg-E-reach-3sg something PART-suffocate-PART cat-INSTR cat 
 
koškalėgėga 
koška-lėgėga 
cat-animal 
yes I reached it, suffocated by a cat-animal 
017 
ganmǝlėn 
ga-nm-ǝ-lėn 
PAST.II-kill-E-3sg 
he had killed it 
018 
jatan pilgǝn gėnulin to jilǝjil 
jatan pilgǝn gė -nu-lin to jilǝjil 
only throat PAST.II-eat-3sg and tongue 
he had eaten only the throat and the tongue 
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019 
ujŋė omav'kėn jal'gat eppǝ, eppǝ nomķėn 
ujŋė omav'kėn jal'gat eppǝ eppǝ nomķėn 
Neg chukch.? chukch.? still still warm 
(Chukchi expression), it was still warm 
020 
tǝkivǝŋ 
tǝ - k- iv -ǝ -ŋ 
1sg - PRES- think -E -PRES 
I think 
021 
oj i, mitg'ajin g'ǝpǝkvǝk         nilgǝķin             tėķǝn miljut 
oj i mitg'ajin g'ǝpǝkv-ǝk         n-ilgǝ-ķin             tėķǝn miljut 
oh yes good sledge-LOC                      ADJ-white-ADJ as.if hare 
oh, yes (it will be) a good (seat) on a sledge, white as a hare 
022 
ilgǝķajujupil' 
ilgǝ-ķajuju-pil' 
white-little.reindeer-DIM 
a white reindeer-calf 
023 
tǝjǝngǝnikėn tǝpjǝgėg'ǝn 
tǝ - jǝngǝ -nikė-n tǝ-pjǝ-gėg'ǝn 
1sg - quickly-something-3sg 1sg-take.off-3sg 
I quickly, whatsit, took that off 
024 
g'am gǝmlė ŋano, pǝlķǝmlalg'ǝn tǝkivǝŋ 
g'am gǝmlė ŋano pǝlķǝmlalg'ǝn tǝ- k-         iv   -ǝ-ŋ 
however again that marrow.of.the.leg-bones 1sg- PRES-think-E-PRES 
gǝmmo 
gǝmmo 
I 
however, again that marrow of the leg-bones, I think 
025 
tǝkivǝŋ 
tǝ- k-          iv    -ǝ-ŋ 
1sg- PRES-think-E-PRES 
I think 
026 
ǝmǝŋ-ķok, to ujŋė uetik 
ǝmǝŋ - ķok to ujŋė uetik 
all - however but Neg sledge 
there is all (of the calf), but there is no sledge 
027 
ǝg'ag'aka 
ǝ-g'ag'a-ka 
NEG-bring-NEG 
I didn’t bring it 
028 
tǝmėlnikėn, tǝmėlǝnpėtǝn 
tǝ -mėl- -nikė-n tǝ-mėl-ǝ-npėtǝ-n 
1sg -proc-something-3sg 1sg-proc-E-hide-3sg 
I, whatsit, hid it 
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029 
tiččutǝn 
t- iččut -ǝ -n 
1sg-make.a.mat-E-3sg 
I made a mat 
030 
iččul'ķǝk, tǝkivǝŋ nǝķitǝnav' 
ičču-lķ-ǝ-k tǝ - k- iv -ǝ -ŋ n-ǝ-ķitǝ-nav' 
mat-SURF-E-LOC 1sg - PRES- think -E -PRES 3pl-E-freeǝe-3pl 
on the mat, I think, they will freeze 
031 
mitiv' mėtǝnav' 
mitiv' m -ėt -ǝ -nav' 
tomorrow 1sg-come -E -3pl 
tomorrow, I will come for them 
032 
uetǝk av'... g'ag'ak 
uetǝk av' g'ag'a-k 
sledge ... draw-INF 
I will draw a sledge 
033 
dalekovato (Russ.) tabun (Russ.) 
dalekovato tabun 
rather.far herd 
the herd is rather far [away] 
034 
tǝnikėgėg'ǝn, tǝmėlǝnpėtǝn g'optǝmǝŋ 
tǝ-nikė-gėg'ǝn t-ǝ-mėl-ǝ-npėt-ǝ-n g'optǝmǝŋ 
1sg-something-3sg 1sg-E-proc-hide-E-3sg all 
I whatsit, hid [it] all 
035 
kot... i... vė... tǝttėl' ŋano mėtg'aŋ tǝnpėtǝn 
kot... i vė... tǝttėl' ŋano mėtg'aŋ t-ǝ-npėt-ǝ-n 
... very that well 1sg-E-hide-E-3sg 
I hid that very well 
036 
tǝn'njavavǝn 
t-ǝ-nnijat-ǝ-n 
1sg-E-cover-E-3sg 
I covered it 
037 
iččul'ķǝk tǝččilǝn 
ičču-l'ķ-ǝ-k t-ǝ -ččil-ǝ-n 
mat-SURF-E-LOC 1sg-e -put-E-3sg 
I put it on the mat  
038 
ǝnnjaķ nikėtė, il'ganalga, tǝnikėk jaķam, 
ǝnnjaķ nikė -tė il'g-a-nalg-a tǝ -nikė -k jaķam 
then something -ERG white-INSTR-hide-INSTR 1sg-something-1sg directly 
 
nal'gǝpėlljaķa tǝnikėn tėnjačg'ėgag'ǝn 
nal'gǝ-pėlljaķ-a gǝ-nikė-n t-ėnjačg'ė-gag'ǝn 
hide-DIM-INSTR PAST.II-something-3sg 1sg-cover-3sg 
then, whatsit, with the white hide I, whatsit, directly with the small hide, whatsit, covered it 
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039 
to uttė gǝčgočaŋ gǝčgočaŋ 
to utt -ė gǝčgočaŋ gǝčgočaŋ 
and wood -INSTR on.top on.top 
and with wood on top 
040 
ķǝëm aktǝka v'ėlv'ė nǝnunin 
ķǝëm aktǝka v'ėlv'-ė n-ǝ-nu-nin 
NEG it.is.not.possible crow-ERG 3sg-E-eat-3sg:3sg 
it is not possible for the crow to eat it 
041 
jaëlata ėejvėķ nǝtkunin 
jaëla-ta ėejvėķ n-ǝ-tku-nin 
fox-ERG however 3sg-E-finish-3sg:3sg 
the fox, however, will not finish it (Negation from 040) 
042 
eju ŋǝn an... janpėlav'ŋǝnėn 
eju ŋǝn an... ja-npėlav'-ŋ-ǝ-nėn 
what PTCL ... FUT.I-leave-FUT.I-E-3sg:3sg 
he will leave something 
043 
mitiv' ja (Russ.) uetik tǝg'ag'ag'on 
mitiv' ja uetik t-ǝ-g'ag'a-g'on 
the.next.day I sledge 1sg-E-bring-3sg 
the next day, I brought a sledge 
044 
tǝëg'ǝgag'ǝn gǝmnin ajgǝvėkėn 
t-ǝ-ëg'ǝ-gag'ǝn gǝmnin ajgǝvė-kėn 
1sg-E-reach-3sg my yesterday-ADJ 
I reached my [prey of] yesterday 
045 
lǝguma g'optojŋa 
lǝguma g'optojŋa 
it.turned.out nothing.at.all 
it turned out, there was nothing at all 
046 
tǝjǝngǝv'invǝtajnatǝk 
tǝ - jǝngǝ - v'invǝtajnat-ǝ-k 
1sg - quickly - follow.the.trail-E-1sg 
I quickly followed the trail 
047 
ķėpėj         gėlėjvǝlin                         ķok-ǝno, ottǝjav'ǝnėpǝŋ 
ķėpėj gė-          lėjvǝ-lin             ķok -ǝno ottǝjav'ǝn-ėpǝŋ 
glutton PAST.II-go -3sg              you.see-PTCL bush-PERL 
a glutton went you see, through the bushes 
048 
ujŋė jin ǝnnėn jǝv'itg'ul 
ujŋė jin ǝnnėn jǝv'i -tg'ul 
Neg PTCL one bush -piece 
there are no twigs 
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049 
ǝmǝŋ ǝnnėn-jin g'ǝtg'ǝmpilǝŋ 
ǝmǝŋ ǝnnėn -jin g'ǝtg'ǝm -pilǝŋ 
all one PTCL bone -DIM 
(if there was at least) one little bone 
050 
amu eķin gėmtėjpǝlėn 
amu eķin g- ėmtėjpǝ -lėn 
I.don't.know what PAST.II-carry.on.one's.back-3sg 
I don't know how he carried it (the calf) 
051 
ķok-g'at               gėllaŋǝlv'ǝgǝpǝŋ,          g'ėnnǝlķėpǝŋ,       ŋano Ačg'ajv'ajamėtǝŋ, 
ķok-g'at           gėllaŋǝlv'ǝg-ǝpǝŋ           g'ėnnǝlķ-ėtǝŋ       ŋano Ačg'ajv'ajam-ėtǝŋ 
you.see-PART    wood.of.alders-PERL    amble-ALL         there Achgajvajama-ALL 
 
gamėlėn 
ga- mė -lėn 
PAST.II-pass.the.amble-3sg 
you see through a wood of alders to the amble, there to Achgajvajama, he passed the amble 
052 
i, ėv'ǝng'ot 
i ėv'ǝng'ot 
yes certainly 
G.K.: yes certainly 
053 
jaķam ǝnnėnu tǝkujkǝlėŋǝn 
jaķam ǝnnėnu t- ǝ- ku-    jkǝlė -ŋ         -ǝ-n 
directly all.the.time 1sg-E-PRES-follow-PRES-E-3sg 
I directly followed him all the time 
054 
milgǝǝj tǝkimtiŋǝn 
milgǝǝj tǝ- k- imti       -ŋ         -ǝ-n 
gun 1sg-PRES-carry.on.one's.back-PRES-E-3sg 
I carry the gun on my back 
055 
tǝkivǝŋ 
tǝ-    k-       iv    -ǝ -ŋ 
1sg-PRES-think-E-PRES 
I think 
056 
i anam, anam 
i anam anam 
yes however however 
yes, however, however 
057 
enuŋnėv' ǝnnǝčču 
e- nu -ŋ -nėv' ǝnnǝčč-u 
FUT.I-eat-FUT.I-3pl this -pl 
you (the glutton) will eat these 
058 
tǝjag'alapgi 
tǝ-ja-g'alap-gi 
1sg-FUT.I-overtake-2sg 
I will overtake you 



 215 

059 
tǝja... tǝelķėjnėv'g'i 
tǝja... t-ǝ-e-lķėjnėv'-gi 
... 1sg-E-shoot-2sg 
I will shoot you 
060 
uže(Russ.) Ačg'aj..., Ačg'av'ajamėtǝŋ g'innǝlķǝnėķu 
uže Ačg'aj... Ačg'av'ajam -ėtǝŋ g'innǝlķ-ǝ-nėķu 
already ... Achgavajama -ALL amble-E-AUG 
 
mǝtǝmėlan 
mǝt-ǝ-mė -la-n 
1pl-E-pass.the.amble-pl-3sg 
we passed through a big amble already [on the way] to Achgavajama 
061 
eppǝ amu g'amǝnno 
eppǝ amu g'amǝnno 
still I.don't.know where.is.he 
I still don't know, where he (the glutton) is 
062 
jaķam imtiv' 
jaķam imti -v' 
directly load -pl 
directly the load 
063 
ujŋė-jin ǝnnėn g'ǝtg'ǝmǝtg'ul'pilǝŋ jin anajatka 
ujŋė -jin          ǝnnėn g'ǝtg'ǝm-ǝ-tg'ul'-pilǝŋ jin a-najat-ka 
Neg one bone  -E- piece-DIM PTCL NEG-drop-NEG 
he didn't drop one little bone 
064 
amu, e... ǝmǝŋ jiv'ǝv'v'u amu amǝčču 
amu e... ǝmǝŋ jiv'ǝ-v'v'i amu amǝčču 
probably ... all twig-pl I.don't.know where.are.they 
probably..., all the twigs, I don't know where they are 
065 
ujŋė-jin jiv'ǝtg'ul miŋki 
ujŋė -jin jiv'ǝ-tg'ul- miŋki 
Neg-PTCL twig-piece where 
there is not one twig anywhere 
066 
kotoryj (Russ.) ajgǝvė, amin iččunu tǝlŋǝnėv' 
kotoryj ajgǝvė amin ičču -nu t-ǝ-lŋ-ǝ-nėv' 
which yesterday as.if mat-DESIGN 1sg-E-make-E-3pl - 
which I made as a mat yesterday 
067 
tǝpjǝnėv'                  ǝčču 
tǝ- pjǝ        -nėv' ǝčču 
1sg- take.off-3pl they 
I picked them up (destroyed them) (the twigs) 
068 
iččul'ķǝk tǝķėtatǝnvǝŋ 
ičču-l'ķ-ǝ-k tǝķėtat-ǝ-nvǝŋ 
mat-SURF-E-LOC freeze-E-SUP 
so that on the mat it froze 
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069 
ǝmǝŋ ŋaen 
ǝmǝŋ ŋaen 
all that 
all that 
070 
v'ǝjinvon miŋki gǝv'ak 
v'ǝjinvon miŋki gǝv'ak 
however where stick.fast 
however, [it could have] stuck fast somewhere 
071 
amu eķin gėtimtiŋlin 
amu eķin gė- timtiŋ -lin 
I.don't.know what PAST.II-load.on.one's.back-PAST.I.3sg 
I don't know how he loaded it (the calf) onto his back 
072 
ujŋė jing'at 
ujŋė jin-g'at 
Neg something-PTCL 
there is nothing 
073 
tǝpkavon g'alapǝk 
t- ǝ- pkavo      -n g'alap    -ǝ-k 
1sg-E-not.be.able.to-3sg overtake-E-INF 
I was not able to overtake him 
074 
amu g'amǝnno 
amu g'amǝnno 
I.don't.know where.is.he 
I don't know where he is 
075 
mǝev' g'at Ačg'ajv'ajamėtǝŋ, g'innǝlķǝn 
mǝev' g'at Ačg'ajv'ajam -ėtǝŋ g'innǝlķǝn 
because PTCL Achgajvajama -ALL amble 
because [there is] an amble to Achgajvajama 
076 
mǝk... ķalėlloŋ ėmėt tǝŋvok               tǝlėk 
mǝk... ķalėlloŋ ėmėt tǝ- ŋvo-k tǝlė -k 
... down even 1sg- start-1sg go -INF 
I even started to go down 
077 
tǝkivǝŋ 
tǝ-    k-       iv  -ǝ-ŋ 
1sg-PRES-think-E-PRES 
I think 
078 
oj g'oččoj 
oj g'oččoj 
oh far 
oh, how far 
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079 
tǝetkivǝŋ 
t- ǝ -e- tkiv          -ǝ-ŋ 
1sg-E-FUT.I-spend.the.night-E-FUT.I 
I will spend the night 
080 
eķķė eppǝ ėlėkė 
eķķė eppǝ ė- lė -kė 
however still NEG-go-NEG 
however, I still have not arrived 
081 
tǝniŋlon 
t-    ǝ-niŋlo-n 
1sg-E-leave-3sg 
I left (the search) 
082 
mǝev' amu amǝnno 
mǝev' amu amǝnno 
because I.don't.know where.is.he 
because I don't know, where he is (the glutton) 
083 
kolë 
kolë 
that.much 
what a shame 
084 
ǝno, gėllaŋėtǝlv'ǝnėpǝŋ čama imtilg'ǝn 
ǝno gėllaŋėtǝlv'ǝn-ėpǝŋ čama imti                          -lg'ǝn 
you.see wood.of.alders-PERL nevertheless load.on.one's.back-NOM.AG 
you see, through the wood of alders, nevertheless, with the load on his back 
085 
mǝev' 
mǝev' 
because 
G.K.: because 
086 
jaķam amu eķin gėtimtǝŋlin 
jaķam amu eķin gė-timtǝŋ-lin 
directly probably what PAST.II-carry.on.one's.back-3sg 
directly, probably, what he carried on his back  
087 
anam, ǝno-ķok, v'anna gėjgulin 
anam ǝno -ķok v'ann-a  gė-           jgu-lin 
probably you.see -PTCL tooth-INSTR PAST.II-hold-3sg 
probably, you see, he held it with his teeth 
088 
van... g'optǝmǝŋ ǝn'ŋǝg'an, to ķaptil'ķǝk amu ŋano... 
van g'optǝmǝŋ ǝn’ŋǝg’an to ķapti- l'ķ        -ǝ-k            amu ŋano 
PTCL all this.way and back- SURF-E-LOC probably that 
all this way and on his back probably... 
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089 
eķķė amin, ǝno ujŋė-ķok ėmėjŋǝkǝlg'inėv' ķėpėev' 
eķķė amin ǝno ujŋė -ķok ė-mėjŋǝ-kǝlg'inė-v' ķėpėe-v' 
however as.if you.see Neg -PTCL NEG-big-NEG-pl glutton 
however, they are not that big, the gluttons, you see 
090 
čama                mėj gė...                        tǝpkavon g'alapǝk. 
čama  mėjgė...     t-   ǝ-    pkavo         -n g'alap-ǝ-k 
what.image PTCL PAST.II...    1sg-E-not.be.able.to-3sg overtake-E-INF 
what image... I was not able to overtake 
091 
amu g'amǝnno 
amu g'amǝnno 
I.don't.know where.is.he 
I don't know where he is 
092 
ėvǝng'at 
ėvǝng'at 
what.a.shame 
G.K.: what a shame 
093 
ėmėč, ķǝčǝn, gǝnǝk ing'ė kolajvǝŋvolaŋ ŋaen 
ėmėč ķǝčǝn gǝnǝk ing'ė ko-lajvǝ-ŋvo-la-ŋ ŋaen 
even it.turns.out you-LOC quickly PRES-go-proc-pl-PRES that 
G.K.: it even turns out that that (glutton) moves quicker than you 
094 
kolë, mėj 
kolë mėj 
that.much PTCL 
what a shame 
095 
nǝkinjaķu gėlėjvǝlin 
nǝki-njaķu gė- lėjvǝ -lin 
night-AUG PAST.II- go -3sg 
he kept moving the whole night 
096 
kolë 
kolë 
that.much 
what a shame 
097 
mėjŋǝmiŋkǝe gėlķǝllin 
mėjŋǝ- miŋkǝe gė-lķǝl-lin 
big- where.to PAST.II-go.away-3sg 
where did he go away [to that was] so far 
098 
gamėlėn 
ga- mė              -lėn 
PAST.II-pass.the.amble-3sg 
he passed the amble 
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099 
ujŋė miŋki ėnukė 
ujŋė miŋki ė -nu -kė 
Neg where yes -eat -NEG 
he didn't eat anywhere 
100 
ėtėpičgǝŋkǝ gillin 
ė- tėpičgǝŋ -kǝ g- il -lin 
NEG- prepare.food -NEG PAST.II- be -3sg 
he didn't prepare food 
101 
jaķam ǝnnėnu gėlėlin 
jaķam ǝnnėnu gė-lė -lin 
directly all.the.time PAST.II-go -3sg 
he moved directly, all the time 
102 
amu, ŋano eķķė, ujŋė akǝtgǝntatka 
amu ŋano eķķė ujŋė a-kǝtgǝntat-ka 
probably that however Neg NEG-run.quickly-NEG 
probably that (glutton), however, didn't run quickly 
103 
jaķam čajmǝpil', tėķǝn-ķun jinnǝ                     gėlėlin 
jaķam čajmǝpil' tėķǝn - ķun jinnǝ                     gė-        lė-lin 
directly nearby as.if - PTCL what                     PAST.II-go-3sg 
he went directly, nearby, as if he [went] just like that 
104 
ŋano inet, amu šagi (Russ.), inet amu v'aķat... 
ŋano inet amu šag-i inet amu v'aķat 
that.means that.much probably step-pl that.much probably step 
 
v'aķpilljaķu ǝppuljuķinav 
v'aķ-pilljaķ-u ǝppulju-ķina-v 
step-DIM-pl small-ADJ-pl 
that means probably such steps, probably such steps, little steps 
105 
to jatan tǝkujiŋtėvǝŋ 
to jatan t-ǝ-ku-jiŋtėvǝ-ŋ 
and still 1sg-E-PRES-be.astonished-PRES 
and I am still astonished 
106 
uttǝlv'ǝnǝk v'ǝjin-van ganajalin 
uttǝ -lv'ǝn -ǝ -k v'ǝjin -van ga-naja-lin 
tree -coll -E -LOC however -PTCL PAST.II-drop-3sg 
in the wood, he has, however, dropped something 
107 
ujŋė jinnǝ? 
ujŋė jinnǝ 
Neg what 
G.K.: there was nothing? 
108 
ujŋė jinnǝ anajatka gėn... 
ujŋė jinnǝ a -najat-ka gėn... 
Neg what NEG-drop-NEG ... 
he didn't drop anything 
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109 
ǝmǝŋ miŋkǝ av'-enǝ ėlėg'ukė 
ǝmǝŋ miŋkǝ av'-enǝ ė- lėg'u -kė 
all where place.of.eating NEG- see -NEG 
I didn't see an eating place anywhere 
110 
ǝmǝŋ ujŋė jǝpėķatǝnǝ itkė 
ǝmǝŋ ujŋė jǝpėķatǝnǝ it-kė 
all Neg place.of.hiding be-NEG 
there was no hiding place 
111 
olgov'inǝ            ėlėg'ukė 
olgov'inǝ            ė-lėg'u -kė 
hole.for.hiding           NEG-see-NEG 
I didn't see a hole for hiding 
112 
jatan v'inǝ? 
jatan v'inǝ 
only trail 
G.K.: only the trail? 
113 
a. 
a 
yes 
yes 
114 
jatan v'inǝ kuv'ǝččetǝŋ? 
jatan v'inǝ ku-v'ǝččetǝ-ŋ 
only trail PRES-be.visible-PRES 
G.K: is only the trail visible? 
115 
g'ov'? 
g'ov' 
but? 
but? 
116 
jatan v'inǝ tǝkujkǝlėŋǝn 
jatan v'inǝ tǝ-ku-jkǝlė-ŋ-ǝ-n 
only trail 1sg-PRES-follow-PRES-E-3sg 
I only follow the trail 
117 
to gė... gė... gǝmǝk ligi-van 
to gė... gė... gǝm -ǝ -k ligi -van 
and ... ... I -E -LOC know -PTCL 
I would have known 
118 
miŋki, miŋki nǝg'ǝn... nǝg'ǝnpiķėnnin 
miŋki miŋki nǝg'ǝn... n ǝ- g' -ǝ -npiķėn-nin 
where where ... 3sg-E-SUBJ.I-E-hide-3sg:3sg 
where he might have hidden it 
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119 
tǝlǝg'ugėg'ǝn 
t-ǝ-lǝg'u-gėg'ǝn 
1sg-E-see-3sg 
I (would) have seen it 
120 
mǝev' mėŋķo gǝg'ėķėv'lin 
mǝev' mėŋķo gǝ - g'ėķėv' -lin 
because where.from PAST.II - start.off -3sg 
because he went from there 
121 
jaķam ŋanķojǝŋ 
jaķam ŋanķojǝŋ 
directly from.there 
directly from there 
122 
ǝmǝŋ ŋaen gǝmnin ėččotǝnǝ tǝmėlǝnčičg'ėtǝn 
ǝmǝŋ ŋaen gǝmnin ėččotǝnǝ tǝ mėl-ǝ-nčičg'ėt-ǝ-n 
all that my place.of.the.mat 1sg proc-E-look.around-E-3sg. 
I inspected all the trails well 
123 
mėtkė gė... gė... gėv'jilin? 
mėtkė gė... gė... g- ėv'ji-lin 
QUEST.PTCL ... ... PAST.II- eat-3sg 
did he (the glutton) perhaps eat it? 
124 
g'optojŋa ėv'jikė 
g'optojŋa ėv'ji -kė 
nothing.at.all eat -NEG 
he didn't eat anything 
125 
ǝmǝŋ ujŋė miŋki 
ǝmǝŋ ujŋė miŋki 
all Neg where 
and nowhere anything 
126 
vǝjin-van jinnǝ-ŋǝn 
vǝjin -van jinnǝ -ŋǝn 
however-PTCL what-PTCL 
however, something [must have been there] 
127 
gǝ= gǝ= gǝčgǝn, gǝčgǝn vǝjin van miŋki tǝlǝg'ugėg'ǝn julg'ǝn 
gǝ gǝ gǝčgǝn gǝčgǝn vǝjin van miŋki tǝ-lǝg'u-gėg'ǝn ju -lg'ǝn 
... ... wool wool however PTCL where 1sg-see-3sg eat -NOM.AG 
however, I (would) have seen wool somewhere, (if) he had been eating 
128 
va... ujŋė, jaķam, amu eķin gėmtėjpǝlėn 
va... ujŋė jaķam amu eķin g- ėmtėjp -ǝ-lėn 
... Neg directly probably what PAST.II-carry.on.one's.back-E-3sg 
no, he, probably somehow carried it directly on his back 
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129 
mėtkė 
mėtkė 
perhaps 
perhaps 
130 
kolë 
kolë 
that.much 
whoa!  
131 
kolë. 
kolë 
that.much 
whoa! 
132 
inenniŋtėvi 
ine-nniŋtėv-i 
INV-astonish-PAST.I.3sg 
he astonished me 
133 
tǝpkavon v'ėnvėpǝk, g'alapǝk 
t-ǝ- pkavo -n v'ėnvėp -ǝ-k g'alap -ǝ -k 
1sg-E-not.be.able.to-3sg find.by.the.trail-E-INF overtake -E -INF 
I was not able to find him with the trail, to overtake him 
134 
ķolėn... ķolėnnotajtǝŋ gamėlėn 
ķolėn ķolėn-nota-jtǝŋ ga-mė-lėn 
other... other-land-ALL PAST.II-pass.the.amble-3sg 
he passed the amble to the other land 
135 
amu miŋkǝeŋ ino... 
amu miŋkǝeŋ ino... 
I.don't.know where.to ... 
I don't know where to... 
136 
kǝtavan-g'at ķolėnnotajtǝŋ gėllǝķtėllin? 
kǝtavan -g'at ķolėn-nota-jtǝŋ gė-llǝķtėl-lin 
to:PREP -PTCL other-land-ALL PAST.II-carry.away-3sg 
G.K.: did he carry it away to the other land? 
137 
kǝtavan, mǝev' amu gėv'ŋǝvolėn 
kǝtavan mǝev' amu g- ėv'-ŋǝvo-lėn 
to:PREP because probably PAST.II-think-proc-3sg 
because he probably thought to (the other land) 
138 
mǝev'-g'am najav'ėnvėpǝgǝm 
mǝev' -g'am na- ja- v'ėnvėp       -ǝ-gǝm 
because -PTCL INV- FUT.I- find.by.the.trace-E-1sg 
because they will find me by the trail 
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139 
g'ano miŋkǝeŋ mal'ķonķal,                         uttǝlv'ǝnėtǝŋ,                 ėv'ǝn         amu 
g'ano miŋkǝeŋ mal'ķonķal                          uttǝ-lv'ǝn-ėtǝŋ     ėv'ǝn         amu 
there where.to to.the.side.of.the.edge         tree-coll-ALL    certainly    probably 
 
ǝčgin 
ǝčgin 
their 
there, to the side at the edge, to the wood, (that is) certainly, probably their (place) (sense 
unclear) 
140 
mǝev' ķulinnutėk                  čininŋėlvǝlg'ǝk - ėčg'ėjin 
mǝev' ķulin        -nutė-k činin-ŋėlvǝlg'-ǝ-k - ėčg'ėjin 
because the.other-land-LOC one's.own-herd-E-LOC - from.Achajvajama 
 
kotvaŋvolaŋ 
ko- tva - ŋvo -la- -ŋ 
PRES- be - proc -p- PRES 
because, in the other land, there are (gluttons) from Achajvajama in there own herds 
141 
ŋanėn... ŋanėn... ŋanėn notajtǝŋ 
ŋanėn ŋanėn ŋanėn nota -jtǝŋ 
that that that land -ALL 
to that land 
142 
gėnulķiv'lin ǝmėjtǝŋ 
gė-nu-lķiv'-lin ǝmė -jtǝŋ 
PAST.II-eat-proc-3sg amble-ALL 
he went to the amble to eat 
143 
tok 
tok 
that's.all 
that's all 
144 
kolë, kolë. 
kolë kolë 
that.much that.much 
whoa, whoa 
145 
ǝno-ķun, tǝttėl' 
ǝno - ķun tǝttėl' 
you.see - PTCL very 
G.K. you see, very much 
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Text 18 PIR-5-E 
 
001 
ǝnǝčču g'opta - ŋojŋǝl'g'o 
ǝnǝčč -u g'opta - ŋojŋǝl'g'-o 
this -pl also - wolf     -pl 
these are also wolves 
002 
kėv'ŋǝvolaŋ, amin, kolë, mėj 
k-ėv'-ŋǝvo-la-ŋ amin kolë mėj 
PRES-say-proc-pl-PRES as.if that.much PTCL 
they say that they are strong 
003 
ķǝgit-g'am, v'otǝnno nikėk 
ķ-ǝ-git -g'am v'otǝnno nikėk 
INT.I-E-look- -PTCL there how.is.that 
look there, now 
004 
ŋǝëķmǝllǝŋėn 
ŋǝëķ - mǝllǝŋėn 
three - five 
eight 
005 
ķǝgit, ŋanėnǝjǝk nėnikėn 
ķ-ǝ-git ŋanėnǝjǝk nė- nikė -n 
INT.I-E-look that-coll INV-something-3sg 
look, those, whatsit... 
006 
ŋojnǝl'g'a 
ŋojnǝl'g' -a 
wolf -ERG 
wolves? 
007 
ŋojŋǝl'g'a. 
ŋojŋǝl'g' -a 
wolf -ERG 
wolves 
008 
ķėjmet-g'at ŋǝčv'ǝno tǝlŋǝgėg'ǝn, unmǝk 
ķėjmet-g'at ŋǝčv'ǝno t- ǝ- lŋ -ǝ-gėg'ǝn unmǝk 
really-PTCL be.angry(anal.v.) 1sg-E-be.angry(anal.v.)-E-3sg very.much 
really, I was very angry at him 
009 
tǝnmǝnat ŋǝččeķ 
t-ǝ-nm-ǝ-nat ŋǝččeķ 
1sg-E-kill-E-3dl two 
I killed two 
010 
ǝnnjaķ tǝkiv'ŋǝn 
ǝnnjaķ tǝ -k -iv' -ŋ-ǝ-n 
then 1sg-PRES-say-PRES-E-3sg 
then I say 
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011 
tǝkoŋǝčvǝnatǝŋ 
t- ǝ-ko  -ŋǝčvǝnat           -ǝ-ŋ 
1sg-E-PRES-say.with.anger-E-PRES 
I say with anger 
012 
i v'alju tuji 
i v'alju tuj-i 
yes if.only you-dl 
yes, you two, take care 
013 
ķiŋǝn, nėkujv'ėlgǝm 
ķiŋǝn nė- ku -jv'ėl -gǝm 
it.seems INV-PRES-cast.a.spell-1sg 
it seems that they cast a spell on me 
014 
jaķam mėllėķė jaķam vertolëtǝk (Russ.), tǝtǝnpǝk 
jaķam mėllėķė jaķam vertolët-ǝ-k tǝ-tǝnp-ǝ-k 
at.once a.bit.later directly helicopter-E-LOC 1sg-get.a.blow-E-1sg 
all at once, a bit later, I got a blow directly from the helicopter 
015 
ķėjgut tǝkimtiŋnėv' 
ķėjgut tǝ- k- imti -ŋ -nėv' 
a.short.time.ago 1sg - PRES- carry.on.one's.back-PRES-3pl 
a short time ago, I carried them on my back 
016 
vertolëtǝk                ŋaej                kotvaŋė,                   tǝmǝlg'ǝt                       gǝmninėv' 
vertolët-ǝ-k             ŋae-j ko-tva-ŋ-ė            tǝmǝ-lg'-ǝ-t                    gǝmninė-v' 
helicopter-E-LOC  that-dl PRES-be-PRES-dl   kill -NOM.AG-E-dl my -pl 
at the helicopter, there are those, my (two) killed (wolves) 
017 
ekkin-amu tǝķaplogag'ǝn 
ekkin - amu t-ǝ-ķaplo-gag'ǝn 
for.some.reason - PTCL 1sg-E-hit.with.the.leg-3sg 
for some reason, I hit him with the leg 
018 
i gǝt... 
i gǝt 
yes ... 
yes... 
019 
v'alju tuji inet 
v'alju tuj-i inet 
if.only you-dl that.much 
you two take care 
020 
inet alvaŋ kuni... kutgiliv'ŋǝtǝk 
inet alvaŋ kuni... ku-tgiliv'-ŋ-ǝ-tǝk 
that.much wrongly ... PRES-hunt-PRES-E-2pl 
you wrongly hunt that much 
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021 
v'alju-g'am tuji gǝmǝk nǝg'ėltǝk 
v'alju-g'am tuj-i gǝm-ǝ-k n-ǝ-g'-ėl-tǝk 
if.only-PTCL you-dl me-E-LOC 2dl-SUB.I-be-2dl 
at least you two have appeared with me 
022 
to jaķam gǝčči... 
to jaķam gǝčči 
and directly you 
G.K.: and directly you... 
023 
jaķam mėlleķė tǝŋvok vagalǝk 
jaķam mėlleķė tǝ- ŋvo-k vagal -ǝ -k 
at.once after.a.little.while 1sg-start-1sg sit.down -E -INF 
at once, I sat down after a little while 
024 
jaķam             vertolët...                        vertolëtvintǝk 
jaķam vertolët                           vertolët -vint -ǝ -k 
at.once helicopter                        helicopter -propeller-E-LOC 
all at once, the helicopter...against the propeller of the helicopter... 
025 
ŋǝvoj nikėk 
ŋǝvo -j nikėk 
start -PAST.I.3sg how.is.that 
it started to, whatsit....(to turn) 
026 
gǝmmo ėv'ǝn                tǝkov'aččǝla... tǝkov'aččǝlǝlavǝŋ 
gǝmmo ėv'ǝn              tǝ-ko-v'aččǝla... tǝ-ko-v'aččǝlǝlav-ǝ-ŋ 
I certainly 1sg-PRES-become.blind... 1sg-PRES-become.blind-E-PRES 
I certainly was (at that time already) going blind 
027 
tǝkǝčgǝŋtatǝk 
tǝ -kǝčgǝŋtat-ǝ-k 
1sg -run-E-1sg 
I ran 
028 
vint uže (Russ.) kovėtatǝŋ 
vint uže ko- vėtat -ǝ -ŋ 
propeller already PRES- work -E -PRES 
the propeller already works 
029 
ǝn'ŋǝg'an nikėk titǝk 
ǝn’ŋǝg’an nikėk t-it-ǝ-k 
this.way how.is.that 1sg-be-E-1sg 
this way, whatsit, I was 
030 
to jaķam kǝtgǝŋ jaķam ėv'tǝlajtǝŋ 
to jaķam kǝtgǝŋ jaķam ėv'tǝlajtǝŋ 
and at.once running directly down 
and, at once, running directly down 
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031 
ǝmǝŋ ǝnnin ķǝv'ajpėlljaķǝt vertolëtǝk.... 
ǝmǝŋ ǝnnin ķǝv'ajpėlljaķ -ǝ-t vertolët-ǝ-k 
all that blade.of.the.propeller-E-dl helicopter-E-LOC 
the whole blade of the propeller at the helicopter 
032 
ŋanko ķǝmėk lǝlajtǝŋ 
ŋanko ķǝmėk lǝla-jtǝŋ 
then almost eye-ALL 
then almost to the eyes... 
033 
ķok, v'otǝnno ǝmoŋ 
ķok v'otǝnno ǝmoŋ 
you.see there all-all:emph. 
you see, there all... 
034 
eķķė ujŋė mėknaŋ atvǝka 
eķķė ujŋė mėknaŋ a-tv -ǝ -ka 
however Neg everybody:DAT NEG-say -E -NEG 
I told, however, nobody (about this) 
035 
jaķam vertolët... 
jaķam vertolët 
directly helicopter 
directly the helicopter 
036 
jaķam g'ėn'nǝkva jatan tǝnikėn, tǝkǝltǝgag'ǝn 
jaķam g'ėn'nǝkv-a jatan tǝ -nikė-n t-ǝ-kǝltǝ-gag'ǝn 
directly scarf-INSTR only 1sg-something-3sg 1sg-E-bind-3sg 
I, directly, only, whatsit, bound the scarf (around the head) 
037 
eķķė tǝkė... gamgaŋalvǝlg'ėpǝŋ 
eķķė tǝkė gamga-ŋalvǝlg'-ėpǝŋ 
however ... every- herd-PERL 
however, along every herd. 
038 
mǝev' olenteķniko tǝko... 
mǝev' olen- teķnik -o tǝ-ko 
because reindeer-technician-DESIGN 1sg... 
because I (work) as a reindeer technician. 
039 
gamgaŋalvǝlg'ėtǝŋ 
gamga-ŋalvǝlg'-ėtǝŋ 
every-herd-ALL 
to every herd 
040 
pǝče ǝmǝjaķpičgu mǝtkolalaŋnav' 
pǝče ǝmǝjaķ-pičg-u mǝt- ko- la-la-ŋ -nav' 
for.the.time.being several-provision-pl 1pl-PRES-transport-pl-PRES-3pl 
at that time we are transporting several provisions 
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041 
tǝkivǝŋ 
tǝ - k- iv -ǝ-ŋ 
1sg - PRES-think-E-PRES 
I think, that 
042 
neelǝg'ugǝm lëtčikata 
ne-e-lǝg'u-gǝm lëtčika-ta 
INV-FUT.I-see-1sg pilot-ERG 
the pilots will see me 
043 
jaķam jakǝmg'ǝlėlaŋ, toķtorėtǝŋ 
jaķam ja-kǝmg'ǝlė-la-ŋ toķtor -ėtǝŋ 
directly FUT.I-return-pl-FUT.I doctor -ALL 
they will directly return to the doctor 
044 
ǝn'ŋǝg'an jaķam-g'at 
ǝn’ŋǝg’an jaķam-g'at 
this.way directly-PTCL 
directly this way 
045 
kǝtav'ut čakėta inėlǝg'uj 
kǝtav'ut čakėta inėlǝg'u-j 
suddenly sister see-PAST.I.3sg 
suddenly my sister saw that 
046 
tǝkumullǝtg'ǝŋ 
tǝ-ku-mullǝtg'-ǝ-ŋ 
1sg-PRES-be.drenched.in.blood-E-PRES 
I am drenched in blood 
047 
kolë, ŋano mullǝmul 
kolë ŋano mullǝmul 
that.much that blood 
oh, that much blood 
048 
kinivǝŋ 
k-         in-   iv-   ǝ-ŋ 
PRES-INV-say-E-PRES 
she says 
049 
kueķǝŋ? 
ku-        eķ   -ǝ-ŋ 
PRES-what-E-PRES 
what's the matter with you? 
050 
tǝkiv'ŋǝn 
tǝ -k -iv'-ŋ -ǝ-n 
1sg-PRES-say-PRES-E-3sg 
I say 
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051 
ujŋė-ķok 
ujŋė -ķok 
Neg -PTCL 
there is nothing 
052 
g'atav' 
g'atav' 
without.reason 
it is just like that 
053 
ėvǝŋ 
ėvǝ -ŋ 
say -CONV 
she says 
054 
ujŋė-ķok 
ujŋė -ķok 
Neg -PTCL 
no 
055 
ķėjlǝ, kueķǝŋ? 
ķėjlǝ ku- eķ -ǝ -ŋ 
really PRES- what -E-PRES 
really, what's the matter with you? 
056 
komollǝŋtolg'atǝŋ 
ko-mollǝŋtolg'at-ǝ-ŋ 
PRES-be.drenched.in.blood-E-PRES 
you are drenched in blood 
057 
eķķė, toķtor Marija Ivanovna 
eķķė toķtor Marija Ivanovna 
however doctor Marija Ivanovna 
however, (there was) the doctor Marija Ivanovna (in the helicopter) 
058 
tǝkiv'ŋǝn 
tǝ -k -iv'-ŋ -ǝ-n 
1sg-PRES-say-PRES-E-3sg 
I say 
059 
tǝpǝtķėtǝk, ķok 
t-ǝ-pǝtķėt-ǝ-k ķok 
1sg-E-strike-E-1sg you.see 
I struck something, you see 
060 
ėvǝŋ 
ėvǝ -ŋ 
say-PRES 
she says 
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061 
ėm-ķun, ėm-ķok mǝgitėn 
ėm- ķun ėm- ķok m-ǝ -gitė-n 
now- PTCL come.on- PTCL 1sg-E-look-3sg 
now, come on, I will look at it 
062 
jaķam v'otǝnno g'optǝmǝŋ gav'aŋķajallin 
jaķam v'otǝnno g'optǝmǝŋ ga-v'aŋķajal-lin 
directly there all PART-be.open-PART 
directly, that is all open 
063 
g'optǝmǝŋ kuvǝččetǝŋ nikǝŋut 
g'optǝmǝŋ ku- vǝččetǝ -ŋ nikǝŋut 
all PRES- be.visible -PRES something 
everything is visible, whatsit 
064 
g'ǝtg'ǝm? 
g'ǝtg'ǝm 
bone 
G.K.: the bone? 
065 
g'optǝmǝŋ v'otǝnno 
g'optǝmǝŋ v'otǝnno 
all there 
all there. 
066 
kinuŋi ǝmǝŋ? 
kinuŋi ǝmǝŋ 
flesh all 
G.K.: all the flesh? 
067 
g'optǝmǝŋ kuvǝččetǝŋ nikǝŋut... 
g'optǝmǝŋ ku- vǝččetǝ -ŋ nikǝŋut 
all PRES- be.visible -PRES something 
everything is visible 
068 
g'ǝtg'ǝm? 
g'ǝtg'ǝm 
bone 
the bone? 
069 
g'ǝtg'ǝm 
g'ǝtg'ǝm 
bone 
the bone 
070 
ķok-ǝno tǝnv'ǝjǝtg'ǝmavon 
ķok -ǝno t-ǝ-nv'ǝjǝtg'ǝmavo-n 
you.see -PTCL 1sg-E-frighten-3sg 
you see, I frightened her 
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071 
ėvǝŋ 
ėvǝ -ŋ 
say -CONV 
she says 
072 
ing'ė mǝnnjajtǝla 
ing'ė mǝn-njajtǝ-la 
quickly 1pl-return.home-pl 
let's quickly return home 
073 
emulli... emullitkuŋ 
emulli e-mullitku-ŋ 
... FUT.I-pour.out.blood-FUT.I 
blood will pour out 
074 
jaķam ing'ė ing'ė mǝččeŋal'g'alla 
jaķam ing'ė ing'ė mǝč-čeŋal'g'al-la 
at.once quickly quickly 1pl-fly.around-pl 
all at once, we quickly, quickly flew around 
075 
jatan gǝmnan tǝkėv'ŋǝvoŋ 
jatan gǝmnan tǝ -k -ėv'-ŋǝvo-ŋ 
only I:ERG 1sg-PRES-say-proc-PRES 
only I say 
076 
ǝnki g'am ǝnki ǝnki 
ǝnki g'am ǝnki ǝnki 
here however here here 
here, however, here, here (the narrator talks about the places that were to be visited) 
077 
ŋėlvǝlg'ǝk palatka 
ŋėlvǝlg'ǝ -k palatka 
herd -LOC tent 
in the herd is a tent 
078 
ŋanķo mǝččeŋala 
ŋanķo mǝč-čeŋa-la 
then 1pl-fly-pl 
then we flew 
079 
jaķam ing'ė tǝninin 
jaķam ing'ė tǝni-nin 
at.once quickly sew-3sg:3sg 
at once she quickly stitched it 
080 
jaķam ķiv'vatǝninin 
jaķam ķiv'v'a-tǝni-nin 
at.once somehow-sew-3sg:3sg 
at once, she stitched it (the wound) somehow  
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081 
ačgėkėnajtoŋ 
ačgėkėnajtoŋ 
to.the.present.day 
to the present day 
082 
Marija Ivanovna, amu eķin 
Marija Ivanovna amu eķin 
Marija Ivanovna I.don't.know what 
Marija Ivanovna, I don't know how 
083 
vallǝ nǝmitķin Marija Ivanovna 
vallǝ nǝmitķin Marija Ivanovna 
because skilled Marija Ivanovna 
because Marija Ivanovna is skilled 
084 
fel'dšero? 
fel'dšero 
medical.assistent 
G.K.: (she is) a medical assistent? 
085 
uže (Russ.) skol'ko (Russ.) rabota (Russ.). 
uže skol'ko rabota 
already how.much work 
already how much work 
086 
čemot, ķok 
čemot ķok 
it.is.enough however 
it is enough, however 
087 
eķķǝm v'ǝg'aëk tǝkivǝŋ,   bajki(Russ.) 
eķķǝm v'ǝg'aëk tǝ-   k-       iv-ǝ -ŋ                       bajk-i 
very.much then 1sg-PRES-say-E-PRES                story-pl 
I then tell too many stories 
 


